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1. Uvod 
 

FCD baza podataka (FCD = Flora Croatica Database) nacionalna je baza podataka o 
vaskularnoj flori Republike Hrvatske. Realizirana je u okviru projekta "Bioloġka baza podataka 
i GIS I i II" uz financijsku potporu Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske. 
Razvijena je u suradnji s Fakultetom za elektrotehniku i raļunarstvo Sveuļiliġta u Zagrebu, te 
je uglavnom bila dostupna samo iz lokalne raļunalne mreģe. Dostupnost baze za ġiru javnost 
putem WWW suļelja osigurana je naknadno u suradnji s CARNet-om, Hrvatskom 
akademskom i istraģivaļkom mreģom, te djelomiļno Drģavnim zavodom za zaġtitu prirode i 
Fonda za zaġtitu okoliġa i energetsku uļinkovitost. Baza je dograĽivana u viġe navrata, u 
okviru razliļitih projekata i inicijativa do trenutne inaļice 2.9 (studeni 2006). Podaci su 
unoġeni tijekom posljednjih 10-tak godina u okviru realizacije viġe razliļitih projekata, 
incijativa, na volonterskoj osnovi, od strane struļnih suradnika, honorarnih djelatnika, 
diplomanata, razmjenom s drugim ustanovama u zemlji i svijetu i dr. Unos podataka je stalan. 

Ove su upute radni i razvojni materijal koji nije u cjelosti dovrġen i nije proġao jeziļnu lekturu. 
Namjenjene su internoj upotrebi od strane korisnika FCD-a. Dopune i preinake su oļekivane, 
te ĺe novije inaļice biti dostupne na FCD adresi. 

 
Zahvaljujem svim kolegama koji su dali konstruktivne sugestije na ovaj materijal. 
 

Korisnici 

 
FCD je koncipiran da podrģi rad dvije skupine korisnika: 
 

1. Javne korisnike: to su svi korisnici koji pristupe FCD upotrebom web suļelja u potrazi 
za odreĽenim podatkom. Javnim korisnicima dostupni su samo javni podaci i nemogu 
iste mijenjati. Javni korisnici, kao i druge skupine korisnika obavezni su u sluļaju 
primjene podataka adekvatno citirati izvornik (vidi Citiranje podataka) 

2. Ovlaġteni korisnici (registrirani) imaju moguĺnost unosa novih podataka i preinake 
postojeĺih. Ovlaġtenim korisnikom postaje se nakon (1) dogovora s administratorom 
FCD-a, (2) sklapanjem Sporazuma Korisnik-PMF, te (3) savladavanjem naputaka. 
Ovlaġteni korisnik dobija korisniļko ime i zaporku. Ovlaġteni korisnici mogu biti 
pripadnici jedne ili viġe podskupina ovlaġtenih korisnika: 

 
a. Pripadnik skupine urednika herbarskih zbirki ima moguĺnost dodavanja 
herbarskih primjeraka u FCD pod svojim imenom, no nema moguĺnost 
prenika herbarskih primjeraka koje su unijeli drugi ovlaġteni korisnici. 

b. Pripadnik skupine urednika opaģanja ima moguĺnost dodavanja novih 
opaģanja u FCD pod svojim imenom (javnih ili ne javnih), no nema 
moguĺnost prenika opaģanja koje su unijeli drugi ovlaġteni korisnici. 

c. Pripadnik skupine urednika crvene knjige ima moguĺnost dodavanja novih 
svojti u On-Line Crvenu knjigu Hrvatske 

d. Pripadnik drugih skupina zasebnih ovlasti (> 10) 
 
Ovlaġteni korisnici prijavljuju se za rad u FCD-u odabirom ñPrijava korisnikaò koji se kao opcija 
pojavljuje na desnoj strani osnovnog uzglavlja koje je zajedniļko za veĺinu stranica FCD-a 
(vidi Slika 2). Odabirom ñPrijava korisnikaò dobija se ekran kao na Slika 1. 
 

http://www.mzt.hr/mzt/hrv/index.html
http://www.fer.hr/
http://www.carnet.hr/
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Slika 1. Obrazac za prijavu ovlaġtenih korisnika 

 
U odgovarajuĺe rubrike upisuje korisniļko ime i zaporku, te pritiskom gumba ñPrijavaò 
zapoļinje s radom o ovlaġtenom modu. Dijelovi suļelja FCD za koje prijavljeni korisnik ima 
ovlasti dobiti ĺe nove adekvatne izbornike i druge opcije za rad koje nisu dostupne u javnoj 
domeni. 
 
Korisnici koji ģele dobiti status ovlaġtenih trebaju se javiti administratoru baze (prof. dr. Toni 
Nikoliĺ na mail toni.nikolic@biol.pmf.hr, telefon (01) 4844 003 ili faks (01) 4844 001). 
 

Citiranje 
 

Podaci pohranjeni u FCD-u namjenjeni su iskljuļivo za uporabu u nekomercijalne namjene 
(popularizacija, znanost, obrazovanje). Ukljuļivanje podataka iz FCD-a kao stavke u 
komercijalnim ponudama (npr. studije utjecaja na okoliġ, elaborati) moguĺe je samo uz 
sklapanja Sporazuma/Ugovora o upotrebi.  

Svaki podatak pohranjen u FCD-u ima svojeg autora. Upotreba svakog podatka obvezuje 
korisnika da poġtuje autorska prava i pravilno citira autora. 

Cijeli FCD citira se: 

 

¶ Nikoliĺ T. ur. (2005-nadalje): Flora Croatica Database (URL 
http://hirc.botanic.hr/fcd). Prirodoslovno-matematiļki fakultet, Sveuļiliġte u Zagrebu. 
(datum pristupa __.__.____) 

Citiranje FCD koncepata i unutarnje organizacije baze:  

¶ Nikoliĺ, T.; Fertalj, K.; Helman, T.; Mornar, V.; Kalpiĺ, D. (2001): CROFlora, a 

database application to handle the Croatian vascular flora, Acta Bot. Croat. 60(1):31-
48.  

¶ Fertalj, K.; Nikoliĺ, T.; Helman, T.; Mornar, V.; Kalpiĺ, D. (2000): Flora Croatica 

Database Application. In Mastorakis, N. E. ed. : Mathematics and Computers in 
Modern Science. Acoustics and Music, Biology and Chemistry, Bussiness and 
Economics, World Scientific and Engineering Society Press, Danvers World Scientific 
and Engineering Society Press, Danvers.  

 
Citiranje ovog korisniļkog priruļnika: 
 

¶ Nikoliĺ T. (2020): Upute za upotrebu web suļelja baze podataka Flora Croatica. Ver. 
4.0, rujan 2020. (http://hirc.botanic.hr/fcd/html/Hr)-FC-kako.html). Prirodoslovno-
matematiļki fakultet, Sveuļiliġte u Zagrebu, 1-___. (URL 
https://hirc.botanic.hr/fcd/Html/Hr-FC-kako.html) (trenutna verzija) 

mailto:toni.nikolic@biol.pmf.hr
http://hirc.botanic.hr/fcd
http://hirc.botanic.hr/fcd/html/Hr
https://hirc.botanic.hr/fcd/Html/Hr-FC-kako.html
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Citiranje pojedinih modula FCD-a: 
 

¶ Nikoliĺ T. ur. (2005-nadalje): Crvena knjiga On-Line. Flora Croatica baza podataka 

(http://hirc.botanic.hr/fcd/CrvenaKnjiga/). Botaniļki zavod, Prirodoslovno-matematiļki 
fakultet, Sveuļiliġte u Zagrebu. (godina citata je aktualna godina upotrebe baze) 

¶ Nikoliĺ T. ur. (2005-nadalje): Alohtone biljke. Flora Croatica baza podataka 
(http://hirc.botanic.hr/fcd/InvazivneVrste/). Botaniļki zavod, Prirodoslovno-
matematiļki fakultet, Sveuļiliġte u Zagrebu. (godina citata je aktualna godina 
upotrebe baze) 

¶ Nikoliĺ T. ur. (2005-nadalje): Korisno bilje. Flora Croatica baza podataka 

(http://hirc.botanic.hr/fcd/KorisnoBilje/). Botaniļki zavod, Prirodoslovno-matematiļki 
fakultet, Sveuļiliġte u Zagrebu. (godina citata je aktualna godina upotrebe baze) 

¶ Nikoliĺ T. ur. (2005-nadalje): Bibliografija flore Hrvatske. Flora Croatica baza 
podataka (http://hirc.botanic.hr/fcd/Biblio/). Botaniļki zavod, Prirodoslovno-
matematiļki fakultet, Sveuļiliġte u Zagrebu. (godina citata je aktualna godina 
upotrebe baze) 

¶ Nikoliĺ T. ur. (2005-nadalje): Staniġta Hrvatske. Flora Croatica baza podataka 

(http://hirc.botanic.hr/fcd/stanista/). Botaniļki zavod, Prirodoslovno-matematiļki 
fakultet, Sveuļiliġte u Zagrebu. (godina citata je aktualna godina upotrebe baze) 

 

Autor je takoĽer: 

¶ autor objavljene publikacije iz koje je preuzet neki podatak u FCD,  

¶ sabiraļ i/ili odreĽivaļ herbarskog primjerka ļija je herbarska etiketa i/ili fotografija 
pohranjena u FCD-u, 

¶ autor terenske florne liste koja je pohranjena u FCD-u, 

¶ autor fotografije i  

¶ urednik baze 
 

Korisnik moģe sam provjeriti toļnost geokodiranja, pogledati sve originalne izvornike na koje 
FCD upuĺuje (npr. herbarske primjerke, literaturne navode), te intervenirati u sluļaju potrebe 
eventualnog ispravaka krivog navoda. 

Za podatke koji su preuzeti s web suļelja FCD-a, a autorizirani su i jedino dostupni putem 
weba treba citirati kako slijedi: 

¶ Kada korisnik baze rabi samo neobjavljene podatke o rasprostranjenosti neke svojte 
(ili viġe njih) s terenskih opaģanja odreĽenog autora, tada takove navode treba citirati:  

Horvatinļiĺ R. (2002): Prilog rasprostranjenost svojte Pistacia lentiscus L. - 
terenska opaģanja (Id xxxxxx). U: Nikoliĺ T. ed.: Flora Croatica baza 
podataka. On-Line (http://hirc.botanic.hr/fcd). Botaniļki zavod, Prirodoslovno-
matematiļki fakultet, Sveuļiliġte u Zagrebu (datum pristupa: __.__.____).  

¶ Kada korisnik baze rabi kartu rasprostranjenosti koja sadrģi kumulativne podatke viġe 
autora iz viġe izvora, ukljuļujuĺi i neobjavljene podatke, tada takove navode treba 
citirati: 

Nikoliĺ T. ur. (2005-nadalje): Rasprostranjenost Lilium bulbiferum L. u 
Hrvatskoj, Flora Croatica baza podataka (http://hirc.botanic.hr/fcd). 
Prirodoslovno-matematiļki fakultet, Sveuļiliġte u Zagrebu (datum pristupa: 
__.__.____) 

Za sve podatke koji su preuzeti s web suļelja FCD-a, tj. nastali su kao rezultat pretraģivanja 
baze ili analize podataka (npr. nomenklaturna rjeġenja, sinonimika, popisi endema, ugroģenih 
svojti, analiza flornih listi, geokodiranje nalaziġta i dr. opĺa uporaba), treba citirati kao u 
prethodnom primjeru. 

http://hirc.botanic.hr/fcd/CrvenaKnjiga/
http://hirc.botanic.hr/fcd/InvazivneVrste/
http://hirc.botanic.hr/fcd/KorisnoBilje/
http://hirc.botanic.hr/fcd/Biblio/
http://hirc.botanic.hr/fcd/stanista/
http://hirc.botanic.hr/fcd
http://hirc.botanic.hr/fcd
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Mole se suradnici koji imaju komentar na predoļen naļin citiranja (npr. nedovoljno poġtovana 
autorizacija nad podatkom, prenaglaġena autorizacija, primjer koji nije pokriven dolje 
navedenim ili sl.) da iskaģu svoje miġljenje, kako bi se ovaj aspekt rada eventualno poboljġao. 
Naime, opĺenito nema puno iskustava u radu s autorskim pravima s podacima objavljenim na 
Internetu. U ovom sluļaju je situacija neġto lakġa jer pristup podacima o kojima je rijeļ ima 
relativno malena grupa ovlaġtenih korisnika koji se uzajamno veĺinom poznaju, pa 
autorizaciju moģemo rjeġiti onako kako budemo smatrali najprikladnijim. 

Mole se korisnici koji su upotrijebili podatak iz FCD, a u gornjim uputama nisu naġli na koji 
naļin citirati izvornik da se jave administratoru radi dogovora. 

 

Osnovne komponente FCD-a 
 
FCD se sastoji iz nekoliko glavnih cjelina (modula) i niza podcjelina. Osnovne cjeline su: 
 

1.1. Flora Croatica je osnovni modul baze koji akumulira podatke o cjelokupnoj poznatoj 
vaskularnoj flori Republike Hrvatske (home page URL https://hirc.botanic.hr/fcd/); 

1.2. Crvena knjiga On-Line sadrģi podatke o ugroģenim svojtama vaskularne flore 
Hrvatske; 

1.3. Bibliografija sadrģi podatke o popularnim, struļnim i znanstvenim radovima 
objavljenim na temu flore i vegetacije Hrvatske, domaĺih i stranih autora; 

1.4. Korisno bilje sadrģi podatke o ekonomskoj upotrebljivosti biljaka; 
1.5. Alohtone biljke sadrģi podatke o vrstama koje nisu autohtone na podruļju Hrvatske; 
1.6. Mahovine sadrģi podatke o flori mahovina Hrvatske; 
1.7. Galerija je velika zbirka fotodokumentacije i crteģa flore Hrvatske, veĺinom 

autoriziranih; 
1.8. Staniġta pruģa informacije o staniġtima slijedeĺi Nacionalni kalsifikacijski sustav s 

konverzijama na druge sustave, karakteristiļnim vrstama, opisima i dr.; 
1.9. Porodice omoguĺuju generiranje opisa porodica (engleski jezik), usporedbu porodica 

(sliļnosti i razlike), te viġeulaznu determinaciju porodica primjenom u FCD 
integriranog DELTA sustava (DEscription Language for Taxonomy1); 

1.10. Opaģanja omoguĺuju unos originalnih i autoriziranih podataka sabranih na 
terenu, a koji nisu nigdje drugdje objavljeni (registrirani korisnici); 

1.11. Hebrar omoguĺuje unos, obradu i pretraģivanje herbarskih zbirki veĺe broja 
institucija u Hrvatskoj; 

1.12. Analiza raznolikosti omoguĺuje sloģene analize flornih listi i bioraznolikosti 
(registrirani korisnici); 

1.13. Geoportal je modul koji omoguĺuje svim prethodnim modulima prikaz 
rasprostranjenosti na razliļitim tematskim kartama; 

1.14. Poveznice: odabir znaļajnijih tematskih poveznica. 
 

Opĺe napomene o pretraģivanju 
 

¶ Pretraģivati se moģe putem svakog polja na formularu (forma, prozor, obrazac) 
unosom rijeļi ili njezina dijela; 

¶ Pretraģivati se moģe odabirom veĺ ponuĽenih opcija/podataka u okviru otvarajuĺih ili 
veĺ otvorenih menija; 

¶ Pretraģivati se moģe oznaļavanjem ¼ ili Q (npr. "Endemiļna", "Dvojbena" i sl.); 

¶ Polja formulara nisu osjetljiva na velika i mala slova (ñnot case sensitiveò); 

¶ Pretraģivati se moģe istovremeno viġestrukim upitima na razliļita polja u okviru i 
razliļitih mapa (ñmultitaskingò); 

                                                      
1 URL https://www.delta-intkey.com/  

https://hirc.botanic.hr/fcd/
https://www.delta-intkey.com/
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¶ Rezultati pretraģivanja uporabom viġe polja formulara istovremeno biti ĺe provedene 
uporabom logiļkog "i" (tj. AND"). Drugim rijeļima, biti ĺe naĽen samo rezultat koji 
odgovara svim unesenim kriterijima; 

¶ Pretraģivanje koristi nadomjestak bilo kojeg djela podataka/teksta upotrebom znaka 

"*" (wildcard); 

¶ Poseban naputak vrijedi za pretraģivanje nalaziġta/staniġta. 
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Flora Croatica 
 
Osnovna namjena Flora Croatica baze je:  
 

1. pohrana, 
2. aģuriranje, 
3. izvjeġtavanje i 
4. analiza podataka 

 
vaskularne flore Hrvatske koji potjeļu iz podruļja sistematike (nomenklatura, sinonimika, 
autorizacija), korologije (rasprostranjenost temeljem literaturnih podataka, herbarskih zbirki, 
opaģanja na terenu, usmenih priopĺenja), bibliografije, etimologije, ekologije (ekoloġki 
indeksi), ekonomske botanike, zaġtite i dr. Baza omoguĺuje obradu numeriļkih, tekstualnih, 
slikovnih i video zapisa, te je povezana s GIS aplikacijama. Tijekom 2004. godine razvijeni su 
moduli za upravljanje floristiļkim i vezanim podacima za potrebe Botaniļkog vrta Botaniļkog 
zavoda, PMF-a u Zagrebu, dostupni lokalno.  
 
Taksonomski obuhvat 
 

U svom potpunom obimu baza je namjenjena obradi vaskularne i nevaskularne flore 
Republike Hrvatske (podrazredi: Anthocerotidae Engl., Bryidae Engl., Marchantiidae Engl., 
Equisetidae Warm., Lycopodiidae Beketov, Polypodiidae Cronquist, Ophioglossidae Klinge, 
Ginkgooidae Engl., Gnetidae Pax, Pinidae Cronquist, Takht. et Zimmerm., Takht. et 
Zimmerm., Magnoliidae Nov§k ex Takht.). 

Baza sadrģi popis flore Hrvatske prema: NIKOLIĹ T. ed. (1994, 1996a, b, 2000a, b, HRĠAK V. 
ed. (2001), BOGDANOVIĹ S., NIKOLIĹ T. eds. (2004), te druge priloge sukladno trajnom 
praĺenju botaniļke literature. Sve preinake osnovnog popisa flore nisu objavljene i u tiskanom 
obliku, tj. zabiljeģene su samo u sklopu FCD-a. U izradi osnovnog popisa Flore hrvatske 
sudjelovao je veĺi broj autora. 

Podrģana klaisifikacija u najveĺoj je mjeri usklaĽena s APG (2009, 2016) i CHASE i REVEAL 
(2009). Podaci o autorima imena svojti (puno ime, validna kratica imena, podruļje rada, 
godine roĽenja i smrti, i dr.) standardizirani su prema BRUMMITT et POWELL (1992). Podaci o 
autroima su dobiveni u digitalnom obliku ljubaznoġĺu gospodina R. K. Brummitta, te su 
ukljuļeni u Flora Croatica bazu u cjelosti. Ovi podaci dio su validnih imena svojti. 

 
Geografski obuhvat  
 
Koroloġki podaci sadrģani u bazi vezani su veĺinom za geografski obuhvat drģavnih granica 
Republike Hrvatske, no herbarski primjerci odnose se na znatno veĺe podruļje. 
 
Tehniļka specifikacija 
 
izrada u tijeku 
 

¶ é. 

¶  

 

Osnovno suļelje 

 
Osnovna stranica FCD-a (Home Page) omoguĺuje osnovne tipove pretraģivanja, kao i 
povezivanje s drugim znaļajnijim modulima FCD-a (Slika 2). 
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Slika 2. Osnovno suļelje FCD-a omoguĺuje osnovne tipove pretraģivanja, kao i povezivanje s 
drugim znaļajnijim modulima. 

 
1. Odabir jezika prikaza stranica: Hrvatski ili Engleski 
2. FCD logo: odabir uvijek vraĺa na poļetnu stranicu FCD-a (Home Page) 
3. Opaģanja: odabir vodi na stranice putem kojih se pregledavaju, pretraģuju i aģuriraju 
terenska floristiļka opaģanja (registrirani korisnici) 

4. Herbar: odabir vodi na stranice putem kojih se pregledavaju, pretraģuju i aģuriraju 
herbarski primjerci veĺeg broja herbarskih zbirki (dodatne opcije za registrirane korisnike) 

5. Podrazred: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenom podrazredu s 
padajuĺim izbornikom (dovoljno je unijeti poļetna slova). Rezultat je popis svojti 
podrazreda. Ukoliko korisnik odabere sam naslov polja (Podrazred) rezultat je popis 
podrazreda. 

6. Nadred: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenom naredu s padajuĺim 
izbornikom (dovoljno je unijeti poļetna slova). Rezultat je popis svojti nareda. Ukoliko 
korisnik odabere sam naslov polja (Nared) rezultat je popis naredova. 

7. Red: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenom redu s padajuĺim izbornikom 
(dovoljno je unijeti poļetna slova). Rezultat je popis svojti reda. Ukoliko korisnik odabere 
sam naslov polja (Red) rezultat je popis redova. 

8. Porodica: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenoj porodici s padajuĺim 
izbornikom (dovoljno je unijeti poļetna slova). Rezultat je popis svojti porodice. Ukoliko 
korisnik odabere sam naslov polja (Porodica) rezultat je popis rodova. 

9. Rod: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenom rodu s padajuĺim izbornikom 
(dovoljno je unijeti poļetna slova). Rezultat je popis svojti roda. Ukoliko korisnik odabere 
sam naslov polja (Rod) rezultat je popis rodova. 

10. Latinsko ime vrste: polje za pretraģivanja po binomnom nazivu vrste. Unosi se cijeli 
naziv vrste (npr. Salvia officinalis) ili njegov dio (npr. Salv). Rezultat je popis svih svojti 
koje poļinju ovim nizom u padajuĺem izborniku. Ukoliko pretraga sadrģi sekvencu npr. 
*officinal* padajuĺi se izbornik ne otvara, a rezultat sadrģi sve vrste i podvrste s ovim 
uzorkom naziva. 
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11. Narodno ime: polje za pretraģivanja prema narodnom nazivu vrste. Unosi se cijelo 
narodno ime ili njegov dio. FCD sadrģi uz hrvatska i narodna imena na drugim jezicima 
(engleski, njemaļki, talijanski, i dr.). Preporuka je kod pretraģivanja koristiti pretragu po 
ģeljenoj rijeļi bilo gdje u nazivu (npr. *hrast*) obzirom da se traģena rijeļ moģe nalaziti 
prva ili druga u viġerijeļnom nazivu. Rezultat je popis svojti koje udovoljavaju danim 
uvijetima narodnog imena. 

12. Sinonim: polje za pretraģivanje putem sinonima (nevalidnih imena) omoguĺuje nalaģenje 
validnog imena ukoliko korisnik raspolaģe samo sinonimom. Unosi se u cjelosti 
(ukljuļujuĺi i kratice imena autora) ili ġto je preporuļljivo ograniļeno znakom ñ*ò. (npr. 
Alliaria off* dati ĺe validno ime ovog sinonima Alliaria petiolata (M. Bieb.) Cavara et 
Grande) 

13. Oļisti obrazac: odabir briġe sve unesene uvijete pretrage. Preporuļljivo je odabrati ovu 
opciju nakon simultane pretrage po viġe razliļitih stranica baze, kako daljnje pretrage ne 
bi bile uvijetovane nekim od ranije zadanih i zaboravljenih uvijeta. 

14. Zapoļni pretragu: odabir pokreĺe upit prema zadanim kriterijima. Jednak uļinak ima i 
pritisak tipke ñENTERò na tikovnici. 

15. U kulturi: oznaļavanjem R pretraģuju se autohtone svojte za koje je zabiljeģeno da se 
pojavljuju i u kulturi. Rezultat je popis svojti. 

16. Korov: oznaļavanjem R pretraģuju se autohtone svojte za koje je zabiljeģeno da se 
stalno ili povremeno tretiraju i kao korovne svojte. Rezultat je popis svojti. 

17. Sporna: oznaļavanjem R pretraģuju se autohtone svojte koje se smatraju spornim tj. 
dvojbenim. Pojam ñdvojbeneò pri tome je shvaĺen ġiroko, te podrazumijeva svojte koje su 
dvojbene taksonomski (status), nomenklaturno (validnost imena), koroloġki (dolaze li u 
Hrvatskoj) ili drugaļije (npr. zbiljeģene su prije viġe desetljeĺa no nema novijih nalaza i 
sl.). Rezultat je popis svojti. 

18. Endem: oznaļavanjem R pretraģuju se svojte koje imaju status endema. Endemizam, 
kao termin ļije je znaļenje ovisno o podruļju na koje se primjenjuje, shvaĺen je ovim 
pretraģivanjem sensu lato, te uljuļuje 1/ stenoendeme (svojte vrlo ograniļene 
rasprostranjenosti unutar manjih podruļja Hrvatske), 2/ endeme (svojte ograniļene 
rasprostranjenosti veĺinom unutar Hrvatske, a manjim dijelom areala izvan) i 3/ 
subendeme (svojte ograniļene rasprostranjenosti unutar jedne ili nekoliko susjednih 
drģava, a samo manjim dijelom areala unutar Hrvatske). Rezultat je popis svojti. 

19. Sa slikom: oznaļavanjem R pretraģuju se svojte koje trenutno u FCD-u imaju i javno 
dostupnu foto dokumentaciju, tj. jednu ili viġe fotografija. Rezultat je popis svojti. 

20. Datum: prikaz datuma i vremena pristupa naslovnoj stranici FCD-a 
21. Prijava korisnika: odabir ove poveznice omoguĺuje korisnicima, koji imaju za to ovlasti, 

autoriziran pristup FCD-u, te ovisno o pravima, preinake i aģuriranje podataka. Ovlasti 
(login i password) dobijaju se kod administratora baze nakon dogovora i sklapanja 
Sporazuma. 

22. Poveznice: odabir vodi korisnika do vaģnijih poveznica u zemlji i svijetu 
23. Alohtone biljke: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi samo na 

svojte koje nisu autohotne, tj. one koje su alohtone (invazivne, korovne, u kulturi i dr.) 
(vidi str. 52) 

24. Korisno bilje: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi samo na 
svojte za koje je zabiljeģena ekonomska upotrebljivost (materijali, lijekovi, hrana, zaļini i 
dr.) ili druga interakcija s ļovjekom (otrovnost) (vidi str. 42) 

25. Geoportal: odabir vodi korisnika u kartografske prikaze Hrvatske s moguĺnoġĺu kreiranja 
veĺeg broja tematskih karata i mjerila (vidi str. 103) 

26. Bibliografija: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi na 
bibliografiju flore Hrvatske. Omoguĺeno je pretraģivanje popularnih, struļnih i znastvenih 
publikacija na temu flore, vegetacije i srodnih podruļja (vidi str. 60). 

27. Crvena knjiga: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi na 
ugroģenu vaskularnu floru Hrvatske (tzv. Crvena knjiga On-Line) (vidi str. 26) 

28. Analiza raznolikosti: odabir vodi korisnika u specijalistiļki modul namjenjen nizu analiza 
analiza flornih listi (registrirani korisnici) 

29. Ugroģenost: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi na tretman 
vaskularne flore u sklopu razliļitih konvencija i direktiva, zakonsku zaġtitu, te nazoļnost u 
crvenim listama i crvenim knjigama drugih drģava i podruļja (vidi str. 17). 
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30. Nalaziġte/Staniġte: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi na 
pretraģivanje putem staniġta na kojem svojta dolazi, te putem toponima nalaziġta s 
moguĺnoġĺu odabira izvora podatka i sadrģaja rezultata (vidi str. 22) 

31. Prikaz trenutnog sadrģaja FCD-a s obzirom na taksonomske jedinice 
32. Kako koristiti bazu: odabir otvara stranicu s opĺim naputcima i podacima o FCD-u 
ukljuļujuĺi i poveznicu na ovaj dokument u pdf formatu. 

 

Popis svojti kao rezultat 
 
Upit nad nekom od rubrika na osnovnom suļelju FCD-a (Slika 2/8-11, 14-18) rezultirati ĺe 
novom stranicom s prikazom rezultata (Slika 3). Rezultat ĺe ovisno o upitu sadrģavati navod 
samo jedne svojte ili i do veliki popis vrsta (u krajnjem sluļaju i cijeli popis vaskularne flore 
Hrvatske). 
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Slika 3. Stranica FCD-a s popisom svojti kao rezultatom upita i izbornikom za odabir koliļine 
podataka za prikaz uz svaku svojtu. 

 
1. Osnovno uzglavlje: zajedniļko za veĺinu sadrģaja FCD-a (Slika 2) 
2. Kriterij pretrage: navodi se ġto je korisnik postavio kao upit (u danom primjeru upit je 

bio Porodica = Liliaceae, tj. koje sve vrste porodice ljiljana rastu u Hrvatskoj) 
3. Karta rasprostranjenosti: odabir ove opcije rezultirati ĺe pokretanjem MapServera u 
zasebnom prozoru i prikaza svih gekodiranih nalaziġta, iz svih izvora (zbirke, 
opaģanja i literaturni navodi) za sve svojte koje su rezultat upita (u danom primjeru 
kartu rasprostranjenosti svih svojti porodice Liliaceae) 

 

Ā Napomena. Zbog moguĺe goleme koliļine podataka koje se ovim putem moģe 

potraģivati, FCD limitira broj prikazanih toļkastih lokaliteta na 5000. Stoga se preporuļa 
korisniku da obrati paģnju na broj vrsta za koje istovremeno traģi izradu karte 
rasprostranjenosti, jer ĺe u sluļaju velikog broja svojti, karta vjerojatno biti netoļna zbog 
ovog ograniļenja. 
 

ĀNapomena. Prikazuju se, naravno, samo lokaliteti pohranjeni u bazi. Stoga karte 

rasprostranjenosti ļesto prikazuju stanje podataka, a ne stvarnu rasprostranjenost neke 
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svojte. Flora Hrvatske nije nikada u cjelosti kartirana, pa ova ļinjenica nadilazi rjeġenja 
koje sam FCD moģe ponuditi. Geokodiranje postojeĺih podataka je stalno. 

 
4. Ukupno rezultata: prikazuje se koliki je broj svojti rezultat upita, tj. koliko ih je 

izlistano 
5. Stranice: ukoliko broj svojti koji se nalazi u popisu prelazi ograniļenje duljine jedne 
stranice, ostatak liste preneġen je na daljnje stranice (u danom primjeru na 3 
stranice). Korisnik odabire koju stranicu ģeli pregledavati. 

6. Popis svojti (vrsta i podvrsta): znanstvena imena svojti dana su abecednom slijedu, 
a svako ime vrste je poveznica na zasebnu stranicu s podacima o njoj 

7. Oznaka ugroģenosti: podatak o kategoriji ugroģenosti preneġen je iz modula Crvena 
knjiga On-Line, ukoliko isti za izlistane svojte postoji. Kategorija ugroģenosti 
prikazana je kraticom (EX, EW, CR, EN, VU, LC, NT), a njezin puni naziv postaje 
vidljiv nakon stavljanja kursora iznad kratice ï otvara se tzv. pop-up okviriĺ s 
tumaļenjem. 

8. Uz pojedinu svojtu prikaģi: odabir omoguĺuje korisniku da odredi koji sadrģaj, tj 
koje podatke ģeli o pojedinoj svojti vidjeti u iduĺoj fazi pregleda (tj. nakon odabira 
konkretne svojte). Odabirom ove moguĺnosti otvara pod-prozor (vidi br. 9) 

9. Preglednik - uz pojedinu svojtu prikaģi: sadrģi popis skupina podataka koji se 
mogu uz svaki svojtu prikazati. Korisnik odabire pojedinu skupinu podataka klikom na 
pripadnu kuĺicu ļime ona prelazi iz stanja Ã u stanje R. U standardnom obliku 
odabrane skupine podatka su: autori svojte, sinonimi, narodna imena, status, slike, 
izrada karte rasprostranjenosti, i potraģi podatke u drugim izvorima. Sve promjene 
koje korisnik u ovom prgledniku uļini potrebno je pohraniti odabirom gumba ñPohraniò 
na dnu preglednika. TakoĽer, na dnu je preglednika ponuĽena moguĺnost 
istovremenog odabira svih skupina podataka, ili poniġtavanje svih prethodnih odabira 
(Slika 4/12-14). Redoslijed prikaza skupina podataka u ovom pregledniku moģe se 
mijenjati, ġto utjeļe i na redoslijed prikaza podataka za pojedinu svojtu. Korisnik treba 
kursir miġa postaviti iznad strelice (Slika 4/16), te uz pritisnutu lijevu tipku miġa i 
malen pomak u lijevo povuĺi ģelejnu skupinu podataka na drugo mjesto. 

 

Svojta kao rezultat 
 
Podaci o pojedinoj svojti se dobivaju odabirom poveznice na njezinom imenu (Slika 3). 
Koliļina podataka koja ĺe se o svojti prikazati ovisi o pred odabiru ñUz pojedinu svojtu 
prikaģiò. Opcija ñUz pojedinu svojtu prikaģiò dostupna je i u prikazu pojedine svojte, te se 
uvijek i naknadno moģe prilagoĽavati ģeljama korisnika. Redoslijed prikaza odabranih paketa 
podataka u izborniku ñUz pojedinu svojtu prikaģiò moģe se mijenjati pomicanjem redaka u 
ģeljeni slijed (drag & drop) ġto utjeļe i na slijed prilaza podataka o vrsti. 
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Slika 4. Prikaz podataka o odabranoj svojti (primjer za Lilium bulbiferum L.) 

 
Potpuni podaci koje se prikazuju ili se mogu prikazati uz pojedinu svojtu su: 
 
1. Ime svojte: latinski (znanstveni) naziv svojte s kraticama imena autora 
2. Taksonomska pripadnost: prikaz reda, porodice i roda 
3. Objavljeno: publikacija prvog opisa 
4. Autor(i): autor(i) znanstvenog imena svojte. Uz kraticu autora imena svojte uz samo 

latinski naziv, u posebnom redku prikazuje se puno ime autora svojte (npr. Carl von 
Linnaeus, Linn®). Puno ime autora svojte je istovremeno i poveznica. Odabir ove 
poveznice pruģa zanimljiv rezultat u novom prozoru ï sve svojte hrvatske flore koje kao 
autora (ili jednog od autora) imaju dotiļnu osobu, s detaljima o samoj osobi (Slika 5). 
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Slika 5. Rezultat odabira poveznice çAutor(i) svojte:è - sve svojte hrvatske flore u kojima se 
osoba pojavljuje kao autor ili jedna od autora, s osnovnim podacima o samom autoru (puno 
ime, godina roĽenja i smrti, te kratice skupina kojima se bavi(o). 

 
5. Narodna imena: na viġe jezika s prikazom izvora iz kojega narodno ime potjeļe 
(literaturni navod ili usmeno priopĺenje). Uz literaturni izvor prikazan je autor publikacije i 
godina objavljivanja, te kao poveznica jedinstveni broj publikacije (Id). Odabirom 
jedinstvenog broja publikacije otvara se zasebni prozor s cjelovitim citatom. 

6. Sinonimi: popis sinonima i drugih nevalidnih imena svojte s oznakom odnosa prema 
validnom imenu: sinonim, pro-parte sinonim, nomen illegitimum, nomen nudum, 
bazionim, inclusive, exclusive, nomen ambiguum, ? (nepoznato), nomen substitutum, 
hybrid parent (Slika 4/5). 

7. Status: sadrģi dvije informacije, da li se svojta smatra endemiļnom (u ġirem smislu rijeļi) 
i/ili dvojbenom za hrvatsku floru. Dvojbenost, pri tome, moģe znaļiti nomenklaturne 
nedoumice (validnost imena i autorizacije), taksonomske nedoumice (tretman svojte kao 
vrste) ili koroloġke nedoumice (nije sigurno da svojta dolazi unutar drģavnih granica, ili je 
zabiljeģena davno i nikada kasnije potvrĽene i sl.) (Slika 4/8). 

8. Slikovna dokumentacija: fotodokumentacija o odabranoj svojti. Sama fotografija je na 
ovoj stranici prikazana u smanjenom formatu i kao aktivna poveznica. Odabirom ove 
poveznice, fotografija se u veĺem formatu i s dodatnim informacijama otvara u zasebnom 
prozoru (Slika 6). 
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Slika 6. Prikaz fotografije (ili druge slikovne dokumentacije) u zasebnom prozoru s dodatnim 
podacima: autor fotografije, objekt snimke, lokalitet na kojemu je fotografija snimljena, kod 
koga je pohranjen original, primjenom koje je tehnike fotografija nastala, te opaske). 

 
9. Opis svojte: struļni botaniļki opis svojte koji se sastoji od standardnih elemenata: 
typus/locus classicus, habitus, korijen, stabljika, list, cvijet, ocvjeĺe, andrecej, polen, 
ginecej, sjemeni zametci, cvat, sjemenka, plod, opraġivanje, varijabilnost, citologija, 
ekoloġke karakteristike, staniġte/zajednica, rasprostranjenost u svijetu, rasprostranjenost 
u Europi, rasprostranjenost u Hrvatskoj, ostalo, autor(i) (unos u tijeku, dostupno je za 
manji broj svojti). 

10. Karta rasprostranjenosti: kreira poveznicu koja vodi u detaljnu kartu rasprostranjenosti 
na temelju svih izvora (registrirani korisnici). Odabir pokreĺe MapServer FCD-a s 
prikazom rasprostranjensti prema svim izvorima podataka za dotiļnu svojtu (Slika 7). 
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Slika 7. Prikaz rasprosranjenosti odabrane svojte MapServerom FCD-a na temelju svih izvora 
podataka (literatura, opaģanja i herbarske zbirke) 

 
11. Karta rasprostranjenosti (HTRS 10x10 km): uz vrstu prilkazuje generaliziranu kartu 
rasprostranjenosti na HRTS mreģi 10 x 10 km. ñKlikò na kartu u zasebnom prozoru otvara 
Geoportal 

12. Karta rasprostranjenosti (MTB 1/4): uz vrstu prilkazuje generaliziranu kartu 
rasprostranjenosti na MTB 1/4 mreģi. ñKlikò na kartu u zasebnom prozoru otvara 
Geoportal 

13. Slike: uz vrstu prikazuje svu raspoloģivu fotodokumentaciju, ukljuļujuĺi i herbarske 
primjerke 

14. Ekoloġki indeksi: podaci o 44 ekoloġka parametra (Slika 8) prema 14 izvora podataka: 
KLAPP et al. (1953), LANDOLT (1977), KUNICK (1974), ELLENBERG (1979), SUKOPP 
et al. (1982), OBERDORFER (1983), D¦LL and KUTZELNIGG (1986), ROTHMALER 
(1987 a,b), KOWARIK (1988), te ELLENBERG et al. (1991, 1991-1996). Svaki je indeks 
poznat za razliļit broj svojti (od stotinjak do 2500). Dobiveni su originalno iz dva izvora, te 
naknadno pojedini i modificirani sukladno drugim saznanjima:  

¶ pod komercijalnim uvijetima (Verlag Erich Goltz Goltze / Co. KG) i dio su baze 
podataka SCRIPTA GEOBOTANICA XVIII Datenbank V 1.4. (Zeigewerte von 
Pflanzen in Mitteleuropa). 

¶ ljubaznoġĺu dr. Ronalda Lindachera, kao dio baza podataka PHANART ver. 10 i 
PHANSYS (Datenbank der Gefªsspflanzen Mitteleuropas, Bern). 

¶ niz dopunske literature i osobnih podataka 
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Slika 8. Prikaz ekoloġkih indeksa za odabranu svojtu (primjer za Lilium bulbiferum L.). 

 
15. Rasprostranjenost u svijetu: prikaz na temelju TDWG standarda biljeģenja globalnih 

areala (Unos u tijeku, dostupno za manji broj svojti) 
16. Rasprostranjenost u HR ï literatura: prikazuje se tablica sa zabiljeģenim popisom 

navoda vrste na pojedinim lokalitetima prema literaturnim izvorima podataka (Slika 9) 
(registrirani korisnici). Tabela se sastoji od: (1) opisa nalaziġta, (2) autora publikacije, (3) 
godine objavljivanja publikacije, (4) Gaus-Kr¿ger koordinata nalaziġta, (5) preciznosti 
koordinate i (6) jedinstvenog broja publikacije kao aktivne poveznice (odabir, kao i 
drugdje u FCD-u, otvara novi prozor s cjelovitim citatom). Geokodiranje je stalno. 
 

 
 

Slika 9. Oblik prikaz nalaziġta iz literaturnih izvora za odbranu svojtu. 
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17. Rasprostranjenost u HR ï opaģanja: prikazuje se tablica sa zabiljeģenim popisom 
navoda vrste na pojedinim lokalitetima prema opaģanjima na terenu (Slika 10) 
(registrirani korisnici). Tabela se sastoji od: (1) opisa nalaziġta, (2) autora opaģanja, (3) 
datum opaģanja, (4) Gaus-Kr¿ger koordinate nalaziġta, (5) preciznosti koordinate i (6) 
jedinstvenog broja opaģanja kao aktivne poveznice (odabir otvara novi prozor s cjelovitim 
podacima o opaģanju, Slika 47). Geokodiranje je stalno. 
 

 
 

Slika 10. Oblik prikaza nalaziġta iz opaģanja za odabranu svojtu 

 
18. Rasprostranjenost u HR ï herbar: prikazuje se tablica sa zabiljeģenim popisom navoda 

vrste na pojedinim lokalitetima prema herbarskim zbirkama (Slika 11) (registrirani 
korisnici). Tabela se sastoji od: (1) opisa lokaliteta, (2) sabiraļa, (3) datum sabiranja, (4) 
Gaus-Kr¿ger koordinate nalaziġta, (5) preciznosti koordinate i (6) jedinstvenog broja 
herbarskog primjerka kao aktivne poveznice (odabir otvara novi prozor s cjelovitim 
podacima o herbarskom primjerku, Slika 59). Geokodiranje je stalno. 
 

 
 

Slika 11. Oblik prikaza nalaziġta iz herbarskih zbirki za odabranu svojtu 

 
19. Ugroģenost izvan Hrvatske: podaci o zastupljenosti svojte u meĽunarodnim 
konvecijama i crvenim popisima i knjigama veĺeg broja zemalja (prema Tablica 1). 

20. Staniġte: popis staniġta na kojima svojta dolazi prema klasifikacijskom sustavu za 
Paleartiļka podruļja (trenutno samo za svojte iz crvene knjige 2005). 



 

Verzija 4.0                                                                 rujan 2020.                                                                     20/130 

21. Ugroģenost u Hrvatskoj: podaci o zastupljenosti svojte u hrvatskim crvenim popisima i 
knjigama, te zakonskoj zaġtiti (Tablica 1). 

 

Tablica 1. Podaci i izvori podataka za prikaze ugroģenosti i zaġtite (zakonima i konvencijama) 
pojedinih svojti u zemlji i svijetu. 

 
Podruļje Autori God. Id. Ref. 

Albanija/Albania Vangjeli, J.; Ruci, B.; Mullaj, A. 1995 7691 

Austrija/Austria Niklfeld, H. 1986 7690 

Baden-W¿rtenberg Harms, K. H.; Philippi, G.; Seybold, S. 1983 5845 

Bayern Schºnfelder, P. 1987 5846 

Berlin Bºcker, R.; Auhagen, A.; Brockmann, H.; 
Heinze, K.; Kowarik, I.; Scholz, H.; Sukopp, 
H.; Zimmermann, F. 

1991 5844 

Bernska konvencija 1 / Bern 
Convention 1 

Anonymus 1998 7693 

Bernska konvencija 2 /Bern 
Convention 2 

Anonymus 1996 7532 

Bosna i Hercegovina/Bosnia & 
Herzegovina 

Ġiliĺ, Ļ. 1996 6854 

Brandenburg Lindacher, R. 1995 5838 

CITES konvencija / CITES 
Convention 

Anonymus 2003 7707 

Direktiva o staniġtima Prilog II 
1992 / Habitat Directive Annex II 
1992 

Anonymus 1992 7104 

Direktiva o staniġtima Prilog II 
2004 / Habitat Directive Annex II 
2004 

Anonymus 1992 8346 

Direktiva o staniġtima Prilog IV 
1992 / Habitat Directive Annex IV 
1992 

Anonymus 1992 7108 

Direktiva o staniġtima Prilog IV 
2004 / Habitat Directive Annex IV 
2004 

Anonymus 1992 8348 

Direktiva o staniġtima Prilog V 
1992 / Habitat Directive Annex V 
1992 

Anonymus 1992 7106 

Direktiva o staniġtima Prilog V 
2004 / Habitat Directive Annex V 
2004 

Anonymus 1992 8349 

Europski crveni popis 1 / Europa - 
Red List 1 

Anonymus 1991 6828 

Europski crveni popis 2 / Europa - 
Red List 2 

Schnittler, M.; Kºppel, C.; Rennwald, E.; 
Hirneisen, N. 

2001 7531 

Hrvatska - Zakonska zaġtita 2004 
/ Legal status in Croatia 2004 

Anonymus 2004 7963 
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Hrvatska - Zakonska zaġtita 2006 
/ Legal status in Croatia 2006 

Anonymus 2006 8452 

Hrvatska crevni popis 1994-2000 / 
Croatia Red List 1994-2000 

Nikoliĺ, T. 1994-
2000 

7688 

Hrvatska Crvena knjiga 1994 / 
Croatia Red Book 1994 

Ġugar, I. 1994 1985 

Hrvatska Crvena knjiga 2005 / 
Croatia Red Book 2005 

Nikoliĺ, T.; Topiĺ, J. 2005 7136 

Hrvatska Crvena knjiga On-Line 
2006- / Croatia Red Book On-Line 
2006- 

Nikoliĺ, T. godina 
upotrebe 

7697 

Italija/Italy Conti, F.; Manzi, A.; Pedrotti, F. 1997 6829 

IUCN crveni popis 1997 / IUCN 
Red List 1997 

Walter, K. S.; Gillett, H. J. 1998 5435 

IUCN crveni popis 2000 On-Line / 
IUCN Red List 2000 On-Line 

Anonymus 2000 7695 

IUCN crveni popis 2002 On-Line / 
IUCN Red List 2002 On-Line 

Anonymus 2002 7694 

IUCN crveni popis 2003 On-Line / 
IUCN Red List 2003 On-Line 

Anonymus 2003 7696 

Jugoslavija/Yugoslavia Stevanoviĺ, V. 1999 6855 

MaĽarska/Hungary Horv§th, F.; Dobolyi, Z. K.; Morschhauser, T.; 
LŖkºs, L; Karas, L.; Szerdahelyi, T. 

1995 6830 

Mittelfranken Lindacher, R. 1995 5838 

Njemaļka/Germany Korneck, D.; Sukopp, H. 1988 5842 

Oberfranken Lindacher, R. 1995 5838 

Slovenija/Slovenia Wraber, T.; Skoberne, P. 1989 5847 

Srbija/Serbia Stevanoviĺ, V. 1999 6855 

Ġvicarska/Switzerland Landolt, E. 1991 5841 

T¿ringen Lindacher, R. 1995 5838 

Unterfranken Lindacher, R. 1995 5838 

 
22. Kriterij ugroģenosti. prikaz kriterija na temelju kojih se svojta tretira ugroģenom (ako je 
ugroģena) sukladno IUCN kriterijima ver. 3.1 (Tablica 3). 

23. Uzroļnici ugroģenosti. prikaz uzroļnika ugroģenosti (ako je svojta ugroģena) sukladno 
standardnoj podjeli uzroļnika iz IUCN kriterijima ver. 3.1 (Tablica 2). 

24. Mjere zaġtite: prikaz mjera zaġtite (ako je svojta ugroģena) sukladno standardnoj mjera 
uzroļnika iz IUCN kriterijima ver. 3.1 (Tablica 5). 

25. Upotreba: podaci o eventualnoj upotrebnoj vrijednosti i otrovnosti odabrane svojte, 
prema sadrģaju CFD-a Korisno bilje (ovdje samo kao prikaz bez moguĺnosti 
pretraģivanja). 

26. Uzgoj: podaci o uzgoju biljaka u Botaļkom vrtu Prirodoslovno-matematiļkog fakulteta u 
Zagrebu i prirodno porijeklo materijala. 

27. Potraģi podatke u drugim izvorima: poveznice na druge izvore podataka, neposrednom 
komunikacijom FCD-a s drugim bazama (Slika 12). Drugim rijeļima, odabir poveznice u 
novom prozoru nudi podatak odabrane baze za istu svojtu. Vanjske poveznice sadrģe 
(nerijetko se popis mijenja): 
 

¶ ePIC-Electronic Plant Information Centre, Kew 

¶ GRIN-Germplasm Resources Information Network 

¶ Flora Europaea-RGB Edinburgh 

¶ Mansfeld's World Database 
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¶ Google 

¶ NCBI-National Centre for Biotechnology Information 

¶ Agricola-The National Agricultural Library 

¶ The Linnaean Plant Name Typification Project 
 

 
 

Slika 12. Najdonji dio prikaza podataka o pojedinoj svojti (staniġte, ugroģenost u HR, 
uzroļnici ugroģenosti, mjere zaġtite, uzgoj, potraģi podatke u drugim izvorima). 

 
Za izradu otiska podataka o odabranoj svojti valja odabrati opciju oznaļenu s 15 (Slika 4).  
 

Ā Napomena. Bez obzira na odabri çUz pojedinu svojtu prikaģiè, izrada otiska ĺe uvijek 

sadrģavati sve podatke. Da bi odabir çUz pojedinu svojtu prikaģiè postao uļinkovit, nuģno je 
odabrati na dnu izbornika opciju ĂSpremiñ. 
 

Narodno ime kao upit 

 
Na osnovnom suļelju FCD-a ponuĽena je moguĺnost pretraģivanja svojti putem njihovog 
narodnog imena (Slika 2/10). Pretraģivanje koristi nadomjestak bilo kojeg djela rijeļi 
upotrebom znaka "*". 
 

Ā Napomena. Preporuļljivo je kod pretraģivanja narodnim imenom uvijek ispred i iza rijeļi 

upita staviti znak ñ*ò. Vjerojatnije je da ĺe se na ovaj naļin doĺi do traģenog podatka. 
 
U rezultatu na ovakav upit (Slika 13), latinsko ime svojte poveznica je na cjelovite podatke o 
odabranoj svojti. 
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Slika 13. Prikaz rezultata na upit putem narodnog imena, primjer upita Narodno ime=*hrast* i 
rezultat, sve svojte koje kao dio imena, na bilo kojemu mjestu sadrģe çhrastè. 

Sinonim kao upit 

 
Na osnovnom suļelju FCD-a ponuĽena je moguĺnost pretraģivanja svojti putem njihovog 
nevalidnog imena, najļeġĺe sinonima. Pretraģivanje koristi nadomjestak bilo kojeg djela 

podataka upotrebom znaka "*". 

 

Ā Napomena. Preporuļljivo je kod pretraģivanja sinonimom uvijek iza rijeļi upita staviti 

znak ñ*ò. Obzirom da ime sinonima sadrģi i autore imena, a njih korisnik uglavnom ne zna, 
stavljanjem znaka ñ*ò iza imena, a prije autora, uklanja ovu poteġkoĺu. 
 
U rezultatu na ovakav upit (Slika 14), latinsko ime svojte poveznica je na cjelovite podatke o 
odabranoj svojti. 
 

 
 

Slika 14. Prikaz rezultata na upit putem sinonima, primjer upita Sinonim =Thalictrum* i 
rezultat, svi sinonimi unutar roda Thalictrum s poveznicama na validna imena. 

 

Ugroģenost 
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Putem osnovnog suļelja FCD-a moģe se pristupiti zasebnoj strani za pretraģivanje svojti 
putem njihova statusa u okviru razliļitih konvencija, direktiva, crvenih popisa i knjiga, te 
zakonskoj regultivi (Slika 2) (registrirani korisnici). Odabir ove poveznice otvara zasebnu 
stranicu (Slika 15). 
 

1

2

3

4

5

 
 

Slika 15. Stranica za pretraģivanje svojti prema razliļitim kriterijima ugroģenosti, navodima u 
okviru konvencija, zakonskoj zaġtiti i sl. 

 
1. Osnovno uzglavlje: zajedniļko za veĺinu sadrģaja FCD-a 
2. Odabir primarnog kriterija: iz padajuĺeg izbornika odabire se podruļje/tema za upit (u 

danom primjeru to je Crvena knjiga Hrvatske On-Line). Kvalitativni sastav ovog izbornika 
prikazan je u Tablica 1. 

3. Odabir sekundarnog kriterija: odabirom primarnog kriterija u ovom se prozoru 
pojavljuju podaci za sekunadarni kriterij, kategorije ugroģenosti, razliļiti nivoi zakonske 
zaġtite, razlikovanje tretmana u konvencijama i sl. Odabir se obavlja klikom miġa na 
ģeljeni sekundarni kriterij. Viġestruk odabir sekunadrnih kriterija obavlja se uz pritisnutu 
tipku ñCtrlò ili ñShiftò. 

4. Oļisti formular: briġe sve prethodno uneġene kriterije 
5. Zapoļni pretragu: zapoļinje pretraga temeljem prethodno uneġenih kriterija 
 
Rezultat upita prikazuje se na novoj stranici, jednakoj veĺ opisanoj u poglavlju ñPopis svojti 
kao rezultataò (Slika 3). 
 

Nalaziġte/staniġte 

 
Putem osnovnog suļelja FCD-a moģe se pristupiti zasebnoj strani za pretraģivanje svojti 
putem njihova staniġta i/ili nalaziġta (Slika 2). Odabir ove poveznice otvara zaasebnu stranicu 
(Slika 16) (registrirani korisnici). 
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Slika 16. Stranica za pretraģivanje svojti prema staniġtu, nalaziġtu i autoru podatka 

 
1. Osnovno uzglavlje: zajedniļko za veĺinu sadrģaja FCD-a (vidi Slika 2) 
2. Staniġta: otvarajuĺi izbornik za pretraģivanje svojti po staniġtima sukladno NKS-u 

(vidi str. 120). Odabir simbola ñ+ò (Slika 16/10) otvara dio klasifikacije NKS za 
odabrano staniġte. Odabir slovļanog koda staniġta (Slika 16/11) u zasebnom prozoru 
otvara podatke o staniġtu iz modula Staniġte (vidi str. 120). 

 

Ā Napomena. Staniġta su povezan s relativno malim brojem svojti (uglavnom ugroģenih), te 

rezultat pretraģivanja po ovom kriteriju uvijek rezultira nerealno malim brojem svojti. 
 

3. Nalaziġte: rubrika za upisivanje toponima za koji se traģe svojte koje su na njemu 
zabiljeģene. Pretraģivanje putem geografskih toponima jedno je od ļeġĺih oblika 
pretraģivanja, i jedno od ļeġĺih koje se provode krivo, pa korisnik ne dobiva traģeno. 
Stoga je vaģno dobro usvojiti napomene koje slijede. 

 

Ā Napomena. Pretraģivanje nalaziġta putem toponima radi neġto drugaļije od uobiļajnih i 

do sada prikazanih primjera. Upotreba znaka ç*è  kao zamjene za dio upita, poneġto je 
dugaļija. Vidi primjere: 

Primjeri: 

¶ Upit u rubrici Nalaziġte = Medvednica 

Rezultat = sva nalaziġta u kojima se u bilo kojem dijelu opisa nalazi zasebna rijeļ 

"Medvednica" (obratite pozornost - ne koristi se znak * ispred i iza da bi se dobio ovakav 
rezultat) 

¶ Upit u rubrici Nalaziġte = Medved* 

Rezultat = sva nalaziġta u kojima postoji zasebna rijeļ u bilo kojem dijelu opisa, a koja 
zapoļinje slovima "Medved". Na ovaj se naļin izbjegava utjecaj padeģa na toponim, pa 
ĺe rezultat sadrģavati sva nalaziġta koja sadrģe u opisu npr. çMedvednicuè, 
çMedvednicomè, çMedvedniļkiè i sl., ġto u prethodnom primjeru nije sluļaj.  
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¶ Upit u rubrici Nalaziġte = Medved* Zagre* 

Rezultat = sva nalaziġta u kojima postoje zasebne rijeļi u bilo kojem dijelu opisa, a koja 
zapoļinje slovima "Medved" i "Zagre". Obratite paģnju da se u ovakvom upitu ne koristi 
nikakva interpunkcija izmeĽu rijeļi. U ovom primjeru, korisnik ģeli dobiti i rezultate koji u 
opisu nalaziġta sadrģe npr. rijeļ çZagrebè ili çZagrebaļka goraè (ġto je drugo ime za istu 
planinu). 

¶ Upit u rubrici Nalaziġte = Medved* Hunjk* NOT Risnja* 

Rezultat = sva nalaziġta u kojima postoje zasebne rijeļi u bilo kojem dijelu opisa, a koja 
zapoļinje slovima "Medved" i "Hunjk", ali ne sadrģe rijeļ koja zapoļinje sa "Risnja". Ovo 
je precizniji upit od prethodnih. Naime, korisnik u ovom primjeru ģeli popis biljaka s 
çMedvedniceè, ali uz dodatan kriterij çHunjkaè koji odreĽuje manje podruļje. Dodatno s 
negacijom çNOTè korisnik iskljuļuje sva nalaziġta koja su povezana s çRisnjakomè 
(podruļje i planinarki dom na Medvednici). Obratite paģnju da se u ovakvom upitu ne 
koristi nikakva interpunkcija izmeĽu rijeļi. 

4. Odabir tipa rezultata ï popis flore: popis flore kao oblik rezultata sastoji se od 

navoĽenja neke svojte samo jednom za traģeno nalaziġte, bez obzira koliko puta i iz 
koliko izvora ona tamo bila zabiljeģena. U standardnoj postavci ove stranice ova se 
opcija nudi kao pred odabir. Oblik prikaza rezultata za popis flore kao opciju opisan je 
u poglavlju Popis svojti kao rezultat (Slika 3). 

5. Odabir tipa rezultata ï prodromus: prodromus kao oblik rezultata sastoji se od 
navoĽenja neke svojte za traģeno nalaziġte, onoliko puta koliko je puta bila 
zabiljeģena, prema svim izvorima u tabliļnom obliku (vidi dalje, Slika 17). 

6. Izvor podataka: otvarajuĺi izbornik koji nudi korisniku da odredi koji ga tip izovar 

podatka zanima za odreĽeno nalaziġte (ili staniġte): (1) svi, (2) literatura, (3) opaģanja 
i (4) herbar. U standardnoj postavci ove stranice nude se svi izvori odjednom. 

7. Autor: rubrika u koju se moģe upisati prezime autora, ako korisnik ģeli podatke toļno 
odreĽenog autora.  

Ā Napomena. Uz uporabu pretraģivanja po toļno odreĽenom autoru, preporuļa se 

upotreba znaka ç*è iza poļetnog dijela prezimena, kako bi se sprijeļile eventualne teġkoĺe s 
interpunkcijama izmeĽu prezimena i imena, te pohrani imena u obliku inicijala ili punog oblika  

¶ Upit: Izvor podataka=herbar + Autor=Horvatiĺ*  

Rezultat = popis svojti koje je Horvatiĺ sabrao u obliku herbarskih primjeraka.  

¶ Upit: Izvor podataka=opaģanja + Autor=Ruġļiĺ*  

Rezultat popis svih svojti koje je Ruġļiĺ uoļio tijekom svojih terenskih opaģanja.  

Zanimljiva je nadogradnja ovih popisa svojti opcijom çKarta rasprostranjenostiè koja ĺe 
za prvi upit pokazati na karti gdje je sve Horvatiĺ obavljao herbariziranje, a u drugom 
upitu na kojim je sve lokalitetima Ruġļiĺ zapisivao opaģanja. Ovo omoguĺuje korisniku da 
brzo pogleda koliļinu i distribuciju podataka koje je unio. 

Ā Napomena. Pretraģivanjem se ne moģe pronaĺi ono ġto nije uneġeno ili ġto u opisu 

nalaziġta ne sadrģi traģeni toponim!. Dakle, frustracija "Zaġto ne dobivam niġta za Varaģdin, 
kad znam da tamo raste svaġta?" ili "Kako to da sitnolisna lipa raste na tako malo lokaliteta 
kada znam da je ima posvuda". Odgovor je zato ġto nije uneġeno. Unos traje stalno, no 
daleko je od gotovosti. Omoguĺavanje unosa opaģanja i herbara putem interneta jedan je od 
naļina popune nedostajuĺih podataka. 
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Rezultat koji se prikazuje uz oznaļenu opciju çProdromusè donekle se razlikuje od drugih 
prikaza. Ima oblik tablice (Slika 17) koja sadrģi slijedeĺe stupce: 

 

¶ Izvor: Op-opaģanje, Lit.-literatura, Her.-herbarska zbirka 

¶ Datum: kada je podatak sabran 

¶ Autor podatka 

¶ Opis nalaziġta: onako kako je navedeno u izvorniku 

¶ ID izvora koji djeluje kao poveznica ï otvara se zasebni prozor s cjelovitim 

podacima o opaģanju, literaturi ili herbarskom primjerku, ovisno o izvorniku. 
 
Odabir ĂOļisti obrazacñ (Slika 16/8) uklanja sve postavke pretrage, a odabir ĂZapoļni pretragu 
(Slika 16/9), pokreĺe zadani upit. 
 

 

 

Slika 17. Prikaz rezultata pretraģivanja prema Nalaziġte/staniġte za koje je Prodromus 
izabran kao oblik prikaza rezultata. Ista se svojta navodi onoliko puta koliko je na traģenom 
lokalitetu bila zabiljeģena. 
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Crvena knjiga 
 

Crvena knjiga Hrvatske ï OnLine nezavisan je modul FCD-a pokrenut kao projekt Botaniļkog 
zavoda, Prirodoslovno-matematiļkog fakultet Sveuļiliġta u Zagrebu i proveden u suradnji s 
Fakultetom za elektrotehniku i raļunarstvo. Osnovna mu je namjena uļiniti podake o 
svojtama suoļenim s rizikom od izumiranja javno dustupnim putem pretraģive baze podataka.  

Tijekom perioda 2002-2005 trajala je izrada nove Crvene knjige vaskularne flore Hrvatske,  
koja je objavljena 2005. godine (NIKOLIĹ et TOPIĹ 2005). Odmah po izdavanju ovog djela, a 
sukladno svjetskim trendovima, zapoļela je priprema On-Line izdanja. Ovaj pristup 
zamjenjuje potrebu periodiļnog tiskanja skupih knjiga, te duge razmake od jedne procjene 
ugroģenosti do druge, te omoguĺuje da podaci o ovom aspektu flore budu stalno aģurni i lako 
dostupni. Djelatnici matiļne ustanove i drugih institucija, kao i ļlanovi Hrvatskog botaniļkog 
druġtva, a koji za to imaju prikladne ovlasti, mogu stalo dopunjavati postojeĺe podatke putem 
web suļelja Crvene knjige On-Line. 
 

Osnovne postavke 
 
Crvene liste (takoĽer crveni popisi, engl. Red List) i crvene knjige (engl. Red Data Books, Red 
Books) pripadaju naġire primjenjivanim alatima u zaġtiti bioloġke raznolikosti u svijetu. Te su 
publikacije nuģni katalozi ugroģenih svojta u kojima je svaka vrsta popraĺena barem 
podatkom o kategoriji ili razini ugroģenosti, a prema suvremenim zahtjevima i nizom prateĺih 
informacija. Crvene liste i knjige na struļnoj i znanstvenoj podlozi pripremaju struļnjaci, 
uglavnom biolozi, specijalisti za pojedinu skupinu flore ili faune za koju je crvena lista ili knjiga 
i izraĽena. Glavna je svrha crvenih lista ili knjiga da usmjere pozornost svekolike javnosti, 
NVO-a, struļnih, vladinih i drugih sluģba, na svojte koje se smatraju ugroģenima, pa 
zahtijevaju odreĽene programe zaġtite ili drugu aktivnost kako bi se oļuvale. 
 
Noviji crveni popisi izraĽeni za globalnu razinu od IUCN-a SSC-a (International Union for the 
Conservation of Nature and Natural Resources, Species Survival Commision) su Crveni popis 
ugroģenih ģivotinja iz 1996. (orig. 1996 IUCN Red List of Threatened Animals, BAILLIE et 
GROOMBRIDGE 1996) i Crveni popis ugroģenih biljaka iz 1997. (KERRY et HARRIET 1998). 
Najnoviji Crveni popis ugroģenih vrsta objavljen 28. rujna 2000. godine (orig. The 2000 IUCN 
Red List of Threatened Species) prvi put ujedinjuje floru i faunu u jedinstveni popis. Ovaj se 
popis obnavlja na godiġnjoj osnovi, te je posljednji dostupan u obliku pretraģive baze 
podataka pri IUCN-u. 
 
Do sada je u Europi objavljeno neġto viġe od 3700 crvenih popisa i crvenih knjiga (podatak s 
kraja 2004.), ograniļenih obimom geografski, taksonomski ili na oba ova naļina, pokrivajuĺi 
ukupno 31 sistematsku skupinu, uz primjenu kako nacionalnih, tako i internacionalnih kriterija 
(K¥PPEL 2002). Crvena knjiga biljnih vrsta Republike Hrvatske iz 1994. godine (ĠUGAR 1994) 
izraĽena ñs ciljem da struļnoj, ali i svekolikoj javnosti skrene pozornost na potrebu oļuvanja 
biljnog svijetaò sadrģi 226 svojte, s relativnim kartama rasprostranjenosti za svaku. Uzimajuĺi 
u obzir relativno bogatstvo flore, u Hrvatskoj status ugroģenosti ima 4,61% svojta, ġto je 4-5 
puta manje nego u susjednim joj zemljama (NIKOLIĹ 2001). Rad na Popisu flore Hrvatske 
(NIKOLIĹ 1994, 1997, 2000) upozorio je na ugroģenost 476 svojta, ġto je viġe nego dvostruko 
u usporedbi s prijaġnjim popisom. Osim uoļenih i zabiljeģenih promjena u kvalitativnom 
sastavu crvene liste, na to je utjecao i ļimbenik vrijeme. Naime, postojeĺa Crvena knjiga 
objavljena je prije devet godina, a na njoj se dugo radilo (gotovo deset godina), ġto pojedine 
informacije ļini starijima od 15 godina. TakoĽer, karte rasprostranjenosti, ļesto osnovni 
element u procjeni ugroģenosti, nisu izraĽene prema odgovarajuĺim standardima. Napokon, 
svojte smatrane u nas ugroģenima, oznaļene su danas zamijenjenim IUCN kategorijama. 
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Metodologija procjene ugroģenosti 
 
Procjene ugroģenosti flore obavljene za tiskano izdanje i koje se provode za On-Line verziju 
sukladne su IUCN kategorijama i kriterijima ver. 3.1 (koje su u cjelosti provedene), te 
dodatnim smjernicama za primjenu ovih kriterija na regionalnoj razini (Gudelines for 
Application of IUCN Red List Criteriaat Regional Levels). Svi su materijali diskutirani i u 
uvodnim djelovima tiskane Crvene knjige iz 2005. godine. Za potrebe standardizacije 
pojedinih elemenata procjene koriġteni su tzv. "Authority files", posebno za staniġne tipove u 
kojima pojedine svojte dolaze, glavne uzroļnike ugroģenosti, te za postojeĺe i predloģene 
mjere zaġtite. Svaka nova procjena, a za potrebe uklapanja u Crvenu knjigu On-Line, mora 
biti provedena u skladu s ovim smjernicama. 
 

Osnovno suļelje 
 
Osnovno suļelje Crvene knjige On-Line (Home Page) omoguĺuje osnovne tipove 
pretraģivanja, kao i povezivanje s drugim znaļajnijim modulima FCD-a. (Slika 18). 
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Slika 18. Osnovno suļelje Crvene knjige On-Line (Home Page) 

 
1. Porodica: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenoj porodici. Unosi se 

cijeli naziv porodice (npr. Liliaceae) ili njezin dio (npr. Liliac*). Rezultat je popis svojti 
porodice. 
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2. Rod: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenom rodu. Unosi se cijeli naziv 
roda, dakle samo generiļki dio cjelovitog imena vrste (npr. Lilium) ili njegov dio (npr. 
Lili*). Rezultat je popis svojti roda. 

3. Vrsta: polje za pretraģivanja po specifiļnom epitetu naziva vrste. Unosi se cijeli 
specifiļni epitet imena vrste (npr. officinalis) ili njegov dio (npr. off*). Rezultat je popis 
svih svojti koje sadrģe traģenu rijeļ ili njezin dio u specifiļnom epitetu svojeg imena. 
Za pronalaģenje toļno odreĽene vrste potrebno je postaviti upit Rod + Vrsta (npr. 
Rod = salvia + Vrsta = officinalis) 

4. Narodno ime: polje za pretraģivanja prema narodnom nazivu vrste. Unosi se cijelo 
narodno ime ili njegov dio. FCD sadrģi uz hrvatska i narodna imena na drugim 
jezicima (engleski, njemaļki, talijanski, i dr.). Preporuka je kod pretraģivanja koristiti 
pretragu po ģeljenoj rijeļi bilo gdje u nazivu (npr. *hrast*) obzirom da se traģena rijeļ 
moģe nalaziti prva ili druga u viġerijeļnom nazivu. Rezultat je popis svojti koje 
udovoljavaju danim uvijetima narodnog imena. 

5. Uzrok ugroģenosti: odabir standardog uzroļnika ugroģenosti (Tab. 2). Izbornik se 
otvara na podkategorije odabirom znaka ñƷò 

 

Tablica 2. Uzroci ugroģenosti prema IUCN standardnoj shemi uzroļnika (HILTON-TAYLOR 
2001, Annex 5) 

1 GUBITAK STANIĠTA (PRIMARNO ZBOG 
UTJECAJA ĻOVJEKA) 
 
1.1. Poljoprivreda 
1.1.1. Oranice i druge poljoprivredne 
povrġine/hortikultura 
1.1.2. Mala obiteljska gospodarstva 
1.1.3. Promjene u poljoprivredi (Shifting 
agriculture) 
1.1.4. Stoļarstvo (Livestock ranching ) 
1.1.5. Ispaġa 
1.1.6. Plantaģni uzgoj ġuma 
1.1.7. Voĺarstvo i dr. (Crop plantations) 
1.1.8. Aquakultura 
1.1.9. Ostalo 
 
1.2. Iskoriġtavanje (Extraction) 
1.2.1. Rudarstvo 
1.2.2. Ribarstvo 
1.2.3. Ġumarstvo 
1.2.3.1. Potpuna sjeļa (Clear-cutting ) 
1.2.3.2. Selektivna sjeļa (Selective logging) 
1.2.3.3. Drvo za ogrjev i proizvodnja drvenog 
ugljena 
1.2.4. Berba - zeljasta, ne ġumska vegetacija 
1.2.5. Uniġtavanje mangrova 
1.2.6. Uniġtavanje koraljnih grebena 
1.2.7. Iskoriġtavanje podzemnih voda 
1.2.8. Ostalo 
 
1.3. Razvitak 
1.3.1. Industrija 
1.3.2. Ljudska naselja (Human settlement) 
1.3.3. Turizam 
1.3.4. Infrastruktura (ceste, nasipi, dalekovodi) 
1.3.5. Ostalo 
 
1.4. NeodreĽeni uzroci 
1.4.1. Fragmentacija 
1.4.2. Uklanjanje ġuma (Deforestation) 
1.4.3. Odvodnjavanje/navodnjavanje - 
moļvara/obala 
1.4.4. Zamjena "pustinjama" (Replacement by 
ground waste) 
1.4.5. Gubitak tla/erozija 
1.4.6. Dopuġteni (namjerni) poģari (Deliberate 
fires) 
1.4.7. Ostalo 
 

2. NEPOSREDNI 
GUBITCI/ISKORIĠTAVANJE 
 
2.1. Lov i sabiranje 
2.1.1. Hrana 
2.1.2. Sport 
2.1.3. Uporaba za potrebe kulture (Cultural Use) 
2.1.4. Tradicionalna medicina 
2.1.5. Uznemiravanje 
2.1.5.1. Trovanje s namjerom (kontrolirano) 
2.1.6. Ostalo 
 
2.2. Trgovina 
2.2.1. Zakonita 
2.2.1.1. Hrana 
2.2.1.2. Potroġna roba 
2.2.1.3. Tradicionalna medicina 
2.2.1.4. Ostalo 
2.2.2. Nezakonita 
2.2.2.1. Hrana 
2.2.2.2. Potroġna roba 
2.2.2.3. Tradicionalna medicina 
2.2.2.4. Ostalo 
2.2.3. Zakonitost nepoznata (Legality unknown) 
2.2.3.1.Hrana 
2.2.3.2. Potroġna roba 
2.2.3.3. Tradicionalna medicina  
2.2.3.4. Ostalo 
 
2.3. Sluļajno (nehotiļno) uniġtavanje 
(usmrĺivanje) (Accidental mortality) 
2.3.1. Zamke (klopke) (Trapping) 
2.3.2. Pecanje (Hooking) 
2.3.3. Lovljenje mreģom (Netting) 
2.3.4. Dinamiti/eksplozivi 
2.3.5. Trovanje 
2.3.6. Zamke (ģiļane zapreke) (Entenglement) 
2.3.7. Sudar s (elektriļnim) tornjevima (Pylon 
collision) 
2.3.8. Zraļni udari (Air strikes) 
2.3.9. Ostalo 
 
3. NEIZRAVNE POSLJEDICE  
 
3.1. Uzrokovane ļovjekom  
3.1.1. Rekreacija/turizam  
3.1.2. Istraģivanja 
3.1.3. Namjerni (dopuġteni) poģari 
3.1.4. Ostalo 
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3.2. Strane invazivne (alohtone) vrste  
3.2.1. Kompetitori 
3.2.2. Grabeģljivci 
3.2.3. Kriģanci (hibridi) 
3.2.4. Patogeni/paraziti  
3.2.5. Nestanak staniġta  
3.2.6. Ostalo  
 
3.3. Ekoloġka neravnoteģa (promjene u 
prirodnoj dinamici vrsta)  
3.3.1. Kompetitori 
3.3.2. Grabeģljivci 
3.3.3. Kriģanci (hibridi) 
3.3.4. Patogeni/paraziti  
3.3.5. Gubitak staniġta 
3.3.6. Gubitak loviġta za predatore ? (Loss of 
pray base) 
3.3.7. Nedostatak opraġivaļa  
3.3.8. Ostalo 
 
4. PRIRODNE KATASTROFE  
4.1. Vulkani  
4.2. Suġe 

4.3. Poģari  
4.4. Oluje/poplave  
4.5. Ostalo  
 
5. ATMOSFERSKA ONEĻIĠĹENJA 
5.1. Globalno zatopljenje/zatopljenje oceana  
5.2. Porast kiselosti (Acid precipitation) 
5.3. Uļinak ozonskih rupa 
5.4. Ostalo  
6. ONEĻIĠĹAVANJE TLA/VODE  
6.1. Pesticidi/kemijsko oneļiġĺavanje 
6.2. Industrijsko oneļiġĺavanje 
6.3. Masne mrlje 
6.4. Ostalo 
7. UNUTARNJI ĻIMBENICI  
7.1. Slabo rasprostranjenje (Poor dispersal) 
7.2. Slabo obnavljanje/reprodukcija/ 
regeneracija (Poor recruitment/.../...) 
7.3. Visoka smrtnost podmlatka  
7.4. Kriģanje (Inbreeding) 
7.5. Ostalo 
8. OSTALO 
9. NEPOZNATO 

 
 
6. Kriterij procjene: odabir standardnog kriterija procjene (Tablica 3). Izbornik se otvara 
na podkategorije odabirom znaka ñƷò 

 

Tablica 3. Saģeti prikaz kriterija procjene ugroģenosti pojedine svojte. 
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7. Ugroģenost: odabir procjenjene kategorije ugroģenosti prema IUCN kategorizaciji 

3.1 (Tablica 4). Odabir se provodi klikom na odabranu kategoriju. Viġestruki odabir se 
provodi uz istovremeno drģanje tipke ñCtrlò ili ñShiftò. 

 

Tablica 4. Kategorije riziļnosti od izumiranja 

¶ Izumrla (EX). Svojta je izumrla (orig. Extinct) kada viġe nema sumnje da je i posljednja jedinka 
uginula. Svojta se proglaġava izumrlom kada temeljita istraģivanja na poznatim i/ili pretpostavljenim 
staniġtima u odgovarajuĺe doba (dnevno, sezonski, godiġnje) diljem njezine povijesne 
rasprostranjenosti ne potvrde nijedan ģivuĺi individuum. Istraģivanja trebaju biti prilagoĽena 
vremenskom okviru, prikladnom ģivotnom ciklusu i ģivotom obliku svojte. 

¶ Izumrla u prirodnim staniġtima (EW). Svojta je izumrla u prirodnim staniġtima (orig. Extinct in the 
Wild) kada je poznato je da se odrģava jedino u kulturi, zatoļeniġtvu ili naturaliziranoj populaciji (ili 
populacijama) izvan bivġega prirodnog areala. Za svojtu se pretpostavlja da je nestala u prirodnim 
staniġtima kada niti temeljita istraģivanjima na poznatim i/ili pretpostavljenim staniġtima u 
odgovarajuĺe doba (dnevno, sezonski, godiġnje) diljem njezina povijesnog raspona ne potvrde 
nijedan individuum. Istraģivanja trebaju biti prilagoĽena vremenskom okviru prikladnom ģivotnom 
ciklusu i ģivotom obliku svojte. 

¶ Kritiļno ugroģena (CR). Svojta je kritiļno ugroģena (orig. Critically Endangered) kada najbolji 
dostupni pokazatelji pokazuju da svojta zadovoljava barem jedan od kriterija, A do E, za kritiļnu 
ugroģenost, pa se stoga smatra suoļenom s izuzetno visokim rizikom od nestajanja u prirodnim 
staniġtima. 

¶ Ugroģena (EN). Svojta je ugroģena (orig. Endangered) kada najbolji dostupni pokazatelji pokazuju da 
svojta zadovoljava barem jedan od kriterija, A do E, za ugroģenost, pa se stoga smatra suoļenom s 
vrlo visokim rizikom nestajanja na prirodnim staniġtima. 

¶ Osjetljiva (VU). Svojta je osjetljiva (orig. Vulnerable) kada najbolji dostupni pokazatelji pokazuju da 
svojta zadovoljava barem jedan od kriterija, A do E, za osjetljivost, pa se stoga smatra suoļenom s 
visokim rizikom nestajanja na prirodnim staniġtima. 

¶ Gotovo ugroģena (NT). Svojta je gotovo ugroģena (orig. Near Threatened) kada je pravilno 
procijenjena, ali trenutaļno ne zadovoljava nijednu od kategorija kritiļno ugroģena, ugroģena ili 
osjetljiva svojta, no blizu je takvoj procjeni ili je vjerojatno da ĺe biti tako procijenjena u bliskoj 
buduĺnosti. 

¶ Najmanje zabrinjavajuĺa (LC). Svojta je najmanje zabrinjavajuĺa (orig. Last Concern) kada je 
procjenjivana temeljem kriterija, ali nije trenutaļno oznaļena kao kritiļno ugroģena, ugroģena, 
osjetljiva ili osjetljiva. Ġiroko rasprostranjene i uļestale svojte ukljuļene su u tu kategoriju. 

¶ Nedovoljno poznata (DD). Svojta je nedovoljno poznata (orig. Data Deficient) kada nema 
odgovarajuĺih podataka za izravnu ili neizravnu procjenu rizika od nestajanja, temeljem njezine 
rasprostranjenosti i/ili statusa populacija. Svojta unutar te kategorije moģe biti dobro prouļena, dobro 
poznate biologije, ali tako da istovremeno odgovarajuĺi podaci o uļestalosti i/ili rasprostranjenosti 
nedostaju. Prema tome, kategorija nedovoljno poznata nije kategorija ugroģenosti ili kategorija gotovo 
ugroģenosti. Za svojte u toj kategoriji potrebni su dodatni podaci, a uvaģava se moguĺnost da ĺe 
buduĺa istraģivanja pokazati potrebu za uvrġtavanjem u neku od kategorije ugroģenosti. Vaģno je na 
ñpozitivanò naļin iskoristiti raspoloģive podatke. U mnogim se sluļajevima posebna pozornost mora 
posvetiti izboru izmeĽu statusa ñDDò i statusa ugroģenosti. Naime, ako se smatra da je areal svojte 
relativno ograniļen, a u posljednjem je razdoblju smanjen u odnosu na prethodne podatke, davanje 
statusa ugroģenosti moģe biti doista opravdano. 

¶ NeobraĽena (NE). Kod kategorije neobraĽena (orig. Not Evaluated) svojta i raspoloģivi podaci o njoj, 
nisu vrednovani prema danim kriterijima za procjenu ugroģenosti. 

 
8. Mjera zaġtite-vrsta mjere: koristi se u sluļaju pretraģivanja putem mjera zaġtite 
.Padajuĺi izbornik omoguĺuje odabir (1) primjenjenih ili (2) predviĽenih (tj. 
sugeriranih) mjera zaġtite 

9. Mjera zaġtite: odabir primjenjeih ili predviĽenih mjera zaġtite sukladno standardnoj 
podjeli mjera (Tablica 5). Izbornik se otvara na podkategorije odabirom znaka ñƷò. 

 

Tablica 5. Hijerarhijski sustav mjera zaġtite neke svojte prema IUCN (SSC, Conservation 
Measures Authority File) 

 
1. Aktivnosti temeljene na politici  

 1.1. Planovi gospodarenja 

  1.1.1. Razvoj 

  1.1.2. Primjena 

 1.2. Zakonodavstvo  

  1.2.1. Razvoj 

   1.2.1.1. MeĽunarodna razina 
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   1.2.1.2. Nacionalna razina 

   1.2.1.3. Sub-nacionalna razina 

  1.2.2. Primjena 

   1.2.2.1. MeĽunarodna razina 

   1.2.2.2. Nacionalna razina 

   1.2.2.3. Sub-nacionalna razina 

 1.3. Gospodarnje zajednice 

  1.3.1. Upravljanje 

  1.3.2. Upravljanje resursima 

  1.3.3. Alternative uzdrģavanja 

 1.4. Ostalo   

2. Komunikacija i obrazovanje 

 2.1. Formalno obrazovanje  

 2.2. Podizanje svjesti  

 2.3. Gradnja kapaciteta/treninzi 

 2.4. Ostalo   

3. Istraģivaļke aktivnosti   

 3.1. Taksonomija  

 3.2. Brojnost i rasprostranjenost populacija 

 3.3. Biologija i ekologija 

 3.4. Stanje staniġta  

 3.5. Ugroģenost  

 3.6. Razine uporabe i ģetve (harvest) 

 3.7. Znaļenje za kulturu 

 3.8. Mjere zaġtite  

 3.9. Trendovi/Monitoring  

 3.10. Ostalo  

4. Aktivnosti vezane uz staniġta i lokalitete 

 4.1. Odrģavanje/Zaġtita 

 4.2. Restoracija 

 4.3. Koridori  

 4.4. Zaġtiĺena podruļja  

  4.4.1. Identifikacija novih zaġtiĺenih podruļja  

  4.4.2. Uspostava 

  4.4.3. Upravljanje 

  4.4.4. Ekspanzija 

 4.5. Incijative zajednice 

 4.6. Ostalo   

5. Aktivnosti vezane uz svojtu  

 5.1. Re-introdukcija   

 5.2. Benigna introdukcija 

 5.3. Odrģiva uporaba  

  5.3.1. Gospodarenje urodom 

  5.3.2. Gospodarenje trgovinom 

 5.4. Upravljanje oporavkom 

 5.5. Upravljanje bolestima, patogenima i parazitima 

 5.6. Ograniļavanje rasta populacije 

 5.7. Ex situ zaġtitne djelatnosti 

  5.7.1. Razmnoģavanje u uzgoju/ Umjetno 
razmnoģavanje 

  5.7.2. Banka gena 

 5.8. Ostalo   

6. Ostalo    

 
10. Nalaziġte/staniġte: otvarajuĺi izbornik za pretraģivanje svojti po staniġtima (vidi 
Odabir staniġta) 
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11. Zapoļni pretragu: odabir pokreĺe upit prema zadanim kriterijima. Jednak uļinak ima 
i pritisak tipke ñENTERò na tikovnici. 

12. Oļisti formular: odabir briġe sve unesene uvijete pretrage. Preporuļljivo je odabrati 
ovu opciju nakon simultane pretrage po viġe razliļitih stranica baze, kako daljnje 
pretrage ne bi bile uvijetovane nekim od ranije zadanih i zaboravljenih uvijeta. 

13. Odabir jezika prikaza stranica: Hrvatski ili Engleski 
14. Pretraģivanje: odabir uvijek vraĺa na poļetnu stranicu Crvene knjige On-Line (Home 

Page) 
15. FCD: odabir vodi na poļetnu stranicu FCD-a (Slika 3) 
16. Bibliografija: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi na 
bibliografiju flore Hrvatske. Omoguĺeno je pretraģivanje popularnih, struļnih i 
znastvenih publikacija na temu flore, vegetacije i srodnih podruļja (Slika 41) 

17. Korisno bilje: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi samo na 
svojte za koje je zabiljeģena ekonomska upotrebljivost (materijali, lijekovi, hrana, 
zaļini i dr.) ili druga interakcija s ļovjekom (otrovnost) (vidi str. 42) (Slika 27) 

18. Alohtone biljke: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi samo 
na svojte koje nisu autohotne, tj. one koje su alohtone (invazivne, korovne, u kulturi i 
dr.) (Slika 35) 

19. Korisne poveznice: odabir vodi na stranicu s znaļajnijim poveznicama na druge 
web strane i znaļajnije dokumente 

20. Prijava korisnika: odabir ove poveznice omoguĺuje korisnicima, koji imaju za to 
ovlasti, autoriziran pristup FCD-u, te ovisno o pravima, preinake i aģuriranje 
podataka. Ovlasti (login i password) dobijaju se kod administratora baze nakon 
dogovora. 

21. Datum: prikaz datuma i vremena pristupa naslovnoj stranici FCD-a 
22. Unos ugroģenosti: korisnicima s odgovarajuĺim ovlastima omoguĺuje promjene 
podataka vezano uz procjenu ugroģenosti i prateĺe podatke. 

23. Prikaģi praznu kartu: odabir vodi korisnika u kartografske prikaze Hrvatske s 
moguĺnoġĺu kreiranja veĺeg broja tematskih karata i mjerila. 

 

Popis svojti kao rezultat 
 
Upit nad nekom od rubrika na osnovnom suļelju Crvene knjige On-Line (Slika 18/1-10) 
rezultirati ĺe novom stranicom s prikazom rezultata (Slika 19). Rezultat ĺe ovisno o upitu 
sadrģavati navod samo jedne svojte ili i do veliki popis vrsta (u krajnjem sluļaju cijeli crveni 
popis vaskularne flore Hrvatske). 
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Slika 19. Stranica Crvene knjige On-Line s popisom svojti kao rezultatom upita (u primjeru na 
slici sve svojte s kategorijom ugroģenosti CR). 

 
U naļelu ovaj oblik prikaza rezultata gotovo identiļan je prikazu za FCD (Slika 3), pa ovdje 
neĺe biti ponovo obrazlagan. Zanimljivi detalji i/ili posebnosti su npr. prikaz broja svojti (Slika 
19/2, u danom primjeru ima dakle 90 kritiļno ugroģenih svojti ï CR), izrada zajedniļke karte 
rasprostranjenostia sve svojte s popisa (u danom primjeru to bi bila karta s 
rasprostranjenoġĺu svih kritiļno ugroģanih svojti), te npr. statistiļka analiza popisa (Slika 
19/6). 
 

Svojta kao rezultat 
 
Podaci o pojedinoj svojti se dobivaju odabirom poveznice na njezinom imenu (Slika 19/4). U 
standardnom obliku uz svojtu se prikazuje niz skupina podaka, veĺinom sukladnih s 
konceptom objavljene crvene knjige (NIKOLIĹ et TOPIĹ 2005) (Slika 20). 
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Slika 20. Prikaz podataka o odabranoj svojti (primjer za Anemona sylvestris L.) 

 
1. Ime svojte: latinski (znanstveni) naziv svojte s kraticama imena autora. 
2. Taksonomska pripadnost: prikaz reda, porodice i roda. 
3. Mjesto objavljivanja: kratki oblik citata publikacije u kojoj je validno ime svojte 

objavljeno.  
4. Sinonimi: popis sinonima i drugih nevalidnih imena svojte s oznakom odnosa prema 

validnom imenu: sinonim, pro-parte sinonim, nomen illegitimum, nomen nudum, 
bazionim, inclusive, exclusive, nomen ambiguum, ? (nepoznato), nomen substitutum, 
hybrid parent. 

5. IUCN: vaģeĺa kategorija ugroģenosti u Crvenoj knjizi On-Line (prema Tablica 4) 
6. Kriterij: kriteriji temeljem kojih je svojta procjenjena kao ugroģena (prema Tablica 3) 
7. IUCN II: ranije procjene (ukoliko je takvih bilo) i eventualni status u zakonskoj zaġtiti sa 

citatom autora i godine objavljivanja takvog podatka i poveznicim na jednistveni broj 
bibliografske jedinice koji vodi u cjeloviti citat 

8. Uzroci ugroģenosti prema IUCN klasifikaciji: primjenom standardnog prikaza iz Tablica 
2. 

9. IUCN status u susjednim zemljama, Europi i svijetu: prema autorima danim u Tablica 
1. 

10. Staniġte prema CORINE klasifikaciji: sa jedinstvenom oznakom (kodom) i nazivom 
11. Mjere zaġtite: primjenom standardnog prikaza iz Tablica 5. 
12. Opis svojte: struļni botaniļki opis svojte koji se sastoji od standardnih elemenata (str. 

14). 
13. Slikovna dokumentacija: poveznica koju postojeĺu stranu produljuje umetanjem 

slikovne dokumentacije. Sama fotografija je na ovoj stranici prikazana u smanjenom 
formatu i kao aktivna poveznica. Odabirom ove poveznice, fotografija se u veĺem formatu 
i s dodatnim informacijama otvara u zasebnom prozoru (Slika 6). 

14. Karta rasprostranjenosti: odabir pokreĺe MapServer FCD-a s prikazom 
rasprostranjenosti prema svim izvorima podataka za dotiļnu svojtu. 
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15. Procjenitelj: ime osobe koja je obavila procjenu ugroģenosti. 
16. Nalaziġta: poveznica koju postojeĺu stranu produljuje umetanjem popisa svih uneġenih 
naaziġte iz svih izvora (opaģanja, literatura, herbar) (Slika 21) s njihovim jedinstvenim 
brojevima kao aktivnim poveznicama. Odabir jedinstvenog broja u novom prozoru prikaze 
sve podatke o dotiļnom navodu. 

17. Literatura: popis relevantne literature za dotiļnu svojtu s potpunim citatom (Slika 21). 
 

 
 

Slika 21. Donji dio prikaza podataka o vrsti koji se prikazuje tek nakon odabira odgovarajuĺih 
poveznica (Slika 20/13, 16, 17) 

 
18. Narodna imena: na viġe jezika s prikazom izvora iz kojega narodno ime potjeļe 
(literaturni navod ili usmeno priopĺenje).  

19. Jedinstveni broj izvora: uz literaturni izvor narodnog imena prikazan je kao 
poveznica jedinstveni broj publikacije. Odabirom jedinstvenog broja publikacije otvara 
se zasebni prozor s cjelovitim citatom (vidi Slika 43). 

20. Izrada otiska: izrada otiska (poġalji na printer) (Slika 22) 
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Slika 22. Oblik izvjeġĺa nastao izradom otiska (çpoġalji na printerè ) sadrģi kartu kao 
integralni dio, no ne i slikovnu dokumentaciju, nalaziġta i literaturu 

 
21. PDF izvjeġtaj: odabirom se pokreĺe izrada cjelovitog izveġtaja o ugroģenoj svojti sa 

svim podacima u pdf. formatu u zasebnom prozoru (Slika 23). 
 

 
 

Slika 23. Oblik cjelovitog izveġtaja o ugroģenoj svojti sa svim podacima u pdf formatu 
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Unos ugroģenosti 
 
Unositi podatke o ugroģenosti odreĽene svojte mogu samo za to ovlaġteni korisnici. Sam je 
unos jednostavan, jednom kada korisnik raspolaģe svim potrebnim informacijama nuģnim za 
procjenu kategorije ugroģenosti. Provedba procjene, tj. akumuliranje podataka nuģnih za 
unos, nuģno mora slijediti IUCN kriterije procjene ver. 3.1. 
 
Ovlaġteni korisnik nakon prijave ima na raspolaganju promjenjenu naslovnu stranu Crvene 
knjige On-Line, na kojoj se pojavljuje moguĺnost ñUnos ugroģenostiò (Slika 24/1). 
 

1

 

Slika 24. Naslovna strana Crvene knjige On-line nakon prijave ovlaġtenog korisnika dobija 
moguĺnost unosa ugroģenosti 

 
Odabirom ñUnos ugroģenostiò zapoļinje unos koji se odvija u dva koraka. 
 
1. korak unosa ugroģenosti 
 
Po odabiru ñUnos ugroģenostiò otvara se zasebni formular (Slika 25). Prvi korak sastoji se od 
unosa imena svojte za koju se unosi procjena ugroģenost. Korisnik upisuje poļetna slova 
latinskog imena svojte ļime se otvara padajuĺi izbornik sa popisom svih svojti koje zapoļinju 
uneġenim slovima (Slika 25/1). Korisnik odabire svojtu za koju unosi procjenu ugroģenosti i 
potom odabire gumb ñPrihvatiò (Slika 25/2). 
 

1
2

 
 

Slika 25. Prvi korak unosa procjene ugroģenosti sastoji se od odabira svojte na koju se 
procjena odnosi. 

 
Ovim odabirom zapoļinje drugi korak unosa ugroģenosti. 
 

Ā Napomena. Obavezan je unos svih elemenata procjene! 

 
2. korak unosa ugroģenosti 
 
Odabirom ñPrihvatiò u prvom koraku unosa otvara se novi ekran koji sadrģi sve podatke koji 
se prikazuju o ugroģenim svojtama (kao ġto je to prikazano na Slika 26) s dodatnim dijelom 
formulara u kojem se odreĽuje procjenitelj. 



 

Verzija 4.0                                                                 rujan 2020.                                                                     42/130 

1

2

3

45

6

7

89

10

11
12

 

Slika 26. Formular namjenjen unosu podataka o procjenu ugroģenosti neke svojte 

 
Formular se sastoji iz slijedeĺih elemenata: 
 

1. Ugroģenost: odabire se iskljuļivo jedna procjenjena kategorija ugroģenosti 
2. Uzrok ugroģenosti: odabire se uzrok ugroģenosti, jedan ili viġe.  
 

Ā Napomena. Izbornici su otvarajuĺi. Odabirom znaka u isti postaje q, a otvara se iduĺi 

nivo klasifikacije, koji se moģe (ali i nemora) na isti naļin i nadalje otvarati. Ovaj je naļin 
prisutan u veĺini drugih elemenata procjene ugroģenosti. Preporuļljivo je unositi ġto preciznije 
podatke, tj. koristiti niģe nivoe klasifikacije. Odabir viġeg nivoa, podrazumijeva odabir svih 
niģih nivoa. 
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3. Kriterij procjene: odabire se kriterij procjene, jedna ili viġe. 
4. Mjere zaġtite: iz otvarajuĺeg izbornika najprije se odabire da li su mjere 
ñPrimjenjeneò (dakle veĺ na snazi) ili ñPredviĽeneò (tj. procjenitelj ih predlaģe) 

5. Vrsta mjere: odabire se vrsta mjere, jedna ili viġe 
 

Ā Napomena. Vrsta mjere se odabire nezavisno za ñPrimjenjeneò i ñPredviĽeneò mjere, tj. 

provodi se dva puta. 
 
6. Nalaziġte/staniġte: odabire se jedno ili viġe staniġta karakteristiļnih za svojtu koju se 

procjenjuje 
7. Prezime i ime procjenitelja: unose se poļetna slova prezimena procjenitelja ļime 
se otvara podajuĺi izbornik s popisom moguĺih procjeitelja kojima prezime zapoļinje 
uneġenim slovima. Korisnik odabire svoje ime (ili ime druge osobe ukoliko unosilac 
nije i procjenitelj). 

8. Dodaj: odabirom ovog gumba odabrani procjenitelj se dodaje u tablicu ñProcjeniteljiò 
9. Procjenitelji: rubrika koja sadrģi prezime i ime procjenitelj ili popis procjenitelja 
ukoliko ih je u procjeni sudjelovalo viġe. U ovoj se rubrici pojavlju procjenitelji nakon 
odabira ñDodajò.  

10. Izbriġi oznaļene: osobe oznaļene u tablici ñProcjeniteljiò ovom se opcijom mogu 
obristati. 

11. Poniġti promjene: odabir ove moguĺnosti u cijelosti prazni formular od svih uneġenih 
podataka (u sluļaju da se procjenitelj zabunio ili sl.) 

12. Spremi promjene: odabirom ovog gumba cijela se procjena pohranjuje u FCD, a 
dotiļna svojta postaje dijelom Crvene knjige On-Line. 

 



 

Verzija 4.0                                                                 rujan 2020.                                                                     44/130 

 

Korisno bilje 
 

Korisno bilje Hrvatske nezavisan je modul FCD-a pokrenut kao projekt Botaniļkog zavoda, 
Prirodoslovno-matematiļkog fakultet Sveuļiliġta u Zagrebu i proveden u suradnji s 
Fakultetom za elektrotehniku i raļunarstvo. Realiziran je uz financijsku potporu Ministarstva 
znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske u okviru programa i-projekata (informatiļki 
projekti) tijekom 2004. godine (pr. br. 2003-046, ug. br. 942-15-11-2003 od 19. studenog 
2003.). 

Osnovna je namjena uļiniti podatke o stvarnoj i potencijalnoj ekonomskoj upotrebljivosti 
biljaka Hrvatske dostupnim ġiroj javnosti putem interneta i prikladnog pretraģivaļa. Pod 
pojmom "biljke" podrazumijeva se taksonomski sadrģaj FCD-a. Korisnici i potencijalni korisnici 
ovakove baze su brojni (zainteresirana javnost, botaniļari amateri, uzgajivaļi i sabiraļi bilja, 
botaniļari koji se u svom svakodnevnom poslu barem povremeno susreĺu s potrebom za 
podacima o upotrebi biljaka, etnobotaniļari koji biljeģe poznate informacije o tradicionalnoj 
uporabi biljaka, taksonomi, farmaceuti, biokemiļari, anatomi, nastavnici i dr. koji imaju 
potrebu u svojem radu biljeģiti i koristiti podatke o ekonomskom znaļenju biljaka, ļesto na 
opĺem nivou kustosi herbarskih zbirki u kojima je poseban naglasak na ekonomski 
upotrebljivom bilju ili se izgraĽuju specijalizirane zbirke studenti prirodoslovnih disciplina 
raznih struka (biologija, poljoprivreda, ġumarstvo, farmacija) koji se na svom obrazovnom 
putu susreĺu s ekonomskom botanikom, uļenici osnovnih i srednjih ġkola, polaznici struļnih 
teļajeva i njihovi nastavnici i dr. ) 

Razvijen je novi modul u postojeĺoj Flora Croatica Database (FCD) namjenjen obradi 
podataka o uporabi bilja (ekonomska botanika s. l.), te je isti povezan s veĺ postojeĺim 
podacima o vaskularnoj flori Hrvatske. Potom je sabran dio literaturno dostupnih podatka o 
stvarnoj i potencijalnoj ekonomskoj upotrebljivosti biljaka vaskularne flore Hrvatske, te je 
sabrana je informacija prilagoĽena standardnoj meĽunarodnoj klasifikaciji ekonomske 
upotrebljivosti (COOK 1995) sukladno preporuci TDWG-a (Taxonomic Database Working 
Group). U posljednjem koraku provedena je provjera toļnosti podataka, dopunjena je 
fotodokumentacija, statistiļki je analiziran uļestalost i tipovi primjene, i dr.  

 

Metodologija pristupa ekonomskoj botanici 
 
Podaci sabrani iz razliļitih izvora, predoļeni na razliļite naļine, prilagodoĽeni su standardnoj 
meĽunarodnoj klasifikaciji ekonomske upotrebljivosti (COOK F. E. M. 1995: Economic Botany 
Data Collection Standard. Prepared for the International Working Group on Taxonomic 
Databases for Plant Sciences (TDWG). Kew: Royal Botanic Gardens, Kew, UK). Standard je 
preveden u cjelosti, te je omoguĺen dvojeziļni pristup podacima. Standard se sastoji od 3 
nivoa, svaki oznaļen s jedinstvenim identifikacijskim kodom (Identifikator-Id), za koji je vezan 
i tzv. deskriptor (primjer prva dva nivoa - Tablica 6). 
 

Tablica 6. Standardna meĽunardno klasifikacija upotrebljivosti biljaka prema COOK F.E.M. 
1995: Economic Botany Data Collection Standard. Prepared for the International Working 
Group on Taxonomic Databases for Plant Sciences (TDWG). Kew: Royal Botanic Gardens, 
Kew, UK). 

 

Id Naziv nadr. Id Hrvatski Nad.  Engleski 

1  100 HRANA   FOOD 

2 HRANA 101 HRANA - Nespecificirani dijelovi 100 FOOD - Unspecified Parts 

2 HRANA 102 HRANA - Cijela biljka 100 FOOD - Entire Plant 

2 HRANA 103 HRANA - Nespecificirani 
nadzemni dijelovi 

100 FOOD - Unspecified Aerial Parts 

2 HRANA 104 HRANA - Sadnice/Klijanci 100 FOOD - Seedlings/Germinated 
Seeds 

http://www.rbgkew.org.uk/tdwguses/
http://www.rbgkew.org.uk/tdwguses/
http://www.rbgkew.org.uk/data/econbot.html
http://www.rbgkew.org.uk/data/econbot.html
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2 HRANA 105 HRANA - Ġiġke - izrasline 100 FOOD - Galls 

2 HRANA 106 HRANA - Stabljika 100 FOOD - Stems 

2 HRANA 107 HRANA - Kora 100 FOOD - Bark 

2 HRANA 108 HRANA - Listovi 100 FOOD - Leaves 

2 HRANA 109 HRANA - Cvatovi 100 FOOD - Inflorescences 

2 HRANA 110 HRANA - Skupni plodovi 100 FOOD - Infructescences 

2 HRANA 111 HRANA - Sjemenke 100 FOOD - Seeds 

2 HRANA 112 HRANA - 'Korijen' 100 FOOD - 'Roots' 

2 HRANA 113 HRANA - Izluļevine 100 FOOD - Exudates 

1  
  

200 DODACI HRANI  
  

FOOD ADDITIVES 

2 DODACI HRANI 201 DODACI HRANI - Nespecificirani 
dijelovi 

200 FOOD ADDITIVES - Unspecified 
Parts 

2 DODACI HRANI 202 DODACI HRANI - Cijela biljka 200 FOOD ADDITIVES - Entire Plant 

2 DODACI HRANI 203 DODACI HRANI - Nespecificirani 
nadzemni dijelovi 

200 FOOD ADDITIVES - Unspecified 
Aerial Parts 

2 DODACI HRANI 204 DODACI HRANI - 
Sadnice/Klijanci 

200 FOOD ADDITIVES - 
Seedlings/Germinated Seeds 

2 DODACI HRANI 205 DODACI HRANI - Ġiġke - 
izrasline 

200 FOOD ADDITIVES - Galls 

2 DODACI HRANI 206 DODACI HRANI - Stabljika 200 FOOD ADDITIVES - Stems 

2 DODACI HRANI 207 DODACI HRANI - Kora 200 FOOD ADDITIVES - Bark 

2 DODACI HRANI 208 DODACI HRANI - Listovi 200 FOOD ADDITIVES - Leaves 

2 DODACI HRANI 209 DODACI HRANI - Cvatovi 200 FOOD ADDITIVES - 
Inflorescences 

2 DODACI HRANI 210 DODACI HRANI - Skupni plodovi 200 FOOD ADDITIVES - 
Infructescences 

2 DODACI HRANI 211 DODACI HRANI - Sjemenke 200 FOOD ADDITIVES - Seeds 

2 DODACI HRANI 212 DODACI HRANI - 'Korijen' 200 FOOD ADDITIVES - 'Roots' 

2 DODACI HRANI 213 DODACI HRANI - Izluļevine 200 FOOD ADDITIVES - Exudates 

1   300 ĢIVOTINJSKA HRANA   ANIMAL FOOD 

2 ĢIVOTINJSKA 
HRANA 

301 ĢIVOTINJSKA HRANA - 
Nespecificirani dijelovi 

300 ANIMAL FOOD - Unspecified 
Parts 

2 ĢIVOTINJSKA 
HRANA 

302 ĢIVOTINJSKA HRANA - Kora 300 ANIMAL FOOD - Bark 

2 ĢIVOTINJSKA 
HRANA 

303 ĢIVOTINJSKA HRANA - 'Korijen' 300 ANIMAL FOOD - 'Roots' 

2 ĢIVOTINJSKA 
HRANA 

304 ĢIVOTINJSKA HRANA - 
Izluļevine 

300 ANIMAL FOOD - Exudates 

2 ĢIVOTINJSKA 
HRANA 

305 ĢIVOTINJSKA HRANA - Fertilni 
dijelovi biljke 

300 ANIMAL FOOD - Fertile Plant 
Parts 

2 ĢIVOTINJSKA 
HRANA 

306 ĢIVOTINJSKA HRANA - 
Nadzemni dijelovi 

300 ANIMAL FOOD - Aerial Parts 

2 ĢIVOTINJSKA 
HRANA 

307 ĢIVOTINJSKA HRANA - Drugi 
dijelovi 

300 ANIMAL FOOD - Other Parts 

1   400 MEDONOSNE BILJKE   BEE PLANTS 

1   500 HRANA ZA 
BESKRALJEĢNJAKE 

  INVERTEBRATE FOOD 

1   600 MATERIJALI   MATERIALS 

2 MATERIJALI 601 MATERIJALI - Nespecificirani 
materijali 

600 MATERIALS - Unspecified 
Materials 

2 MATERIJALI 602 MATERIJALI- Vlakna 600 MATERIALS - Fibres 

2 MATERIJALI 603 MATERIJALI - Trska, ġibe, i sl. 600 MATERIALS - Cane etc. 

2 MATERIJALI 604 MATERIJALI - Drvo 600 MATERIALS - Wood 

2 MATERIJALI 605 MATERIJALI - Pluto/Nadomjesci 
pluta 

600 MATERIALS - Cork/Cork 
Substitutes 

2 MATERIJALI 606 MATERIJALI - Kauļuk/Biljne 
smole 

600 MATERIALS - Gums/Resins 

2 MATERIJALI 607 MATERIJALI - Mlijeļni 
sok/Guma 

600 MATERIALS - Latex/Rubber 

2 MATERIJALI 608 MATERIJALI - Tanini/Boje 600 MATERIALS - Tannins/Dyestuffs 

2 MATERIJALI 609 MATERIJALI - Lipidi 600 MATERIALS - Lipids 

2 MATERIJALI 610 MATERIJALI - Eteriļna ulja 600 MATERIALS - Essential Oils 

2 MATERIJALI 611 MATERIJALI - Vosak 600 MATERIALS - Waxes 
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2 MATERIJALI 612 MATERIJALI - Alkoholi 600 MATERIALS - Alcohols 

2 MATERIJALI 613 MATERIJALI - Ostale 
tvari/Kemikalije 

600 MATERIALS - Other 
Materials/Chemicals 

1   700 GORIVA   FUELS 

2 GORIVA 701 GORIVA - Nespecificirana goriva 700 FUELS - Unspecified Fuels 

2 GORIVA 702 GORIVA - Razna goriva 700 FUELS - Miscellaneous Fuels 

2 GORIVA 703 GORIVA - Drva za potpalu 700 FUELS - Fuelwood 

2 GORIVA 704 GORIVA - Drveni ugljen 700 FUELS - Charcoal 

2 GORIVA 705 GORIVA - Nadomjesci za naftu, 
alkoholi etc. 

700 FUELS - Petroleum Substitutes, 
Alcohols etc. 

2 GORIVA 706 GORIVA - Trud za kresivo 
(duġica) 

700 FUELS - Tinder 

1   800 UPOTREBA U DRUĠTVU   SOCIAL USES 

2 UPOTREBA U 
DRUĠTVU 

801 UPOTREBA U DRUĠTVU - 
Nespecificirana druġtvena 
namjena 

800 SOCIAL USES - Unspecified 
Social Uses 

2 UPOTREBA U 
DRUĠTVU 

802 UPOTREBA U DRUĠTVU - Tvari 
za puġenje/Droge 

800 SOCIAL USES - Smoking 
Materials/Drugs 

2 UPOTREBA U 
DRUĠTVU 

803 UPOTREBA U DRUĠTVU - 
Sredstvo protiv plodnosti 

800 SOCIAL USES - Antifertility 
Agents 

2 UPOTREBA U 
DRUĠTVU 

804 UPOTREBA U DRUĠTVU - 
'Religiozne' namjene 

800 SOCIAL USES - 'Religious' Uses 

2 UPOTREBA U 
DRUĠTVU 

805 UPOTREBA U DRUĠTVU - 
Razne druġtvene namjene 

800 SOCIAL USES - Miscellaneous 
Social Uses 

1   900 OTROVI ZA KRALJEĢNJAKE   VERTEBRATE POISONS 

2 OTROVI ZA 
KRALJEĢNJAKE 

901 OTROVI ZA KRALJEĢNJAKE - 
Nespecificirani kraljeģnjaci 

900 VERTEBRATE POISONS - 
Unspecified Vertebrates 

2 OTROVI ZA 
KRALJEĢNJAKE 

902 OTROVI ZA KRALJEĢNJAKE - 
Ribe 

900 VERTEBRATE POISONS - Fish 

2 OTROVI ZA 
KRALJEĢNJAKE 

903 OTROVI ZA KRALJEĢNJAKE - 
Vodozemci 

900 VERTEBRATE POISONS - 
Amphibians 

2 OTROVI ZA 
KRALJEĢNJAKE 

904 OTROVI ZA KRALJEĢNJAKE - 
Gmazovi 

900 VERTEBRATE POISONS - 
Reptiles 

2 OTROVI ZA 
KRALJEĢNJAKE 

905 OTROVI ZA KRALJEĢNJAKE - 
Ptice 

900 VERTEBRATE POISONS - Birds 

2 OTROVI ZA 
KRALJEĢNJAKE 

906 OTROVI ZA KRALJEĢNJAKE - 
Sisavci 

900 VERTEBRATE POISONS - 
Mammals 

1   1000 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE   NON-VERTEBRATE POISONS 

2 OTROVI ZA 
NEKRALJEĢNJAKE 

1001 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE 
- ne-kraljeģnjaci (nije 
specificirano) 

1000 NON-VERTEBRATE POISONS - 
Unspecified Non-Vertebrates 

2 OTROVI ZA 
NEKRALJEĢNJAKE 

1002 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE 
- mikrobi (nije specificirano) 

1000 NON-VERTEBRATE POISONS - 
Unspecified Microbes 

2 OTROVI ZA 
NEKRALJEĢNJAKE 

1003 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE 
- Virusi 

1000 NON-VERTEBRATE POISONS - 
Viruses 

2 OTROVI ZA 
NEKRALJEĢNJAKE 

1004 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE 
- Bakterije 

1000 NON-VERTEBRATE POISONS - 
Bacteria 

2 OTROVI ZA 
NEKRALJEĢNJAKE 

1005 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE 
- Gljive 

1000 NON-VERTEBRATE POISONS - 
Fungi 

2 OTROVI ZA 
NEKRALJEĢNJAKE 

1006 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE 
- Biljke 

1000 NON-VERTEBRATE POISONS - 
Plants 

2 OTROVI ZA 
NEKRALJEĢNJAKE 

1007 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE 
- Praģivotinje 

1000 NON-VERTEBRATE POISONS - 
Protozoa 

2 OTROVI ZA 
NEKRALJEĢNJAKE 

1008 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE 
- Mekuġci 

1000 NON-VERTEBRATE POISONS - 
Mollusca 

2 OTROVI ZA 
NEKRALJEĢNJAKE 

1009 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE 
- Ļlankonoġci 

1000 NON-VERTEBRATE POISONS - 
Arthropoda 

2 OTROVI ZA 
NEKRALJEĢNJAKE 

1010 OTROVI ZA NEKRALJEĢNJAKE 
- Drugi Eumetazoa 

1000 NON-VERTEBRATE POISONS - 
Other Eumetazoa 

1   1100 LIJEKOVI   MEDICINES 

2 LIJEKOVI 1101 LIJEKOVI - Nespecificirani 
medicinski poremeĺaji 

1100 MEDICINES - Unspecified 
Medicinal Disorders 

2 LIJEKOVI 1102 LIJEKOVI - Abnormalnosti 1100 MEDICINES - Abnormalities 

2 LIJEKOVI 1103 LIJEKOVI - Poremeĺaji krvi i 
krvotvornog sustava 

1100 MEDICINES - Blood System 
Disorders 

2 LIJEKOVI 1104 LIJEKOVI - Poremeĺaji 1100 MEDICINES - Circulatory System 
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optjecajnog sustava Disorders 

2 LIJEKOVI 1105 LIJEKOVI - Poremeĺaji 
probavnog sustava 

1100 MEDICINES - Digestive System 
Disorders 

2 LIJEKOVI 1106 LIJEKOVI - Poremeĺaji sustava 
za izluļivanje 

1100 MEDICINES - Endocrine System 
Disorders 

2 LIJEKOVI 1107 LIJEKOVI - Poremeĺaji urino-
genitalnih puteva 

1100 MEDICINES - Genitourinary 
System Disorders 

2 LIJEKOVI 1108 LIJEKOVI - Nedovoljno definirani 
simptomi 

1100 MEDICINES - Ill-defined 
Symptoms 

2 LIJEKOVI 1109 LIJEKOVI - Poremeĺaji 
imunosustava 

1100 MEDICINES - Immune System 
Disorders 

2 LIJEKOVI 1110 LIJEKOVI - Infekcije/Zaraze 1100 MEDICINES - 
Infections/Infestations 

2 LIJEKOVI 1111 LIJEKOVI - Upala 1100 MEDICINES - Inflammation 

2 LIJEKOVI 1112 LIJEKOVI - Ozljede 1100 MEDICINES - Injuries 

2 LIJEKOVI 1113 LIJEKOVI - Mentalni poremeĺaji 1100 MEDICINES - Mental Disorders 

2 LIJEKOVI 1114 LIJEKOVI - Poremeĺaji 
metabolizma 

1100 MEDICINES - Metabolic System 
Disorders 

2 LIJEKOVI 1115 LIJEKOVI - Poremeĺaji miġiĺno-
koġtanog sustava 

1100 MEDICINES - Muscular-Skeletal 
System Disorders 

2 LIJEKOVI 1116 LIJEKOVI - Tumori 1100 MEDICINES - Neoplasms 

2 LIJEKOVI 1117 LIJEKOVI - Poremeĺaji ģivļanog 
sustava 

1100 MEDICINES - Nervous System 
Disorders 

2 LIJEKOVI 1118 LIJEKOVI - Smetnje u prehrani 1100 MEDICINES - Nutritional 
Disorders 

2 LIJEKOVI 1119 LIJEKOVI - Bol 1100 MEDICINES - Pain 

2 LIJEKOVI 1120 LIJEKOVI - Trovanja 1100 MEDICINES - Poisonings 

2 LIJEKOVI 1121 LIJEKOVI - 
Trudnoĺa/PoroĽaj/Smetnje pri 
poroĽaju 

1100 MEDICINES - 
Pregnancy/Birth/Puerpuerium 
Disorders 

2 LIJEKOVI 1122 LIJEKOVI - Poremeĺaji diġnog 
sustava 

1100 MEDICINES - Respiratory System 
Disorders 

2 LIJEKOVI 1123 LIJEKOVI - Poremeĺaji 
osjetilnog sustava 

1100 MEDICINES - Sensory System 
Disorders 

2 LIJEKOVI 1124 LIJEKOVI - Koģa/Poremeĺaji 
potkoģnog tkiva 

1100 MEDICINES - Skin/Subcutaneous 
Cellular Tissue Disorders 

1   1200 UPOTREBA U OKOLIĠU   ENVIRONMENTAL USES 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1201 UPOTREBA U OKOLIĠU - 
Nespecificirana namjena u 
okoliġu 

1200 ENVIRONMENTAL USES - 
Unspecified Environmental Uses 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1202 UPOTREBA U OKOLIĠU - 
Zaġtita od erozije 

1200 ENVIRONMENTAL USES - 
Erosion Control 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1203 UPOTREBA U OKOLIĠU - 
Hlad/Zaklon 

1200 ENVIRONMENTAL USES - 
Shade/Shelter 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1204 UPOTREBA U OKOLIĠU - 
Revegetatori 

1200 ENVIRONMENTAL USES - 
Revegetators 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1205 UPOTREBA U OKOLIĠU - 
Indikatori 

1200 ENVIRONMENTAL USES - 
Indicators 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1206 UPOTREBA U OKOLIĠU - 
Poboljġavatelji tla 

1200 ENVIRONMENTAL USES - Soil 
Improvers 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1207 UPOTREBA U OKOLIĠU - 
Ukrasno bilje 

1200 ENVIRONMENTAL USES - 
Ornamentals 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1208 UPOTREBA U OKOLIĠU - 
Granice/Pregrade/Potpornji 

1200 ENVIRONMENTAL USES - 
Boundaries/Barriers/Supports 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1209 UPOTREBA U OKOLIĠU - Agro-
ġumarstvo 

1200 ENVIRONMENTAL USES - 
Agroforestry 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1210 UPOTREBA U OKOLIĠU - 
Spreļavanje poģara 

1200 ENVIRONMENTAL USES - 
Firebreaks 

2 UPOTREBA U 
OKOLIĠU 

1211 UPOTREBA U OKOLIĠU - 
Kontrola oneļiġĺenja 

1200 ENVIRONMENTAL USES - 
Pollution Control 

1   1300 IZVOR GENA   GENE SOURCES 

 
Nivo 3 ima ukupno 3736 objekata, te zbog obima nije ovdje prikazan u tabliļnom obliku. 
Pretraģivanje putem interneta je omoguĺeno za prva dva nivoa. 
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Ā Napomena: 

 
¶ podaci iz izvornika se ponekada odnose na taksonomske razine formi (forma), 

varijeteta (varietas) i kultivara (cultivar). S obzirom da FCD trenutno podrģava 
klasifikaciju do razine podvrste (subspecies), ovakovi su podaci vezani uz prvi viġi 
dostupni taksonomski nivo, a originalna je informacija pohranjena u opisu svojte (nije 
dostupno webom) 

¶ podaci iz izvornika se ponekada odnose na cijele rodove. Ostaje dvojbeno da li se 
baġ sve vrste roda koriste onako kako je to navedeno za cijeli rod. Ovakove su 
informacije vezane za svaku vrstu roda pojedinaļno, ukoliko se iz konteksta izvornika 
to moglo zakljuļiti ili ukoliko su postojali drugi izvori koji ovakav tretman opravdavaju. 
U suprotnom je podataka saļuvan u opisu roda (nije dostupno webom). 

¶ velika koliļina podataka se u razliļitim izvornicima ponavlja, osobito za dobro 
poznate korisne i dr. biljke koje su u uporabi, na ovaj ili onaj naļin, tisuĺljeĺima. 
Podatak je povezan s prvim nalazom u prvom izvorniku, pa iako se ponavlja u gotovo 
svim konzultiranim djelima, uz svojtu je naznaļena samo jedna, i to prva referenca. 

¶ podaci sadrģe i informacije o potencijalnoj, a ne samo stvarnoj uporabi. Drugim 
rijeļima, ponekada u domaĺoj literaturi nije uopĺe navedena uporaba neke svojte 
(naprosto nema takve tradicije ili zapisa), a moģe biti uļestala negdje drugdje. Sve su 
informacije, bez obzira na podruļje upotrebe povezane sa svojtom ukoliko je ista u 
sastavu Hrvatske flore. 

¶ uz postojeĺu fotodokumentaciju FCD-a, dodana je namjenski nova, izraĽena od 
strane veĺeg broja suradnika 

 

Izvori podataka 
 

Moguĺi izvori podatak o uporabi biljaka su veoma brojni. Koliļina objavljene literature, 
poglavito strane, za podruļje ekonomske botanike je izuzetno bogata, a nerijetki su i prijevodi 
na hrvatski jezik, kao i originalne publikacije domaĺih autora. Do sada obraĽena koliļina 
izvornika i akumulirana informacija, svakako nije konaļna, te treba imati na umu da se radi o 
trajnom procesu. ObraĽeni izvornici (2006) sastoje se od slijedeĺih publikacija ANONYMUS 

(1984), BIGGS Et Al. (2003), BOWN, D. (1995, 2002), CHEVALLIER (2001), COOK (1995), 
DUBRAVEC et DUBRAVEC, I. (1998), ELIAS et DYKEMAN (1990), FORENBACHER (1998), GELENĻIR 

et GELENĻIR (1991), GRLIĹ (1979, 1984, 1990), HOUDRET (2002), JAĠMAK (1980), KRAUS (192-), 
KUĠAN (1956), KVAKAN (1952), LEMOINE ET IZRAEL (2002), ORTIZ (1998), PAHLOW (1989), 
SCHAFFNER et al. (1999), ĠAFAR (1946), ĠILJEĠ et al. (1992), WIERSEMA et BLANCA (1999), 
WILLFORT (2002) i ĢIVKOVIĹ (1997). 

Osnovno suļelje 

 
Osnovno suļelje Korisnog bilja (Home Page) omoguĺuje osnovne tipove pretraģivanja, kao i 
povezivanje s drugim znaļajnijim modulima FCD-a (Slika 27).  
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Slika 27. Osnovno suļelje Korisnog bilja (Home Page) s glavnim sastavnicama 

 
1. Odabir jezika prikaza stranica: Hrvatski ili Engleski 
2. Pretraģivanje: odabir uvijek vraĺa na poļetnu stranicu Korisnog bilja (Home Page) 
3. FCD: odabir vodi na poļetnu stranicu FCD-a (Slika 2) 
4. Bibliografija: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi na 
bibliografiju flore Hrvatske. Omoguĺeno je pretraģivanje popularnih, struļnih i znastvenih 
publikacija na temu flore, vegetacije i srodnih podruļja. 

5. Prikaģi praznu kartu: odabir vodi korisnika u kartografske prikaze Hrvatske s 
moguĺnoġĺu kreiranja veĺeg broja tematskih karata i mjerila 

6. Alohtone biljke: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi samo na 
svojte koje nisu autohotne, tj. one koje su alohtone (invazivne, korovne, u kulturi i dr.)  

7. Crvena knjiga: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi na 
ugroģenu vaskularnu floru Hrvatske (tzv. Crvena knjiga On-Line) 

8. Korisne poveznice: odabir vodi korisnika do vaģnijih poveznica u zemlji i svijetu 
9. Prijava korisnika: odabir ove poveznice omoguĺuje korisnicima, koji imaju za to ovlasti, 

autoriziran pristup FCD-u, te ovisno o pravima, preinake i aģuriranje podataka. Ovlasti 
(login i password) dobijaju se kod administratora baze nakon dogovora. 

10. Datum: prikaz datuma i vremena pristupa naslovnoj stranici FCD-a 
11. Pregled opaģanja: odabir vodi na stranice putem kojih se pregledavaju, pretraģuju i 
aģuriraju terenska floristiļka opaģanja 

12. Pregled herbara: odabir vodi na stranice putem kojih se pregledavaju, pretraģuju i 
aģuriraju herbarski primjerci veĺeg broja herbarskih zbirki 

13. Porodica: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenoj porodici. Unosi se cijeli 
naziv porodice (npr. Liliaceae) ili njezin dio (npr. Liliac*). Rezultat je popis svojti porodice. 

14. Rod: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenom rodu. Unosi se cijeli naziv 
roda, dakle samo generiļki dio cjelovitog imena vrste (npr. Lilium) ili njegov dio (npr. Lili*). 
Rezultat je popis svojti roda. 

15. Vrsta: polje za pretraģivanja po specifiļnom epitetu naziva vrste. Unosi se cijeli specifiļni 
epitet imena vrste (npr. officinalis) ili njegov dio (npr. off*). Rezultat je popis svih svojti 
koje sadrģe traģenu rijeļ ili njezin dio u specifiļnom epitetu svojeg imena. Za 
pronalaģenje toļno odreĽene vrste potrebno je postaviti upit Rod + Vrsta (npr. Rod = 
salvia + Vrsta = officinalis) 
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16. Narodno ime: polje za pretraģivanja prema narodnom nazivu vrste. Unosi se cijelo 
narodno ime ili njegov dio. FCD sadrģi uz hrvatska i narodna imena na drugim jezicima 
(engleski, njemaļki, talijanski, i dr.). Preporuka je kod pretraģivanja koristiti pretragu po 
ģeljenoj rijeļi bilo gdje u nazivu (npr. *hrast*) obzirom da se traģena rijeļ moģe nalaziti 
prva ili druga u viġerijeļnom nazivu. Rezultat je popis svojti koje udovoljavaju danim 
uvijetima narodnog imena. 

17. Upotreba: dio suļelja s klasifikacijom tipova upotrebe i otvarajuĺim izbornicima za 13 
glavnih tipova. Oznaļavanjem R pretraģuju se svojte koje imaju zabiljeģenu upotrebu 
odreĽenog tipa ukljuļujuĺi i podtipove. Odabirom znaka Ʒ ispred odreĽenog tipa, 
produljuje se isto suļelje otvaranjem podtipova (Slika 28). 

 

 
 

Slika 28. Otvarajuĺi izbornici za pojedine tipove upotrebe biljaka (u primjeru za çHranaè i 
çMaterijaliè) 

 
 

18. Sa slikom: oznaļavanjem R pretraģuju se samo  svojte koje imaju u bazi 
pohranjenu fotodokumentaciju (samostalno ili u kombinaciji s drugim upitima). 

19. Opisna upotreba: rubrika formulara koja omoguĺuje upis rijeļi za koju korisnik traģi 
podatak (npr. probava, alkohol, brod, krov i sl.). Nakon upisa rijeļi ili dijela rijeļi 
odabir ñDohvatiò u novom prozoru omoguĺuje odabir konkretnih tipova. 

20. Opisna upotreba ï dohvati: otvara novi prozor s popisom svih tipova upotrebe koji u 
svojem opisu na bilo kojem mjestu sadrģe rijeļ upisanu u rubrici ñOpisna upotrebaò 
(Slika 29) 

 

 

Slika 29. Primjer koriġtenja moguĺnosti çOpisna upotrebaè + odabir çDohvatiè na rijeļ 
çkrovè. Korisnik dobiva popis svih tipova upotrebe koji u bilo kojem dijelu sadrģe traģenu rijeļ 
(çkrovè), oznaļava onaj koji ga interesira, te se odabirom çPrenesi oznaļenu upotrebuè 
vraĺa na osnovno suļelje Korisnog bilja. 

 
21. Oznaka krugom: svaki od 13 glavnih tipova upotrebe biljaka ima drugu boju kruga 

kao jedinstene oznake tipa, koji se korisni i u kasnijim stranicama rezultatima upita. 
22. Oļisti formular: odabir briġe sve unesene uvijete pretrage. Preporuļljivo je odabrati 

ovu opciju nakon simultane pretrage po viġe razliļitih stranica baze, kako daljnje 
pretrage ne bi bile uvijetovane nekim od ranije zadanih i zaboravljenih uvijeta. 
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23. Zapoļni pretragu: odabir pokreĺe upit prema zadanim kriterijima. Jednak uļinak ima 
i pritisak tipke ñENTERò na tikovnici. 

 

Popis svojti kao rezultat 

 
Upit nad nekom od rubrika na osnovnom suļelju Korisnog bilja (Slika 27/11-20) rezultirati ĺe 
novom stranicom s prikazom rezultata (Slika 30). Rezultat ĺe ovisno o upitu sadrģavati navod 
samo jedne svojte ili i do veliki popis vrsta (u krajnjem sluļaju sve svojte vaskularne flore 
Hrvatske za koje postoji podatak o upotrebnoj vrijednosti). 
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Slika 30. Stranica Korisnog bilja s popisom svojti kao rezultatom upita 

 
1. Karta rasprostranjenosti: odabir ove opcije rezultirati ĺe pokretanjem MapServera. 
2. Ukupno rezultata: prikazuje se koliki je broj svojti rezultat upita, tj. koliko ih je 

izlistano. 
3. Stranice: ukoliko broj svojti koji se nalazi u popisu prelazi ograniļenje duljine jedne 
stranice, ostatak liste preneġen je na daljnje stranice (u danom primjeru na 3 
stranice). Korisnik odabire koju stranicu ģeli pregledavati. 

4. Popis svojti (vrsta i podvrsta): znanstvena imena svojti dana su abecednom slijedu, 
a svako ime vrste je poveznica na zasebnu stranicu s podacima o njoj. 

5. Statistiļka analiza: vidi zasebno poglavlje i str. 99. 
6. Tabliļni prikaz upotrebe: kruģnicama u boji karakteristiļnim za svaki od 13 glavnih 
tipova upotrebe. Postavljanje pokazivaļa miġa iznad pojedine kruģnice pokazuje se 
tekstualni opis tipa (tzv. ñpopupò). Ovaj prikaz sluģi brzom i grubom uvidu u upotrebnu 
vrijendost pojedine biljke. 

 

Svojta kao rezultat 
 
Podaci o pojedinoj svojti se dobivaju odabirom poveznice na njezinom imenu (Slika 30/4), a 
strana s rezultatom prikazana je na Slika 31. 
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Slika 31. Prikaz podataka o odabranoj svojti (primjer za Acorus calmus L.) 

 
1. Ime svojte: latinski (znanstveni) naziv svojte s kraticama imena autora. 
2. Taksonomska pripadnost: prikaz reda, porodice i roda. 
3. Mjesto objavljivanja: kratki oblik citata publikacije u kojoj je validno ime svojte 

objavljeno. 
4. Autori svojti: autor(i) znanstvenog imena svojte. Uz kraticu autora imena svojte uz 

samo latinski naziv, u posebnom redku prikazuje se puno ime autora svojte (npr. Carl 
von Linnaeus, Linn®). Puno ime autora svojte je istovremeno i poveznica. Odabir ove 
poveznice pruģa zanimljiv rezultat u novom prozoru ï sve svojte hrvatske flore koje 
kao autora (ili jednog od autora) imaju dotiļnu osobu, s detaljima o samoj osobi (Slika 
5) 

5. Narodna imena: na viġe jezika s prikazom izvora iz kojega narodno ime potjeļe 
(literaturni navod ili usmeno priopĺenje). Uz literaturni izvor prikazan je autor 
publikacije i godina objavljivanja, te kao poveznica jedinstveni broj publikacije. 
Odabirom jedinstvenog broja publikacije otvara se zasebni prozor s cjelovitim citatom 
(vidi Slika 43). 

6. Slikovna dokumentacija: fotodokumentacija o odabranoj svojti. Sama fotografija je 
na ovoj stranici prikazana u smanjenom formatu i kao aktivna poveznica. Odabirom 
ove poveznice, fotografija se u veĺem formatu i s dodatnim informacijama otvara u 
zasebnom prozoru. 

7. Otvaranje izbornika: odabirom Ʒ otvara se podpodjela tipa upotrebe s moguĺnoġĺu 
finijeg prikaza upotrebe odabrane svojte (vidi primjer na Slika 32). 

8. Tipovi upotrebe: popis glavnih tipova upotrebe zabiljeģenih za odabranu svojtu 
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Slika 32. 1-3/ Primjer otvorenog izbornika u prikazu podataka o svojti, te poseban prozor 4/ s 
prikazom izvora podatka 
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Alohtone biljke 
 
Dio nacionalne flore su i alohtone (strane) biljne svojte ï svojte uneġene na drģavni teritorij od 
strane ļovjeka namjerno, sluļajno ili su proġirene iz susjednih podruļja prirodnim putem. 
Neke od njih nisu u moguĺnosti dugo opstati na nekom novom staniġtu, dok su neke vrlo 
prilagodljive i ponaġaju se kao invazivne biljne vrste (eng. Invasive Alien Species, IAS) Ġire 
se, razmnoģavaju i integriraju u prethodno çne-inficiranaè staniġta, obiļno ona koja su 
utjecajem ļovjeka izbaļena iz prirodne ravnoteģe, ali i ona koja postaju ugroģena 
sekundarno, klimatskim promjenama. 
 
Invazivne biljne vrste, osobito posljednjih desetljeĺa, postaju predmetom osobite paģnje. 
Naime oļiti su i relativno lako mjerljivi negativni uļinci na bioloġku raznolikost unutar i izvan 
zaġtiĺenih podruļja, stabilnost ekosustava, ireverzibilno utjeļu na sastav doprirodnih i 
prirodnih staniġta, uzrokuju socio-ekonomske ġtete na podruļju poljoprivrede, ġumarstva, 
turizma, stoļarstva, zdravstva i dr. 
 
Iz ovih, ali i drugih razloga, mnoge zemlje poduzimaju akcije sukladno obimu utjecaja 
invazivnih biljaka ļiji intenzitet znatno varira od drģave do drģave. U MaĽarskoj, npr. 
pelinolisni limudģik (Ambrosia artemisiifolia L.) veĺ pokriva povrġinu od 360 000 ha, a ista se 
poveĺava 6% god, te utjeļe direktno ili indirektno na zdravlje 2.5-3 milijuna ljudi. U istoj drģavi 
20.6% zaġtiĺenih travnjaka izloģeno je ġirenju vrsta roda zlatnica (Solidago gigantea Aiton, 
Solidago canadensis L.). U flori Ļeġke zabiljeģeno je ļak 1378 alohtonih svojti od kojih su 
neke izrazito invazivnog karaktera. Sliļne pojave zabiljeģene su i objavljene ġirom Europe i 
Svijeta.  
 
Problem prepoznat na globalnom nivou rezultirao je nizom djelatnosti. Na 7. Ramsar 
konvenciji ļlanica invazivne su biljke u moļvarnim staniġtima postavljene kao jedno od 
najvaģnijih pitanja, osnovana je IUCN/SSC Invasive Species Specialis Group (ISSG), 
Konvecija o bioloġkoj raznolikosti (CBD) ukljuļuje problem invazivnih svojti u Ļlanak 8h ġto se 
odraģava i na kasnije odluke COP-a (Convention of the Parties) i SBSTTA-a (Subsidiary Body 
on Scientific, Technical and Technological Advice), pokrenut je GISP (Global Invasive 
Species Programme) u ļiju se implementaciju ukljuļio i UNEP. Na Europskoj razini poduzet 
je veliki niz akcija koje ovdje neĺe biti obrazlagane, od kojih je svakako najznaļajnija 
Europska strategija za invazivne strane svojte (Nature & Enviro. 137: 2004), preuzeta u 
originalnom ili donekle modificiranom obliku i kao naciolnalna strategija mnogih zemalja. 
 
Djelatnosti vezane uz ublaģavanja problema invazivnih biljnih svojti su brojne, a temelje se 
na: 
 

1. nacionalnoj inventarizaciji invazivnih svojti 
2. opisu invazivnih svojti (taskonomija, biologija, rasprostranjenost, mehanizmi 
ġirenja, populacijski trendovi) 

3. monitoringu 
4. strategiji zaġtite od invazivnih biljaka s prateĺim djelatnostima 
5. provedba akcijskih planova strategije 

 

Osnovni ciljevi FCD modula Alohtona flora su: 

¶ usvojiti prikladan klasifikacijski sustav alohtonih biljaka (modificirati postojeĺe 
neusklaĽene sustave i/ili razviti novi)  

¶ na temelju prethodnog klasifikacijskog sustava napraviti I objaviti preliminarni 
popis alohtonih i invazivnih biljaka u flori Hrvatske 

¶ poveĺati veĺ postojeĺu koliļinu podataka o rasprostranjenosti invazivnih svojti s 
ciljem poboljġanja pouzdanosti karata rasprostranjenosti, a na temelju podatak 
koji potjeļu iz prirodoslovnih zbirki (ZA, ZAHO), bibliografskih navoda i opaģanja 
suradnika na terenu 

poveĺati koliļinu prateĺe fotodokumentacije javno dostupne putem interneta 
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Metodologija i kriteriji 
 
Problem nepoznavanja i neizstraģenosti alohtonih i invazivnih biljaka u Hrvatskoj prvi puta je 
prezentiran 2005. godine (MITIĹ i NIKOLIĹ 2005), a tijekom 2006. godine proveden je prvi 
nacionalni projekt (ĂInvazivna flora Republike Hrvatskeñ) s ciljem standardizacije terminologije 
i kriterija o podjeli alohtonih, a naroļito invazivnih biljaka. Naime, kako je problem invazivnih 
vrsta postao globalni, porastao je i broj studija o invazivnim biljnim vrstama, ġto je uzrokovalo 
porast terminoloġke i klasifikacijske konfuzije (RICHARDSON et al. 2000, PYĠEK et al. 2004 
etc.), pa se ukazala potreba za standardizacijom svih kriterija u pristupu podjeli flore, kako 
alohtone, tako i autohtone. Stoga su i prvi ciljevi naġeg projekta bili pripremanje prijedloga 
nacionalnog standarda (standardizacija kriterija klasifikacije i terminologije) za tretiranje 
alohtone flore te izrada preliminarnog popisa invazivnih svojti Hrvatske. Naġ prijedlog 
ukljuļuje standardnu terminologiju, svjetski prihvaĺenu od veĺine botaniļara i usklaĽenu 
posebno s europskim standardima za tretiranje alohtone flore. Posebna paģnja posveĺena je 
definiranju kriterija za utvrĽivanje statusa potencijalno invazivnih vrsta u Hrvatskoj, kao ġto je 
podrijetlo, datum i naļin unosa, te status svojte. Temeljem tih napora proiziġla je prva 
nacionalna klasifikacija autohtone i alohtone flore (Slika 33, Slika 34), kao i preliminarni popis 
invazivnih biljnih svojti Hrvatske, prezentirana domaĺoj (MITIĹ i sur. 2006a, DOBROVIĹ i sur. 
2006) i svjetskoj javnosti (MITIĹ i sur. 2006b). 
 
Osnovna klasifiacija flore na alohtonu i autohtonu prikazana je na Slika 33. Trenutno 
podrģana klasifikacija u sklopu FCD-a prikazana je na Slika 34.  
 

Flora

AlohtonaAutohtona

Ne-invazivnaInvazivna

Ostala

Korovna

Transformerska

Korovna

KultiviranaIzvan kulture

Naturalizirana Povremena

Ne-invazivnaInvazivna

TransformerskaKorovna Ostala Korovna Ostala

Verzija 2.0

14.03.2006.  
 

Slika 33. Radna verzija cjelovite klasifikacije nacionalne flore obzirom na autohtonost ili 
alohtonost 
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Slika 34. Trenutno podrģana klasifikacija alohtone flore unutar FCD-a 

Osnovno suļelje 
 
Osnovno suļelje Alohtonih biljaka (Home Page) omoguĺuje osnovne tipove pretraģivanja, kao 
i povezivanje s drugim znaļajnijim modulima FCD-a (Slika 35). 
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Slika 35. Osnovno suļelje Alohtonih biljaka (Home Page) 

 
1. Odabir jezika prikaza stranica: Hrvatski ili Engleski. 
2. Pregled herbara: odabir vodi na stranice putem kojih se pregledavaju, pretraģuju i 
aģuriraju herbarski primjerci veĺeg broja herbarskih zbirki. 

3. Pretraģivanje: odabir uvijek vraĺa na poļetnu stranicu Alohtonih biljaka (Home Page) 
4. Pregled opaģanja: odabir vodi na stranice putem kojih se pregledavaju, pretraģuju i 
aģuriraju terenska floristiļka opaģanja. 

5. Porodica: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenoj porodici. Unosi se 
cijeli naziv porodice (npr. Asteraceae) ili njezin dio (npr. Asterac*). Rezultat je popis 
svojti porodice. 

6. Rod: polje za pretraģivanja vrsta koje pripadaju odreĽenom rodu. Unosi se cijeli naziv 
roda, dakle samo generiļki dio cjelovitog imena vrste (npr. Ambrosia) ili njegov dio 
(npr. Ambr*). Rezultat je popis svojti roda. 

7. Vrsta: polje za pretraģivanja po specifiļnom epitetu naziva vrste. Unosi se cijeli 
specifiļni epitet imena vrste (npr. artemisiifolia) ili njegov dio (npr. artem*). Rezultat je 
popis svih svojti koje sadrģe traģenu rijeļ ili njezin dio u specifiļnom epitetu svojeg 
imena. Za pronalaģenje toļno odreĽene vrste potrebno je postaviti upit Rod + Vrsta 
(npr. Rod = Ambrosia + Vrsta = artemisiifolia). 

8. Narodno ime: polje za pretraģivanja prema narodnom nazivu vrste. Unosi se cijelo 
narodno ime ili njegov dio. FCD sadrģi uz hrvatska i narodna imena na drugim 
jezicima (engleski, njemaļki, talijanski, i dr.). Preporuka je kod pretraģivanja koristiti 
pretragu po ģeljenoj rijeļi bilo gdje u nazivu (npr. *ambrozija*) obzirom da se traģena 
rijeļ moģe nalaziti prva ili druga u viġerijeļnom nazivu. Rezultat je popis svojti koje 
udovoljavaju danim uvijetima narodnog imena. 

9. Izbornik tipova alohtonosti: oznaļavanjem R odabire se kriterij pretrage alohtonih 
svojti. Odabir viġeg nivo klasifikacije alohtonih biljaka (vidi ?), automatski povlaļi 
odabir svih niģih nivoa klasifikacije. Korisnik, meĽutim, moģe i selektivno ukljuļivati i 
iskljuļivati pojedine dijelove klasifikacije alohtonosti. Npr. odabir ñInvazivnaò 
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automatski rezultira i odabirom ñKorovnaò (korovne unutar skupine invazivnih). No, 
korisnik moģe potom ñiskljuļitiò korovne iz invazivnih, pa ĺe konaļni popis svojti biti 
umanjen. Isti princip, moguĺe je provoditi i drugdje unutar klasifikacije alohtonih 
biljaka. 

10. Oļisti formular: odabir briġe sve unesene uvijete pretrage. Preporuļljivo je odabrati 
ovu opciju nakon simultane pretrage po viġe razliļitih stranica baze, kako daljnje 
pretrage ne bi bile uvijetovane nekim od ranije zadanih i zaboravljenih uvijeta. 

11. Zapoļni pretragu: odabir pokreĺe upit prema zadanim kriterijima. Jednak uļinak ima 
i pritisak tipke ñENTERò na tikovnici. 

12. Neofit: oznaļavanje ¼ podrazumijeva pretraģivanje samo neofitskih svojti. 
13. Arheofit: oznaļavanje ¼ podrazumijeva pretraģivanje samo arheofitskih svojti. 

14. Sa slikom: oznaļavanje R podrazumijeva pretraģivanje svojti koje trenutno u FCD-u 
imaju i javno dostupnu foto dokumentaciju, tj. jednu ili viġe fotografija. 

15. Datum: prikaz datuma i vremena pristupa naslovnoj stranici FCD-a. 
16. Prijava korisnika: odabir ove poveznice omoguĺuje korisnicima, koji imaju za to 

ovlasti, autoriziran pristup FCD-u, te ovisno o pravima, preinake i aģuriranje 
podataka. Ovlasti (login i password) dobijaju se kod administratora baze nakon 
dogovora. 

17. Korisne poveznice: odabir vodi korisnika do vaģnijih poveznica u zemlji i svijetu 
18. Crvena knjiga: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi na 
ugroģenu vaskularnu floru Hrvatske (tzv. Crvena knjiga On-Line)  

19. Korisno bilje: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi samo na 
svojte za koje je zabiljeģena ekonomska upotrebljivost (materijali, lijekovi, hrana, 
zaļini i dr.) ili druga interakcija s ļovjekom (otrovnost)  

20. Bibliografija: odabir vodi korisnika u specijalistiļki dio FCD-a koji se odnosi na 
bibliografiju flore Hrvatske. Omoguĺeno je pretraģivanje popularnih, struļnih i 
znastvenih publikacija na temu flore, vegetacije i srodnih podruļja. 

21. Geoportal: odabir vodi korisnika u kartografske prikaze Hrvatske s moguĺnoġĺu 
kreiranja veĺeg broja tematskih karata i mjerila 

22. FCD: odabir vodi na poļetnu stranicu FCD-a (Slika 2) 
 

Popis svojti kao rezultat 

 
Upit nad nekom od rubrika na osnovnom suļelju Alohtonih biljaka (Slika 35/5-9, 12-14) 
rezultirati ĺe novom stranicom s prikazom rezultata (Slika 36). Rezultat ĺe ovisno o upitu 
sadrģavati navod samo jedne svojte ili i do veliki popis vrsta (u krajnjem sluļaju sve alohtone 
svojte vaskularne flore Hrvatske). 
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Slika 36. Stranica Alohtone biljke s popisom svojti kao rezultatom upita (u primjeru na slici 
sve alohtone invazivne svojte) 

 
1. Osnovno uzglavlje: jednako kao za osnovno suļelje alohtonih biljaka (Slika 35) i 
zajedniļko za veĺinu sadrģaja FCD-a (vidi Slika 2). 

2. Kriterij pretrage: navodi se ġto je korisnik postavio kao upit (u danom primjeru upit je 
bio tip alohtonosti = 2.1.1.1. Invazivne, tj. koje sve svojte hrvatske flore imaju status 
invazivnosti). 

3. Karta rasprostranjenosti: odabir ove opcije rezultirati ĺe pokretanjem MapServera 
(vidi str. 103) u zasebnom prozoru i prikaza svih gekodiranih nalaziġta, iz svih izvora 
(zbirke, opaģanja i literaturni navodi) za sve svojte koje su rezultat upita (u danom 
primjeru kartu rasprostranjenosti svih invazivnih svojti hrvatske flore). 

4. Ukupno rezultata: prikazuje se koliki je broj svojti rezultat upita, tj. koliko ih je 
izlistano. 

5. Stranice: ukoliko broj svojti koji se nalazi u popisu prelazi ograniļenje duljine jedne 
stranice, ostatak liste preneġen je na daljnje stranice (u danom primjeru na 2 
stranice). Korisnik odabire koju stranicu ģeli pregledavati. 

6. Popis svojti (vrsta i podvrsta): znanstvena imena svojti dana su abecednom slijedu, 
a svako ime vrste je poveznica na zasebnu stranicu s podacima o njoj.  

7. Uz pojedinu svojtu prikaģi: odabir omoguĺuje korisniku da odredi koji sadrģaj, tj 
koje podatke ģeli o pojedinoj svojti vidjeti u iduĺoj fazi pregleda (tj. nakon odabira 
konkretne svojte). Odabirom ove moguĺnosti otvara pod-prozor (vidi dalje). 

8. Preglednik - uz pojedinu svojtu prikaģi: sadrģi popis skupina podataka koji se 
mogu uz svaki svojtu prikazati. Korisnik odabire pojedinu skupinu podataka klikom na 
pripadnu kuĺicu ļime ona prelazi iz stanja Ã u stanje R. U standardnom obliku 
odabrane skupine podatka su: autori svojte, sinonimi, narodna imena, status, slike, 
izrada karte rasprostranjenosti, i potraģi podatke u drugim izvorima. Sve promjene 
koje korisnik u ovom prgledniku uļini potrebno je pohraniti odabirom gumba ñPohraniò 
na dnu preglednika. TakoĽer, na dnu je preglednika ponuĽena moguĺnost 
istovremenog odabira svih skupina podataka, ili poniġtavanje svih prethodnih odabira 
(Slika 37/6-7). Redoslijed prikaza skupina podataka u ovom pregledniku moģe se 
mijenjati, ġto utjeļe i na redoslijed prikaza podataka za pojedinu svojtu. Korisnik treba 
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kursir miġa postaviti iznad strelice (Slika 37/9), te uz pritisnutu lijevu tipku miġa i 
malen pomak u lijevo povuĺi ģeljenu skupinu podataka na drugo mjesto. 

 

Svojta kao rezultat 

 
Podaci o pojedinoj svojti se dobivaju odabirom poveznice na njezinom imenu (Slika 36/6), a 
strana s rezultatom prikazana je na Slika 37. 
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Slika 37. Prikaz podataka o odabranoj svojti (primjer za Ailanthus altissima (Mill.) Swingle) 

 
1. PDF izvjeġtaj: odabirom se pokreĺe izrada cjelovitog izveġtaja o alohtonoj svojti sa 

svim podacima u pdf formatu u zasebnom prozoru. (Slika 40) 
2. Izrada otiska: izrada otiska (poġalji na printer) (Slika 39) 
3. Podaci o svojti: sastoje se iz niza skupina podataka, a njihov prikaz ovisi o odabiru 
çUz svojtu prikazatiè (vidi 4-5) 

4. Uz svojtu prikazati: odabir omoguĺuje korisniku da odredi koji sadrģaj, tj koje 
podatke ģeli o pojedinoj svojti vidjeti. Odabirom ove moguĺnosti otvara pod-prozor 
(Slika 37/5). Tip podataka koje korisnik za svaku svojtu moģe odabrati u najveĺoj je 
mjeri podudaran s veĺ prikazanim tipovima podataka FCD-a (Slika 4). Dodatne 
informacije, karakteristiļne za modul Alohtonih biljaka su slijedeĺe: 

 
R Razmnoģavanje: 
R Broj kromosoma: 
R Prirodna rasprostranjenost 
R Rasprostranjenost u svijetu 
R Prvi navodi za Hrvatsku: popis pet najstarijih navoda odabrane svojte na 
podruļju Hrvatske prema svim rasploģivim izvorima podataka (herbar, 



 

Verzija 4.0                                                                 rujan 2020.                                                                     61/130 

literatura, opaģanja) s tabliļnim prikazom (Slika 38). Tabliļni prikaz sadrģi 
podatke o (1) izvoru (Lit=literatura, Op=opaģanje, Hb=herbarska zbirka), (2) 
autoru ili autorima podatka, (3) godine objave (ili sabiranja) podatka, (4) Gaus 
Kr¿ger x i y koordinatama nalaziġta, (5) razine preciznosti koordinate, te (6) 
jedinstvenog broja izvora podataka kao aktivne poveznice na cjelovite 
podatke o izvoru. 

 

 

Slika 38. Oblik tabliļnog prikaza prvih navoda odabrane svojte za Hrvatsku 

 
R Naļin unosa u Hrvatsku: (1) namjerno, (2) nepoznato, (3) sluļajno. 
R Utjecana staniġta: (1) antopogena, (2) nepoznato, (3) poluprirodna, (4) prirodna. 
R Utjecaj: (1) ekoloġki, (2) ekonomski, (3) nepoznati, (4) ostalo, (5) zdravstveni. 
R Moguĺnost gospodarenja i kontrole: (1) bioloġka, (2) kemijska, (3) mehaniļka, 
(4) nepoznato, (5) ostalo. 

 

 
 

Slika 39. Oblik izvjeġĺa nastao izradom otiska (çpoġalji na printerè ) sadrģi kartu kao 
integralni dio, no ne sve druge sadrģaje. 
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Slika 40. Oblik cjelovitog izveġtaja o alohtonoj svojti sa svim podacima u pdf formatu 
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Bibliografija 
 
Bibliografija flore Hrvatske je baza podataka o publikacijama iz nekoliko podruļja botanike: 
floristike, taksonomije, korologije, vegetacije, citologije, ekologije, povijesti botaniļkih 
istraģivanja i dr. U naļelu, odabir publikacije koja treba biti (ili je) dijelom baze nije odveĺ krut. 
Naime, u prvom je redu odabir proveden prema geografskom kriteriju ï ako publikacija sadrģi 
podatke o pripadnicima flore s drģavnog podruļja. Nadalje, mnoge publikacije s podruļja 
taksonomije su ġireg obima, no dijelom su baze ukoliko su nuģni za razumijevanje 
taksonomske problematike nacionalnih predstavnika. Mnogi radovi kojima je predmet ravizija 
na europskoj ili ļak i svjetskoj razini, dijelom su baze jer sadrģe uzorke s podruļja hrvatske. 
Tako, su obaveznim dijelom baze, bez obzira na tematiku, sve publikacije koje sadrģe 
koroloġke podatke koji se mogu geokodirati, te tako postati dijelom atlasa flore Hrvatske. 
Dopuna je stalna. 

Metodologija pristupa 
 
Svi elementi navoda neke publikacije standardizirani su (tip, publikacije, izdavaļi, mjesta 
izdavanja, i dr., vidi dalje). Veĺina, dobro poznatih izora i periodika obraĽeni su u cijelosti (od 
prvog do posljednjeg broja), no za neka srodna podruļja (ġumarstvo, agronomija, farmacija) 
unos je daleko od potpunog. Za dosezanje sadaġnjeg sadrģaja Bibliografije flore Hrvatske nije 
bio pokrenut zaseban projekt, veĺ se radi o dugogodiġnjem, fakultativnom i uglavnom 
volonterskom radu na akumulaciji podataka. Dio navoda je sekundarnog tipa, tj. unosilac nije 
imao na uvid originalnu publikaciju (osobito starije i rijetke publikacije) veĺ je za unos u bazu 
iskoriġten citat. U ovom su sluļaju preneġeni i eventualne pogreġke. Rebvizija i unos su 
stalan proces. 

Osnovno suļelje 
 
Osnovno suļelje za pretraģivanje publikacija je prikazan na Slika 41. 
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Slika 41. Osnovno suļelje Bibliografije (Home Page) s osnovnim sastavnicama 

 
1. Odabir jezika prikaza stranica: Hrvatski ili Engleski 
2. Izbornik: koji povezuje Bibliografiju s drugim modulima FCD-a, kao i u drugim i ranije 

opisanim dijelovima, takoĽer ñklikò na logo FCD-a vodi na osnovnu stranicu (Slika 2) 
3. Tip rada: omoguĺuje pretragu prema tipu publikacije, no ostavljeno prazno (*) 
omoguĺuje pretragu svih tipova publikacija istodobno 

4. Autorstvo 1: upisom npr. broja ñ2ò omoguĺena je pretraga radova u kojima je autor 
drugi po redu u skupini od viġe autora 

5. Autorstvo 2: rubrika koja omoguĺuje traģenje publikacije toļno odreĽenog autora. 
Unos poļetkih slova prezimena otvara padajuĺi izbornik sa svim autorima tog 
kriterija. Pretraga ovom rubrikom podrģava tzv. Wildcard (*). Pretraģivanje s npr. 
upisanim çHorv*è dati ĺe kao rezultat publikacije svih autora ļija prezimena zapoļinju 
slovom çhorvè.  
 

Ā Napomena: Pretraģivanje Autor=Horvatiĺ* dati ĺe kao razultat se publikacije u 

kojima je Horvatiĺ jedini ili prvi autor. Pretraģivanje Autor=*Horvatiĺ* dati ĺe kao razultat 
publikacije u kojima je Horvatiĺ bilo koji od autora. 

 
6. Dodaj novog autora: omoguĺuje pretragu viġe autora istodobno. Dodavanjem se 

otvara i opcija ñIzbaci oznaļene autoreò, ļime je omoguĺena preinaka jednom 
formirane liste autora za novu pretragu. 

7. Godina: rubrika koja omoguĺuje pretraģivanje putem godine kada je neka publikacija 
objavljena. Sadrģi dva polja ñod-doò. Upisuje se toĺno odreĽena godina objave 
publikacije iskljuļivo u prvo polje ili raspon godina u oba polja. 

8. Naslov: Pretraģivanje prema naslovu publikacije. Pretraga ovom rubrikom podrģava 
tzv. Wildcard (*).  

 

Ā Napomena. Preporuļa se pretraģivanje sa znakom ñ*ò i ispred i iza traģene rijeļi. 

Npr. upit u kojega je Naslov=Medvednica, pokreĺe traģenje publikacije kojoj je puni 
naslov ñMedvednicaò. Pretraģivanje u kojega je Naslov=*Medvednica* pokreĺe traģenje 
svih publikacija koje bilo gdje u naslovu sadrģe rijeļ ñMedvednicaò. 
 
9. Kljuļne rijeļi: omoguĺuje pretragu po kljuļnim rijeļlima, kada su iste unesene 
prilikom unosa bibliografske jedinice, ġto nije uvijek sluļaj. Unose se poļetna slova 
ġto otvara padajuĺi izbornik iz kojeg se odabire ģeljena kljuļna rijeļ. Opcija ñDodaj 
novu kljuļnu rijeļò omoguĺuje pretragu s viġe kljuļnih rijeļi istodobno, a time se i 
otvara opcija ñIzbaci oznaļene kljuļne rijeļiò za potrebe preinake kriterija 
pretraģivanja. 

10. Id reference: jedinstveni broj svake reference, tj. publikacije. Za pretraģivanje po 
ovom kljuļu korinik bi trebao znati ovaj broj (ġto je rijetko, te se ovaj vid pretrage 
uglavnom koriste unosioci) 

11. Taksonomska skupina: omoguĺuje pretragu samo onih publikacija koje su vezane 
uz Vaskularnu floru vs. Mahovine 

12. Postavi kriterij pretrage: odabir pokreĺe upit prema zadanim kriterijima. Jednak 
uļinak ima i pritisak tipke ñENTERò na tikovnici. 

13. Obriġi pretragu: odabir briġe sve unesene uvijete pretrage. Preporuļljivo je odabrati 
ovu opciju nakon simultane pretrage po viġe razliļitih stranica baze, kako daljnje 
pretrage ne bi bile uvijetovane nekim od ranije zadanih i zaboravljenih uvijeta. 

 

Ā Napomena. Najļeġĺe u upotrebi u kombinaciji s autorom publikacije. Npr. pretraga s 

upitom Autor=Horvatiĺ, S* + Godina=196* dati ĺe popis radova objavljenih u razdoblju 
1960.-1969. u kojima je Horvatiĺ Stjepan prvi autor (Slika 42). 
 
14. Unos novih referenci: samo za registrirane korisnike s posebnim ovlastima (vidi 

dalje) 
15. Standardi ispisa: samo za registrirane korisnike s posebnim ovlastima (vidi dalje) 
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Popis publikacija kao rezultat 
 
Rezultat bilo kojeg upita na osnovnom suļelju Bibliografije biti ĺe popis publikacija ili referenci 
(Slika 42). 
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Slika 42. Popis publikacija kao rezultata upita (u prikazanom primjeru svi radovi u kojima je 
prvi autor Horvatiĺ objavljenih u razdoblju 1960-1969) 

 
1. Formular za pretraģivanje: istog sadrģaja kao i na osnovnom suļelju (Sl. 41) ostaje 

prikazan i na stranici s rezultatima 
2. Prikaģi oznaļene: odabir u novom prozoru prikazuje sve publikacije odabrane za 

prikaz (vidi 4) 
3. Popis publikacija kao rezultat upita. Prikaz publikacija na ovoj razini sastoji se od 

prikaza (1) jedinstveniog broja (IdRfe), (2) naslova publikacije, (3) autora i (4) godine 
objavljivanja 

4. Oznaļavanje R ģeljenih publikacija za detaljniji prikaz 
 

Publikacija kao rezultat 
 
Oznaļavanjem publikacija (Slika 42/4) i odabirom njihova prikaza (Slika 42/2) u zasebnom se 
prozoru prikazuju cjelviti citati (Slika 43). 
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1  
 

2  

Slika 43. Oblik prikaza odabranih publikacija u zasebnom prozoru 1/ popis publikacija, te za 
publikaciju br. 5458 poveznica na publikaciju br. 5457 unutar koje je objavljena (u primjeru 
zbornik kongresnih priopĺenja, no opĺenito bilo koja druga viġe autorska publikacija) 
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Unos novih referenci 
 
Izrada u tijeku ï registrirani korisnici 
 

Standardi ispisa 
 
Izrada u tijeku ï registrirani korisnici 
 

Aģuriranje postojeĺih referenci 
 
Izrada u tijeku ï registrirani korisnici 
 

Unos svojti navedenih u referenci 

 
Izrada u tijeku ï registrirani korisnici 
 

Rad s opaģanjima 

Ġto je to opaģanje? 
 
Opaģanje je popis flore za toļno odreĽeni lokalitet (tj. toļku ili odreĽenu povrġinu u prostoru) 
s prateĺim podacima. Tijekom jednog terenskog izlaska uobiļajeno se izradi veĺi broj 
opaģanja na veĺem broju lokaliteta. Uobiļajeno je to florna lista koja nije objavljena u 
tiskanom obliku i predstavlja prilog poznavanju rasprostranjenosti flore. Najļeġĺe se radi o 
novijim podacima, te stoga osobito vrijednim. MeĽutim, opaģanje moģe biti i stari zapis 
pohranjen u kakvoj biljeģnici, radna lista namjenjena daljnjoj analizi, izradi karata, pripremi 
rada ili sl. Rad s opaģanjima omoguĺen je registriranim korisnicima. 
 
Radu s opaģanjima pristupa se s osnovne stranice FCD-a (Slika 2/3). 

Osnovno suļelje za rad s opaģanjima 

 
Rad s opaģanjima odvija se putem osnovnog suļelja za rad s opaģanjima (Slika 44). Sastoji 
se od slijedeĺih komponenti: 
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Slika 44. Osnovno suļelje za rad s opaģanjima  

 
1. Osnovno uzglavlje: zajedniļko za veĺinu sadrģaja FCD-a (vidi Slika 2) 
2. Pretraga opaģanja: odabirom poveznice se na istoj stranici otvara formular 

namjenjen pretraģivanju opaģanja (vidi Slika 45) 
3. Lista opaģanja: poļetni dio stranice na kojoj zapoļinje popis opaģanja 
4. Broj stranice: obzirom da se na jednoj stranici prikazuje najviġe 20 opaģanja, sva 

ostala se nalaze na stranicama koja slijede (npr. na strani 2 opaģanja od 21-30, na 
strani 3 od opaģanja 31-40 itd) 

5. Tablica opaģanja: s podacima o opaģanjima sastavljena od 7 stupaca (vidi dalje ï 6-
11) 

6. Id.: stupac sadrģi jedinstvene (neponovljive) brojeve opaģanja koje dodjeljuje 
raļunalo prilikom njihova unosa. U sluļaju da se neko od opaģanja naknadno obriġe, 
jedinstveni broj se gubi i neĺe biti ponovno dodjeljen nekom drugom opaģanju. Odabir 
Id-a opaģanja (npr. 2603) vodi u tablicu s popisom vrsta koje su zabiljeģene na 
dotiļnom opaģanju. U osnovnom obliku cijele tablice, opaģanja su poredana od 
posljednje uneġenih (najnovijih unosa, eng. sort descending) prema starijim. Odabir 
ñIdò u naslovu stupca presloģiti ĺe tablicu tako da u prvom redku bude najstarije 
uneġeno opaģanje, pa prema novijim (eng. sort ascending). Sortiranje tablice po 
ovom kriteriju nije kronoloġki obzirom da datum opaģanja i datum njegova unosa 
najļeĺe nije isti. 

7. Autor(i): Stupac sadrģi prezimena i imena autora opaģanja. U sluļaju da je opaģanje 
obavilo viġe autora zajedniļkim radom na terenu, autori su naznaļeni u ovoj rubrici 
formulara kao ñViġe autoraò. U osnovnom obliku cijele tablice, stupac ñAutoriò ne 
utjeļe na redoslijed prikazivanja opaģanja. Odabir ñAutor(i)ò u naslovu stupca 
presloģiti ĺe tablicu prema abecednom slijedu autora (eng. sort ascending), a ponovni 
odabir obrnutim abecednim slijedom (eng. sort descending) 

8. Opis terena: opĺi podaci o terenskom izlasku koji sadrģe raznolike informacije o 
lokalitetu, koordinatama, osobama koja su sudjelovala u biljeģenju vrsta, pohrani 
sabranog materijala, drugim prilikama, itd. u opisnom obliku. U osnovnom obliku 
cijele tablice, stupac ñOpis terenaò ne utjeļe na redoslijed prikazivanja opaģanja. 
Odabir ñOpis terenaò u naslovu stupca presloģiti ĺe tablicu prema abecednom slijedu 
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opisa (eng. sort ascending), a ponovni odabir obrnutim abecednim slijedom (eng. sort 
descending). 

9. Id staniġta: stupac sadrģi jedinstveni kod staniġta unutar kojega je opaģanje 
obavljeno, ukoliko je isto na terenu odreĽeno (fakultativni podatak). U osnovnom 
obliku cijele tablice, stupac ñId staniġtaò ne utjeļe na redoslijed prikazivanja opaģanja. 
Odabir ñId staniġtaò u naslovu stupca presloģiti ĺe tablicu prema abecednom slijedu 
kodova (eng. sort ascending), a ponovni odabir obrnutim abecednim slijedom (eng. 
sort descending). 

10. Zabiljeģeno: stupac sadrģi datum kada je opaģanje obavljeno prikazano u 
ñslobodnom stiluò pisanja (npr. 15.05.2006., 15. svibanj 06., 2006. 15. May, Svibanj 
2006, 2005-2006 i sl.). Odabir ñZabiljeģenoò u naslovu stupca podrģava sortiranje 
tablice prema abecednom slijedu ove zabiljeġke (eng. sort ascending), a ponovni 
odabir obrnutim abecednim slijedom (eng. sort descending). 

11. Godina: stupac sadrģi podatak o godini kada je opaģanje provedeno, te predstavlja 
numeriļku generalizaciju toļnog datuma (pod br. 10 - ñZabiljeģenoò). Odabir ñGodinaò 
u naslovu stupca podrģava sortiranje tablice prema kronoloġkom slijedu opaģanja (od 
najnovijeg prema najstarijem, eng. sort ascending), a ponovni odabir obrnutim 
kronoloġkim slijedom (od najstarijeg prema najnovijem, eng. sort descending). 

12. Javno: stupac sadrģi podatak o tome da li je opaģanje javno dostupno ili nije. Naime, 
na autoru (ili autorima) opaģanja je da odluļe da li ģele da njihovo opaģanje bude 
dostupno svim korisnicima FCD-a ili samo njima osobno. U javnom radu s 
opaģanjima, tj. korisnika koji nisu proġli prijavu, sva opaģanja koja vide u tablici 
zapravo imaju oznaku javna. Prijavljeni korisnici vidjeti ĺe sva javna opaģanja + ona 
koja su njihova vlastita ali oznaļena kao ne-javna, no neĺe vidjeti ne-javna opaģanja 
drugih autora. 

13. Ukupno rezultata: prikazuje brojkom koliko je trenutno opaģanja uneġeno u FCD 
 

Pretraga opaģanja 

 
Odabirom çPretraga opaģanjaè (Slika 44/2) na osnovnom suļelju opaģanja otvara se 
dodatan formular na istoj stranici njezinim produljivanjem (Slika 45).  
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Slika 45. Formular za pretraģivanje opaģanja osnovnog suļelja 

 
Sastoji se od: 
 

1. Taksonomska skupina: vaskularna flora (predodabrano) ili mahovine, odabir 
ograniļava pretragu na ģeljenu skupinu 

2. Id opaģanja: rubrika koja omoguĺuje da se pronaĽe opaģanje jedinstvenog 
idenitifikacijskog broja. Upisuje se broj. Primjer: Id Opaģanja=643 rezultira jednim, 
odreĽenim, opaģanjem (br. 643) koje se pojavljuje u donjem dijelu ekrana u Lista 
opaģanja. 

3. Autor: rubrika koja omoguĺuje traģenje opaģanja toļno odreĽenog autora. 
Zapoļinjanjem upisa prezimena autora otvara se padajuĺi izbornik s popisom svih 
autora ļija prezimena zapoļinju uneġenim slovom (ili slovima). Korisnik tada iz 
padajuĺeg izbornika odabire autora ļija opaģanja traģi. Pretraga ovom rubrikom 
podrģava tzv. Wildcard (*). Pretraģivanje s npr. upisanim çT*è dati ĺe kao rezultat 
opaģanja svih autora ļija prezimena zapoļinju slovom çtè. Primjer: Autor 
=Bogdanoviĺ*, rezultirati ĺe listom veĺeg broja opaģanja ovog autora 

4. Opis opaģanja:rubrika koja omoguĺuje traģenje opaģanja putem odreĽene rijeļi koja 
je upotrijebljena prilikom opisa opaģanja. Uobiļajeno je u ovoj rubrici obaviti 
pretraģivanje opaģanja prema toponimu ili prezimenu autora (u sluļaju da je pod 
çAutorè upisano çViġe autoraè. Pretraga ovom rubrikom podrģava tzv. Wildcard (*) i 
preporuļa se njegova upotreba. Naime, ako ģelimo pronaĺi sva opaģanja koja u 
opisu sadrģe npr. çMedvednicaè, potrebno je u ovoj rubrici upisati ç*medvednica*è, 
kako bi se rijeļ traģila bilo gdje u tekstu. Rezultat ĺe sadrģavati sva opaģanja s 
Medvednice. Vaģno je napomenuti da ako autor u opisu opaģanja nije upisao topnim 
çMedvednicaè iako je opaģanje na ovoj planini napravljeno (npr. napisao je 
Zagrebaļka goraè, u rezultatu neĺe biti sadrģano. 

5. Datum opaģanja: rubrika koja omoguĺuje pretraģivanje putem datuma kada je 
opaģanje napraljeno. Obzirom da je podatak o datumu opaģanja dan u obliku 
slobodnog unosa brojkama i slovima, zapravo je teġko pronaĺi opaģanja za toļno 
odreĽeni dan (jer je unos ovog podatka mogao biti npr. 15.05.2006., 15. svibanj 06., 
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2006. 15. May, Svibanj 2006, 2005-2006 i sl.), te se preporuļa pretraģivanje na razini 
godine opaģanja (vidi dalje, 6) 

6. Godina opaģanja: rubrika koja omoguĺuje pretraģivanje putem godine kada je neko 
opaģanje provedeno. Upisuje se godina. Pretraga ovom rubrikom podrģava tzv. 
Wildcard (*). Pretraģivanje s npr. upisanim ç200*è dati ĺe kao rezultat sva opaģanja 
prevedena u razdoblju od 2000 do 2009. 

7. Id staniġta: rubrika koja omoguĺuje pretraģivanje putem koda staniġta unutar kojega 
je opaģanje provedeno ukoliko je isto naznaļeno (fakultativan podatak). Upisuje se 
kod staniġte, pod pretpostavkom da ga korisnik zna. Pretraga ovom rubrikom 
podrģava tzv. Wildcard (*). Vaģna napomena ï mali broj opaģanja ima uneġen 
podatak o tipu staniġta unutra kojega je provedeno. Ukoliko korisnik nezna kod 
staniġta ï vidi dalje, 8. 

8. Odaberi: omoguĺuje otvaranje zasebnog prozora s klasifikacijskim sustavom staniġta 
koji sadrģi kodove i nazive staniġta (vidi Slika 46). Korisnik odabire kod/staniġe, i 
automatski ga prenosi u rubriku çId staniġtaè (br. 7). 

9. Obriġi pretragu: uklanja sve ġto je upisano u formular 
10. Postavi kriterij pretrage: pokreĺe upit nad bazom nakon ġto su u jednu ili viġe 
rubrika formulara uneġeni kriteriji pretrage. Po pokretanuju upita u çLista opaģanjaè 
prikazati ĺe se samo opaģanja koja udovoljavaju kriteriju pretrage. 

11. Javnost: padajuĺim izbornikom omoguĺena je pretraga opaģanja koja su javna, 
odnosno onih koja to nisu. Drugim rijeļima, prijavljeni korisnik moģe ovom pretragom 
odabrati samo ne-javna opaģanja kojih je sam autor (npr. ona na kojima joġ uvijek 
radi dopune i preinake). 

12. Financirano javnim sredstvima: korisnik pruģa informaciju o naļinu financiranja 
terenskog rada, odabirom DA ili NE. U sluļaju finaciranja javnim sredstvima (odabir 
DA, drģavni proraļun putem projekata, inicijativa, posebnih ugovora i sl.) svi korisnici 
FCD-a imaju pravo pristupa ovim podacima, te je obavezna javnost (vidi toļka 11.). 
Odabir NE, podrazumijeva da je korisnik vlastitim sredstvima podrģao terenski rad, pa 
o javnosti odluļuje sam. 

 
Traģenje odreĽenog opaģanja moguĺe je istovremenim ispunjavanjem viġe rubrika, npr. 
Autor=____ + Zabiljeģeno=____ ili sl. Biti ĺe izlistana sva opaģanja koja udovoljavaju svim 
(logiļka operacija "i") postavljenim kriterijima pretrage. 
 

Odabir staniġta 
 
Odabir staniġta pojavljuje se kao moguĺnost u viġe segmenata FCD-a. Opcija ñOdaberiò 
otvara novi prozor (Slika 46). 
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Slika 46. Odabir tipa staniġta kao elementa upita otvara se u zasebnom prozoru s 
moguĺnoġĺu dodatnog otvaranja padajuĺih izbornika 

 
Saastoji se od: 
 

1. Otvori stablo: otvara se se cijeli NKS sustav staniġta u obliku stabla 
2. Zatvri stablo: zatvara se se cijeli NKS sustav staniġta do osnovnih kategorija A ï K 
3. +/-: omoguĺuje selektivno otvaranje i zatvaranje pojedinih grana NKS sustava 
4. NKS kod: jedinstveni kod staniġta kao aktivna poveznica. Odbirom se otvara zasebni 
prozor iz modula Staniġta (str. 120) 

5. Puni naziv staniġta prema NKS-u 
6. Odabrano staniġte poprima sivu boju 
7. Prenesi oznaļeno staniġte: odabirom sa oznaļena staniġta prenose u druge rubrike 

u bazi kao kriterij pretrage. 
 

Pregled svojti u opaģanju 
 
Kako doĺi do informacije koje su svojte (vrste i podvrte) zabiljeģene u okviru nekog opaģanja? 
 
Svaki rezultat pretrage opaģanja (ili lista svih opaģanja) sadrģi tabliļni prikaz opaģanja u 
donjem dijelu ekrana ispod naslova Lista opaģanja (Slika 44/3). Klikom na odreĽeni Id 
opaģanja prikazuje se novi ekran (Slika 47), a koji sadrģi popisi svojti i dodatne informacije. 
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Slika 47. Suļelje za pregledavanje i analizu svojti zabiljeģenih u okviru pojedinog opaģanja 

 
1. Osnovno uzglavlje: zajedniļko za veĺinu sadrģaja FCD-a (vidi Slika 2). 
2. Podaci o opaģanju: dio formulara koji sadrģi podatke o konkretnom odabranom 
opaģanju (na slici opaģanje Id. 2621) onako kako je opisano u prikazu Osnovnog 
suļelja (Slika 44). 

3. Statistiļka analiza: vidi zasebno poglavlje 
4. Karta rasprostranjenosti: odabirom ove poveznice aktivira se MapSever (vidi 

poglavlje Izrada karata rasprostranjenosti) i otvara zasebni prozor s kartom Hrvatske 
na kojoj je toļkom prikazan poloģaj na kojem je opaģanje obavljeno (ukoliko je isto 
geokodirano) 

5. Broj stranice: obzirom da se na jednoj stranici prikazuje najviġe 30 svojti (vrsta i 
podvrsta), sve ostale se nalaze na stranicama koja slijede. 

6. Ime svojte: prvi je stupac tablice s podacima o svojtama koje su zabiljeģene na 
terenu abecednim slijedom. Odabir ñIme svojteò u naslovu stupca presloģiti ĺe tablicu 
obrnutim abecednim slijedom (eng. sort descending). 

7. Nalaziġte: stupac sadrģi podatak o toļnom nalaziġtu svojte. Uobiļajeno je ovaj 
podatak isti za sve svojte u tablici (tj. opaģanju), te predstavlja dio Opisa terena (Slika 
44/8), obzirom da se najļeġĺe popis izraĽuje za jedan toļan lokalitet. MeĽutim, 
nalaziġte moģe biti i razliļito za svaku svojtu ili neke svojte. U osnovnom obliku cijele 
tablice, stupac ñOpis terenaò ne utjeļe na redoslijed prikazivanja opaģanja. Odabir 
ñOpis terenaò u naslovu stupca presloģiti ĺe tablicu prema abecednom slijedu opisa 
(eng. sort ascending), a ponovni odabir obrnutim abecednim slijedom (eng. sort 
descending). 

8. Staniġte: stupac sadrģi jedinstveni kod staniġta unutar kojega je svojta zabiljeģena, 
ukoliko je isto na terenu odreĽeno (fakultativni podatak). U osnovnom obliku cijele 
tablice, stupac ñStaniġteò ne utjeļe na redoslijed prikazivanja opaģanja. Odabir 
ñStaniġtaò u naslovu stupca presloģiti ĺe tablicu prema abecednom slijedu kodova 
(eng. sort ascending), a ponovni odabir obrnutim abecednim slijedom (eng. sort 
descending). 

9. OznKoord.: kratica od ñoznaka koordinateò. Stupac sadrģi podatak o koordinati na 
kojoj je svojta zabiljeģena. U osnovnom obliku cijele tablice, stupac ñOznKoordò ne 
utjeļe na redoslijed prikazivanja opaģanja. Odabir ñOznKoordò u naslovu stupca 
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presloģiti ĺe tablicu prema abecednom slijedu koordinata (eng. sort ascending), a 
ponovni odabir obrnutim abecednim slijedom (eng. sort descending). 

10. Ukupno rezultata: prikazuje koliko svojti je zabiljeģeno u odabranom opaģanju 
(ukoliko ih je viġe od 30, tj. ako je opis dulji od jedne stranice) (za opaģanje prikazano 
na Slika 47 to je 358 svojti) 

 

Unos novog opaģanja 

 
Nova opaģanja mogu unositi samo ovlaġteni korisnici (vidi poglavlje Korisnici). Korisnik 
zapoļinje unosom novog opaģanja Prijavom (Slika 2/20). Ļinom prijave osnovno suļelje za 
rad s opaģanjima se mijenja (Slika 48). 
 

1

2

 
 

Slika 48. Suļelje za rad s opaģanjima za ovlaġtene korisnike omoguĺuje unos novih opaģanja 

 
1. Pojavljuje se poruka dobrodoġlice s prezimenom i imenom prijavljenog korisnika, te 
pripadnost skupini urednika opaģanja 

2. Pojavljuje se novi izbornik ñUnos novog opaģanjaò koji ne prijavljeni korisnici nemaju 
na raspolaganju. 

 
Daljnji unos novog opaģanja sastoji se iz tri jasno odvojena koraka. 
 

Ā Napomena: podaci koji su obavezni za unos oznaļeni su znakom ñăò. 

 
1. korak ï unos opĺih podataka o opaģanju 
 
Opĺi podaci o opaģanju odreĽuju tko je opaģanje obavio i kada, kako se zove lokalitet na 
kojem je opaģanje provedeno, pripadno staniġte i dr. 
 
Unos zapoļinje odabirom çUnos novog opaģanjaè ļime se u postojeĺi formular umeĺe se 
novi dio (Slika 49). 
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Slika 49. Formular za provedbu 1. koraka unosa novog opaģanja 

 
1. Autor ă: upisuju se poļetna slova prezimena autora opaģanja. Automatski se otvara 
izbornik s popisom autora kojima prezimena zapoļinju uneġenim slovima. Korisnik 
odabire svoje prezime (ponekada unosilac opaģanja i autor opaģanja nisu ista osoba, 
te se ime unosioca upisuje u Opis terena, vidi dalje, br. 3) 

2. Zabiljeģeno: upisuje se datum kada je opaģanje obavljeno prikazano u ñslobodnom 
stiluò pisanja (npr. 15.05.2006., 15. svibanj 06., 2006. 15. May, Svibanj 2006, 2005-
2006 i sl.). Preporuļa se oblik ç15. svibanj 2006.è, iako ga nije moguĺe uvijek 
poġtivati (npr. autor ne zna toļno kada je opaģanje obavljeno pa upisuje samo 
mjesec i godinu ili samo godinu) 

3. Opis terena ă: upisuju se opĺi podaci o terenskom izlasku koji sadrģe raznolike 
informacije o lokalitetu, koordinatama, osobama koja su sudjelovala u biljeģenju vrsta, 
pohrani sabranog materijala, drugim prilikama, itd. u opisnom obliku. Vaģno je imati 
na umu, da se terenski izlasci, tj. opaģanja, po ovim podacima mogu i pretraģivati, pa 
je znaļajno da takvi podaci ovdje budu i upisani. Npr. ako je autor opaģanje obavio u 
sklopu nekog projekta, a kasnije ta opaģanja ģeli i pronaĺi po imenu tog projekta, 
onda ovakva informacija ovdje treba biti i zapisana. Ako je unosilac podatka nije i 
autor opaģanja, tada ovdje tu informaciju upisuje. 
 

Ā Napomena. Opis terena: Projekt "Oļuvanje krġkih ekoloġkih sustava" (KEC). 

Kartiranje flore: NP Risnjak; Lokalitet: Viljska ponikva, sjeverozapadna strana; 
Terenska opaģanja: V. Stamenkoviĺ & D. Mihelj ; Dta.: 22.06.2004.; MTB: 0553; 
Lokalitet je zbog loġih vremenski prilika obraĽen djelomiļno. Herbarski materijal je 
pohranjen u Herbarium Croaticum (ZA). Fotodokumentacija se nalazi kod autora. 
Unosilac: Nina Vukoviĺ (Opaska: vrste su navedene u tiskanoj terenskoj flornoj listi 
broj 13 uz napomenu da su zabiljeģene uz put odnosno izvan obraĽene plohe.) 

 

Ponovni povratak na ovu listu pretraģivanjem moguĺ je na temelju upita (vidi Pretraga 
opaģanja) prema bilo kojoj rijeļi iz gornjeg opisa, npr. Opis terena=*KEC* ili =*viljska 
ponikva* ili =*risnjak* i sl. No, autor se uvijek kasnije moģe vratiti na jednom uneġen 
opis terena i po volji ga promijeniti ili dopuniti. 
 

4. Dovrġi opis: U sluļaju da je autor na lokalitetu veĺ bio ranije i takav opis veĺ unio, pa 
sada unosi novo opaģanje za isti lokalitet (npr. u drugo doba godine), ne mora 
ponovo pisati opis terena, veĺ ga moģe preuzeti odabirom gumba ñDovrġi opisò. 
Ukoliko je Opis terena ostavljen prazan, odabir ñDovrġi opisò rezultirati ĺe otvaranjem 
novog prozora sa svim postojeĺim opisima terena u bazi abecednim slijedom, ġto 
zbog broja opisa baġ i nije prikladno. Stoga, ako autor koristi ovu moguĺnost, 
preporuļa se unos prvih nekoliko slova iz ranijeg opisa terena. Npr. Opis terena=baĺ 
+ Dovrġi opis, rezultira ovaranjem novog prozora s popisom svih terena ļiji opis 
zapoļinje slovima "baĺ" (vidi Slika 50). 
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Slika 50. Formular za prenoġenje postojeĺih opisa lokaliteta prilikom unosa novog opaģanja 

 
Odabirom jednog od ponuĽenih opisa u donjem dijelu prozora (Slika 50/1), isti se prenosi u 
gornji dio prozora (Slika 50/2), te odabirom gumba çPrenesi odabrani opisè (Slika 50/3), 
prozor ĺe nestati, a opis ispuniti rubriku çOpis terenaè na prethodom formularu (Slika 49/3). 
Autor moģe, potom, ovaj opis prema nahoĽenju mijenjati, te ĺe kao takav biti spremljen kao 
novi u popisu svih opisa terena. 
 

5. Id staniġta: upisuje se jedinstveni kod staniġta unutar kojega je opaģanje obavljeno, 
ukoliko je isto na terenu odreĽeno (fakultativni podatak). Ukoliko korisnik ne zna kod 
staniġta (ġto je za oļekivati) odabire gumb çOdaberiè, te potom slijedi uputu danu u 
poglavlju çOdabir staniġtaè (Slika 46) 

6. Odaberi: vidi poglavlje çOdabir staniġtaè (Slika 46) 
7. Javno ă: klikom na znak Ä isti postaje R. Korisnik ovim ļinom omoguĺuje da 
uneġeno opaģanje bude javno dostupni podatak. podatak o tome da li je opaģanje 
javno dostupno ili nije. Naime, na autoru (ili autorima) opaģanja je da odluļe da li ģele 
da njihovo opaģanje bude dostupno svim korisnicima FCD-a ili samo njima osobno. U 
javnom radu s opaģanjima, tj. korisnika koji nisu proġli prijavu, sva opaģanja koja vide 
u tablici zapravo imaju oznaku javna. Prijavljeni korisnici vidjeti ĺe sva javna opaģanja 
+ ona koja su njihova vlastita ali oznaļena kao ne-javna, no neĺe vidjeti ne-javna 
opaģanja drugih autora. 

8. Godina opaģanja ă: unosi se podatak o godini kada je opaģanje provedeno, bez 
obzira ġto je u rubrici çZabiljeģenoè (br. 2) veĺ uneġen datum u nekom obliku. 
Podatak predstavlja numeriļku generalizaciju toļnog datuma i omoguĺuje kronoloġku 
analizu opaģanja. Opaska: godina se unosi u potpunom ļetveroznamenkastom obliku 
bez toļke na kraju. 

9. Odaberi iz upravo uneġenih opisa terena: ukoliko autor unosi za redom nekoliko 
flornih listi, tj. opaģanja, opisi ĺe biti pohranjeni u ovoj rubrici, a pregledavaju se 
ovaranjem padajuĺeg izbornika. Otvaranjem izbornika, zadnjih nekoliko uneġenih 
opisa terena biti ĺe vidljivo, a oznaļeni ĺe biti preneġen u Opis terena. Ova opcija 
ubrzava rad, jer autoru omoguĺuje da sliļne opise terena samo modificira i tako bude 
uļinkovitiji. U principu, do istog se rezultata dolazi i kako je ranije opisano s Dovrġi 
opis (br. 4). 

10. Dodaj: odabirom ovog gumba dodaje se novo opaģanje u tablicu opaģanja. 
Preporuļa se da korisnik prije ovoga postupka joġ jednom pregleda ġto je sve 
upisano i da li je zadovoljan sadrģajem (npr. uklanjanje pogreġaka i druge promjene) 
iako se promjene i poravci mogu napraviti i kasnije. Odabirom çDodajè zapravo 
zavrġava 1. korak unosa novog opaģanja, a u çListi opaģanjaè pojavljuje se na vrhu 
novo, upravo dodano (Slika 51) 

11. Financirano javnim sredstvima: korisnik pruģa informaciju o naļinu financiranja 
terenskog rada, odabirom DA ili NE. U sluļaju finaciranja javnim sredstvima (odabir 
DA, drģavni proraļun putem projekata, inicijativa, posebnih ugovora i sl.) svi korisnici 
FCD-a imaju pravo pristupa ovim podacima, te je obavezna javnost. Odabir NE, 
podrazumijeva da je korisnik vlastitim sredstvima podrģao terenski rad, pa o javnosti 
odluļuje sam. 
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Slika 51. Suļelje za rad s opaģanjima nakon dodavanja novog opaģanja ï novo opaģanje 
pojavljuje se kao posljednje, na vrhu tablice sa popisom svih opaģanja (u primjeru ima Id. 
2653) 

 
12. U stupcu çAutorè tablice s opaģanjima moģe se vidjeti tko je autor novo uneġenog 
opaģanja (br. 1) 

13. U stupcu çIdè vidi se koji je novi i jedinstveni identifikacijski broj FCD dodijelio novom 
opaģanju (u ovom primjeru 2365). 

 
No, ovom opaģanju, tj. opisanom terenskom izlasku nije joġ pridruģena niti jedna vrsta ili 
podvrsta koja je na njemu uoļena. Taj dio obavlja se tijekom 2. koraka unosa novog 
opaģanja. 
 
2. korak ï dodavanja prve svojte u opaģanje 
 
U 2. koraku unosa novog opaģanja, opaģanju se pridruģju imena biljnih vrsta i podvrsta koja 
su tijekom terenskih aktivnosti uoļena. Unos svoijte odreĽene do razine roda nije moguĺ. 
Unos prve vrste u popis poneġto je vremenski zahtijevnije (par minuta), no obzirom da je 
veĺina podataka zajedniļka i za sve ostale vrste popisa, unos je kasnije vrlo brz i jednostavan 
(vidi 3. korak, desetak sekundi). 
 
Za ovaj korak potrebno je ñuĺiò u novo dodano opaģanje klikom na njegov jedinstveni broj. 
Otvara se novi ekran (Slika 52) 
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Slika 52. Prikaz opaģanja u kojem nije navedena, tj. nije dodana niti jedna svojta 

 
1. Podaci o opaģanju: dio formulara koji sadrģi veĺ uneġene podatke o konkretnom 
odabranom opaģanju (na slici opaģanje Id. 2653) 

2. Unos nove svojte u opaģanje: u postojeĺi prikaz umeĺe se novi formular namjenjen 
unosu vrsta i podvrsta uoļenih na terenu (Slika 52/2) 

3. Svojte u opaģanju: naslov je tablice koja sadrģi popis svojti dotiļnog opaģanja.  
4. Opaģanje trenutno ne sadrģi nijednu svojtu: obzirom da u danom primjeru niti 
jedna svojta joġ nije uneġena. 
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Odabirom ñUnos nove svojte u opaģanjeò umeĺe se novi formular (Slika 53). 
 

 
 

Slika 53. Formular za provedbu 2. koraka unosa novog opaģanja, dodavanje svojti u 
opaģanje 

Sastoji se od: 
 

Ā Napomena: podaci koji su obavezni za unos oznaļeni su sa ă! 

 
1. Vrsta svojte ă: odabir makro kategoije u kojoj se svojta nalazi ï ñVaskularna floraò ili 
ñMahovineò. Ģeljeni odabir reducira padajuĺi izbornik ñNaziv svojteò samo na vrste 
ģeljene skupine. 

2. Naziv svojte ă: unoġenje imena svojte zapoļinje upisivanjem latinskog imena. S 
upisom prvih slova imena svojte automatski se otvara padajuĺi izbornik sa imenima 
svih svojti ļija imena zapoļinju uneġenim slovima (npr. upisom ñquercò, u padajuĺem 
izborniku pojavljuju se sve svojte flore Hrvatske ļije ime zapoļinje sa "querc", dakle 
sve vrste roda hrastova, Quercus). Korisnik potom bira iz izbornika onu svojtu koju je 
zapazio na terenu. 

3. Opis nalaziġta ă: opis nalaziġta je slobodan tekst kojime autor opisuje lokalitet na 
kojem je svojtu zabiljeģio. Ovo je uglavnom toponim, geografski pojam koji treba biti 
ġto odreĽeniji. Ne treba se bojati obilnog teksta u ovoj rubrici, stoga ġto se upisuje 
samo jednom za sve vrste na tom lokalitetu (vidi kasnije), a vaģno je da bude detaljan 
stoga ġto se po ovoj rubrici takoĽer obavlja pretraģivanje. Npr. ukoliko opis nalaziġta 
sadrģi, izmeĽu ostaloga, rijeļ "Ġatorina" (planina Velebita), ali ne i samu rijeļ 
ñVelebitò, vrsta se na pretraģivanje npr. ġto sve raste na Velebitu, neĺe pojaviti. 
TakoĽer, Opis nalaziġta ļesto sadrģi u velikoj mjeri tekst koji je veĺ upisan u Opis 
opaģanja od ranije, te ga se, veĺim dijelom moģe ovdje kopirati (kombinacija tipki Ctrl-
C, tj. copy i Ctrl-V tj. paste). Solidan opis nalaziġta je npr. 
 
Opis nalaziġta: Medvednica, u neposrednoj okolici planinarskog doma 
Puntjarke (Puntjarka), 200 m u sjeverozapadnom smjeru, uz rub ġume (Park 
prirode Medvednica, Zagrebaļka gora). 
 

Ā Napomena. Preporuļa se geografske pojmove slagati od veĺega ka manjemu. TakoĽer 

se preporuļa da se topinimi promijenjeni padeģima u zagradi unesu i u nominativu (npr. u 
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gornjem primjeru, Puntjarke - Puntjarka). Naime, na traģenje prema "Puntjarka" neĺemo dobiti 
rezultat, jer je u opis nalaziġta upisano "Puntjarke". Ovakav se efekt moģe uglavnom izbjeĺi 
prilikom traģenja upotrebom ñwildcardò znaka * koji zamjenjuje bilo koji dio rijeļi (npr. 
"Puntjark*), no ne uvijek. TakoĽer, u gornjem primjeru, obratite paģnju da je dan i alternativni 
naziv iste planine, Zagrebaļka gora, kako bi se moglo pretraģivati i po ovom toponimu, te 
kako ne bi bilo zabune u sluļaju da viġe lokaliteta ima isti toponim. 

 
4. Dovrġi opis: U sluļaju da je autor na lokalitetu veĺ bio ranije i takav opis veĺ unio, pa 
sada unosi novo opaģanje za isti lokalitet (npr. u drugo doba godine), ne mora 
ponovo pisati opis terena, veĺ ga moģe preuzeti odabirom gumba ñDovrġi opisò. 
Ukoliko je Opis terena ostavljen prazan, odabir ñDovrġi opisò rezultirati ĺe otvaranjem 
novog prozora sa svim postojeĺim opisima terena u bazi abecednim slijedom, ġto 
zbog broja opisa baġ i nije prikladno. Stoga, ako autor koristi ovu moguĺnost, 
preporuļa se unos prvih nekoliko slova iz ranijeg opisa terena. Npr. Opis terena=baĺ 
+ Dovrġi opis, rezultira ovaranjem novog prozora s popisom svih terena ļiji opis 
zapoļinje slovima "baĺ" (vidi Slika 50). 

5. Komentar staniġta: je upravo to, dodatni komentar na staniġte, opaska autora, 
podsjetnik samome sebi, ili sl. Naponena: po ovom polju nije moguĺe kasnije 
pretraģivanje. 

6. Dovrġi opis: u sluļaju da je autor veĺ unio komentare na neka staniġta, a koji mogu 
biti jednaki i za sluļaj trenutnog unosa, nemora ih nanovo pisati veĺ ih moģe odabrati 
iz postojeĺih komentara staniġta. Odabir ñDovrġi opisò rezultirati ĺe otvaranjem novog 
prozora sa svim postojeĺim komentarima staniġta u bazi abecednim slijedom, ġto 
zbog moguĺeg broja opisa baġ i nije uvijek prikladno. Stoga, ako autor koristi ovu 
moguĺnost, preporuļa se unos prvih nekoliko slova iz ranijeg komentara staniġta. 

7. Nalaziġta u ovom opaģanju: kod unosa prve vrste u opaģanje, ova je rubrika 
formulara prazna. No, kod unosa svake iduĺe vrste, u padajuĺem izborniku korisnik 
moģe odabrati veĺ uneġeno nalaziġte bez ponavljanja postupka upisivanja istog (ili 
birati iz popisa veĺeg broja nalaziġta ukoliko ih unutar istog opaģanja ima viġe) 

8. Komentar staniġta i dr. u ovom opaģanju: kod unosa prve vrste u opaģanje, ova je 
rubrika formulara prazna. No, kod unosa svake iduĺe vrste, u padajuĺem izborniku 
korisnik moģe odabrati veĺ uneġen komentar bez ponavljanja postupka upisivanja 
istog (ili birati iz popisa veĺeg broja komentara ukoliko ih unutar istog opaģanja ima 
viġe) 

9. Koristi postojeĺu koordinatu ă: upisuje se oznaka koordinate koja u bazi veĺ 
postoji. Oznaka koordinate je jedinstveni kod koordinate koji FCD dodjeljuje 
automatski. Najļeġĺe se radi o upotrebi oznaka koordinata MTB ili UTM polja, tj. 
naziv naseljenog mjesta. Uobiļajeno je da postoji jedna koordinata za opaģanje, pa je 
stoga ona najļeġĺe identiļna za sve svojte. Za unos koordinate i opĺenito postupke 
geokodiranja vidi zasebno poglavlje ñGeokodiranje nalaziġta (str. __). 

10. Koordinate u ovom opaģanju: kod unosa prve vrste u opaģanje, ova je rubrika 
formulara prazna. No, kod unosa svake iduĺe vrste, u padajuĺem izborniku korisnik 
moģe odabrati veĺ uneġenu koordinatu bez ponavljanja postupka geokodiranja (ili 
birati iz popisa veĺeg broja uneġenih koordinata ukoliko ih unutar istog opaģanja ima 
viġe) 

11. Poveĺalo: pretraģi postojeĺe koordinate, odabir otvara zaseban prozor za 
pretraģivanje postojeĺih koordinata i njihovih oznaka (vidi __). Naime, ako korisnik 
rabi postojeĺu koordinatu, a nezna jedinstveni kod, ovdje ga moģe potraģiti. 

12. Preciznost: prilikom unosa nove koordinate (uz Dodaj novu koordinatu) iz padajuĺeg 
izbornika odbire se jedan od 12 moguĺih izvora koordinate, tj. preciznosti navoda, a 
predodabrana vrijednost je ñPrec. 11 GPS éò, ġto je uobiļajen odabir. 

13. +: odabir otvara zaseban prozor koji omoguĺuje unos nove koordinate: HDKS ili 
HTRS96 ili WGS84 ili WGS84 decimalni uz njezinu automatsku pretvorbu iz jednog 
sustava u drugi (Slika 54).  

1. Odabir georeferentnog sustava u kojem se koordinata unosi: 
HDKS/HTRS96/WGS84/WGS84 decimal) (na slici HTRS96) 

2. Polja za unos brojļanih vrijednosti koordinata, ovisno o odabranom sustavu 
3. Odabir Georef string: upotreba posebne aplikacije za geokodiranje HAOP-a i 

unos adekvatnog koda (registrirani korisnici) 
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4. Dohvati ili unesi koordinatu ï (a) koordinata se pohranjuje kao nova (dobija 
svoj jedinstveni Id (xy.____) i forma se zatvara ili (b) otvara se tablica 
postojeĺih koordinata ukoliko uneġena veĺ postoji i (c) dolazi do automatskog 
preraļunavanja unesenih koordinate u ostale georeferentne sustave. 

 

 

Slika 54. Forma za unos novih koordinata u opaģanje 

Ā Napomena. Preporuka je dobro provjeriti odabir sustava i unesene brojke. 

Jednom uneġena koordinata ne moģe se viġe ukloniti ili mijenjati (to su 
administratorske ovlasti). Za preuzimanje koordinata vidi Geokodiranje nalaziġta. 

 
14. Dodaj svojtu popisu flore: nakon ġto su popunjeni svi obvezni dijelovi formulara 

(ă), odabirom ovog gumba svojta se konaļno dodaje u opaģanje. 
 

Ā Napomena. Preporuka je provjeriti kvalitetu upisanih podataka (da li su upisani 

svi potrebni toponimi, sluļajne pogreġke i sl.) iako se popravke mogu unijeti i 
naknadno. 

 
Rezultat posljednjeg odabira je da se ispod naslova ñSvojte u opaģanjuò gdje je do sada 
pisalo ñOpaģanje trenutno ne sadrģi niti jednu svojtuò sada se pojavila prva svojta u prvom 
retku nastale tablice, koja ĺe daljnjim dodavanjem svojti biti sve veĺa i veĺa (Slika 55). 
 
 

1

2 3

4
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Slika 55. Prikaz opaģanja u koje je dodana prva svojta (Fagus sylvatica L.) 

 
1. Ime svojte: u danom primjeru (vidi Slika 55/1) opaģanju je dodana vrsta Fagus 

sylvatica L. koja se pojavljuje kao prvi redak u tablici çSvojte u opaģanjuè s pripadnim  
2. Promijeni: korisnik moģe odabirom ove opcije naknadno promijeniti sadrģaj svake 

rubrike u redku vrste. 
3. Obriġi: korisnik moģe odabirom ove opcije naknadno ukloniti, tj. trajno obrisati svojtu 

iz popisa (ukoliko se npr. zabunio ili sl.). 
 

Ā Napomena. Treba biti siguran u potrebu brisanja svojte iz popisa obzirom da se 

obrisani podatak viġe nemoģe vratiti, tj. obrisanu svojtu treba nanovo dodati popisu 
kao da se prvi put unosi. 
 

3. korak ï dodavanje ostalih svojti opaģanju 
 
Unos svake daljnje svojte neuporedivo je brģi i jednostavniji, te uvjeģbani korisnik za unos 
svake nove svojte ne troġi viġe od 10-tak sekundi. Naime, unos ostalih svojti sastoji se od: 
 

1. ă otvaranje formulara za çUnos nove svojte u opaģanjeè (Slika 53/4) 
2. ă odabira nove svojte iz padajuĺeg izbornika (Slika 53/1 i opis) 
3. ă odabir veĺ uneġene kordinate iz padajuĺeg izbornika çKoordinate u ovom 
opaģanjuè (Slika 53/8 i opis) 

4. ă odabir veĺ uneġenog nalaziġta iz padajuĺeg izbornika çNalaziġta u ovom 
opaģanjuè (Slika 53/9 i opis) 

5. odabir veĺ uneġenog komentara iz padajuĺeg izbornika çKomentar staniġta u ovom 
opaģanjuè (Slika 53/10 i opis) 

6. ă odabir çDodaj svojtu popisu floreè 
 
Rezultat posljednjeg odabira je da se ispod naslova ñSvojte u opaģanjuò gdje je do sada 
tablica sadrģavala samo jednu vrstu (Fagus sylvatica, Slika 55/1), sada pojavio novi redak s 
novom svojtom (Slika 56, u danom primjeru popisu svojti u opaģanju dodana je vrsta Acer 
campestre L.). 
 

 

Slika 56. Prikaz opaģanja u koje je dodana druga svojta (Acer campestre L.) 

 
Unos svake daljnje svojte sastoji se od ponavljanja 3. koraka onoliko puta koliko svojti treba 
unijeti u opaģanje. 
 

Ā Napomena. Unutar istog opaģanja moguĺe je biljeģenje svojti koje nemaju istu 

koordinatu, nalaziġte ili staniġte, te stoga odabir postojeĺe koordinate, nalaziġta i staniġta kao 
u opisanom 3. koraku nije prikladan. Kod unosa ovakvih svojti, postupa se kao da se unosi 
prva svojta (2. korak). Novo dodana koordinata, nalaziġte ili staniġte, nadalje ĺe se pojavljivati 
u padajuĺim izbornicima, te se moģe za sve svojte s ovom novom koordinatom, nalaziġtem ili 
staniġtem, a u okviru istog opaģanja samo izabirati. Potreba za unosom ovakvih opaģanja 
pojavljuje se kada korisnik ģeli unijeti podatke s npr. rada na transketu kao jedno opaģanje, 
pa ĺe se pojaviti niz nezavisnih toļaka transekta (i pripadnih vrsta, nalaziġta i staniġta). 
Otvorena je moguĺnost da se ovi isti podaci o transektu unesu i kao niz nezavisih opaģanja, o 
ļemu treba odluļiti sam korisnik, ovisno o svojim potrebama pretraģivanja i naknadne 
upotrebe podataka. 
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Rad s herbarom2 
 
Radu s herbarskim zbirama pristupa se s osnovne stranice FCD-a (Slika 2/4). 
 

Osnovno suļelje za rad s herbarom 
 
Osnovno suļelje za rad s herbarskim zbirkama omoguĺuje pretraģivanje herbarskih zbirki 
razliļitim kriterijima, uvid o pojedine primjerke, te prikaze rasprostranjenosti. 
 

Pretraga herbara 

 
Prilikom otvaranja osnovnog suļelja za rad s herbarom, otvara se forma Pretraga (Slika 57). 
 

 
 

Slika 57. Formular za pretraģivanje herbarskih zbirki 

 
1. Statistika: prikaz trenutnog sadrģaja FCD-a podrģanih herbarskih zbirki 
2. Taksonomska grupa: omoguĺuje odabir pretrage zbirki vaskularne ili ne-vaskularne 

flore (mahovine) 
3. Id herbara: omoguĺuje pretraģivanje primjeraka prema njihovom jedinstvenom broju 

ili brojevima 
4. Ime svojte: omoguĺuje pretraģivanje unoġenje imena ļiji se herbarski primjerci traģe. 
Upit zapoļinje upisivanjem latinskog imena. S upisom prvih slova imena svojte 
automatski se otvara padajuĺi izbornik sa imenima svih vrsta i podvrsta ļija imena 
zapoļinju uneġenim slovima (npr. upisom ñquercò, u padajuĺem izborniku pojavljuju 
se sve svojte flore Hrvatske ļije ime zapoļinje sa "querc", dakle sve vrste roda 
hrastova, Quercus). Korisnik potom bira iz izbornika onu svojtu ļije primjerke traģi u 
herbarskim zbirkama. 

5. Rod: omoguĺuje pretraģivanje putem imena roda, tj. dohvat svih herbarskih 
primjeraka nekog roda 

6. Sabiraļ: rubrika omoguĺuje traģenje herbarskih primjeraka toļno odreĽenog 
sabiraļa. Zapoļinjanjem upisa prezimena autora otvara se padajuĺi izbornik s 
popisom svih sabiraļa ļija prezimena zapoļinju uneġenim slovom (ili slovima). 
Korisnik tada iz padajuĺeg izbornika odabire sabiraļa ļije herbarske primjerke traģi. 
Pretraga ovom rubrikom podrģava tzv. Wildcard (*). Pretraģivanje s npr. upisanim 

                                                      
2 dijelovi teksta Poglavlja 9 preuzeti su iz rukopisa dr. Ivane Reġetnik, uz manje ili veĺe 
preinake 
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çT*è dati ĺe kao rezultat opaģanja svih autora ļija prezimena zapoļinju slovom çtè. 
Primjer: Autor =Horvatiĺ*, rezultirati ĺe popisom herbara s brojnih primjercima 
sabranim od strane ovog autora. 

7. Naziv zbirke: omoguĺuje pretraģivanje po herbarskim zbirkama. Otvaranjem 
podajuĺeg izbornika korisniku je omoguĺeno da traģi primjerke iz sasvim odreĽene 
zbirke. 

8. Nalaziġte: omoguĺuje pretragu putem nalaziġta zabiljeģenom na herbarskoj etiketi, 
npr. Mljet, Medvednica ili sl. 

9. Sa slikom: izbornikom DA/NE odabiru se herbarski primjerci koji su skenirani ili 
fotografirani, tj. prikazani fotografijom ili to nisu 

10. Inventarni broj: posebna oznaka koju koriste pojedine muzejske zbirke 
11. Porodica: omoguĺuje pretraģivanje putem imena porodice, tj. dohvat svih herbarskih 

primjeraka neke porodice 
12. Tip primjerka: odabirom iz padajuĺeg izbornika moguĺa je pretraga pojedinih oblika 

tipskih herbarskih primjeraka 
13. Datum sabiranja: omoguĺuje pretraģivanje prema datumu kada je primjerak sabran. 
Obzirom da su datumi pisani u ñslobodnom stiluò, osobito kod starijih sabiraļa i kao 
takvi su preneġeni u bazu, u naļelu nije lako pronaĺi primjerke sabrane u nekom 
razdoblju ili odreĽenog datuma (vidi napomenu) 

 

Ā Napomena. Za pretraģivanje po datumu sabiranja preporuļa se obavezna upotreba 

znaka ñ*ò prije i poslije traģenih elemenata. Npr. Datum sabiranja=*196* pronaĺi ĺe sve 
primjerke sabrane u periodu 1960-1969, bez obzira da li bili uneġeni kao npr. May 1963, 
05.1968, 14. svibanj 1967. No ovakav upit neĺe pronaĺi primjerke koji jesu sabrani u periodu 
1960-1969, ali je originalni zapis datuma sabiraļa dan u obliku npr. May 63, Svibanj 68. i sl. 
Stoga upit po ovom polju gotovo nikada ne daje baġ sve ġto bi korisnik htio dobiti. 
 

14. Godina sabiranja: omoguĺuje pretraģivanje primjerka prema godini sabiranja bez 
obzira na naļin na koji je sabiraļ prikazao datum sabiranja.  

 

Ā Napomena. Dio primjerka koji su sadrģani u bazi imaju uneġen samo çDatum sabiranjaè, 

no ne i çGodinu sabiranjaè. Unos je u tijeku. 
 

15. Zemlja (TDWG): odabir zemlje porijekla/lokliteta sabiranje herbarkog primjerka iz 
padajuĺeg izbornika (standrardni botaniļki netiteti prema TDWG-u) 

16. Postavi kriterij pretrage: pokreĺe upit nad bazom nakon ġto su u jednu ili viġe 
rubrika formulara uneġeni kriteriji pretrage. Po pokretanuju upita u çPopis herbaraè 
prikazati ĺe se samo prmjerci koja udovoljavaju kriteriju pretrage (Slika 58). 

17. Obriġi pretragu: uklanja sve ġto je upisano u formularu 
 

Ā Napomena. Po dobivanju popisa herbara prema ģeljenom upitu (npr. Autor=Horvat, I* koji 

rezultira svim uneġenim herbarskim primjercima koje je sabrao ovaj autor) zanimljivo je 
pokrenuti çKarta rasprostranjenostiè i dobiti kartografski uvid u lokalitete sabiranja biljaka. 
 

Rezultat pretrage herbara 
 
Po odabiru ĂPostavi kriterij pretrageñ, ovisno o odabranim postavkama, otvara se stranica s 
rezultatima (Slika 58). Sortiranje rezultata je omoguĺeno po svim stupcima klikom na naziv 
stupca. 
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Slika 58. Rezultati pretrage (u primjeru na upit Autor=Horvat, I*) 

 
1. Pretraga: povratak na stranicu s kriterijima pretrage 
2. Excel logo: preuzimanje rezultata pretrage u xls formatu (samo registrirani korisnici) 
3. Izradi kartu rasprostranjenosti: kreiranje karte sa svim nalaziġtima geokodiranih 

herbarskih primjerak koji su rezultat pretrage (samo registrirani korisnici) 
4. Odaberi primjerak: odabir primjerak za koje se npr. traģi ispis herbarske etikete  
5. Slika: ako je herbarski primjerak skeniran ili fotografiran, pojavljuje se zelena strelica. 

Klikom se otvara prozor Galerije.  
6. Tabliļni prikaz dijela podataka o svakom herbarskom primjerku. Sortiranje je 
omoguĺeno u uzlaznom ili silaznom slijedu odabirom naziva stupca. 

7. Otisni herbarsku etiketu: odabir omoguĺuje tisak herbarske etikete za odabrane 
primjerke (4) 

8. Aģuriraj/Obriġi: omoguĺuje ureĽivanje ili brisanje herbarskog primjerka (samo 
registrirani korisnici) 

9. Unos novog herbara: (samo registrirani korisnici) 
10. Izvoz podataka u Excel: izvoz cjelokupne baze zbirke u xls formatu (samo 

registrirani korisnici) 
11. Id primjerka: jedinstveni Id primjerka kojeg dodjeljuje FCD, odabirom se otvara 

stranica s podacima o dotiļnom primjerkom s fotografijom (ako je ima) 

Pregled primjerka 

 
Odabir pojedinaļnog herbarskog primjeraka klikom na njegov Id (usporedi Slika 58) otvara se 
novisan prozor s detaljnim prikazom tog herbarskog primjerka (Slika 59) koji sadrģi: 
 

1. Osnovni podatci: sadrģaj koji se preuzima s originalne etikete 
2. Fotografiju primjerka: ako je ista izraĽena (skeniranjem ili nekom drugom 

tehnikom). Odabir otvara Galeriju s ovom fotografijom 
3. Otisni herbarsku etiketu: odabir kreira u neovisnom prozoru herbarsku etiketu 

namjenjenu ispisu 
4. Herbarska etiketa 
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Slika 59. Pregled herbarskog primjerka (javna domena) i izrada herbarske etikete 

Unos novog primjerka 

 
Moguĺnost unosa novih herbarijskih primjeraka u FCD imaju ovlaġteni korisnici. Ovlaġteni 
korisnik prijavljuje se za rad upisivanjem svojeg korisniļkog imena i zaporke. Ovlaġteni 
korisnik koji unosi vlastite primjerke moģe iste proizvoljno naknadno mijenjati i brisati, no 
nema moguĺnost preinaka i brisanja herbarijskih primjerka unesenih od strane drugih 
korisnika.  
 
Prilikom novog unosa za potrebe sistematizacije herbarijskih primjeraka iz zbirki potrebno je 
provjeriti da li je herbarijski primjerak veĺ zaveden u FCD-u odnosno da li mu je pridruģen broj 
Id herbara. To je moguĺe uļiniti pretraģivanjem herbara, pomoĺu odabira imena svojte i 
odreĽene zbirke. Ukoliko je primjerak veĺ unesen u FCD potrebno je izvrġiti provjeru 
podataka te upotpuniti podatke i napraviti georeferenciranje ukoliko je potrebno. Da li je neki 
herbarijski primjerak veĺ unesen u FCD trebalo bi biti vidljivo veĺ na samom herbarijskom 
listu, buduĺi da bi isti trebao imati peļat s navedenim brojem Id herbara. Kod primjeraka koji 
su uneseni u FCD prije mnogo godina, moguĺe je da nemaju peļat s brojem, te da obrazac 
nije pravilno ispunjen. Stoga je potrebna provjera svih takvih primjeraka. 
 
Unos novog herbarijskog primjerka sastoji se od dva jasno odvojena koraka. 
 

Ā Napomena: U daljnjem tekstu o unosu herbarijskog primjerka podaci koji su obavezni za 

unos oznaļeni su znakom ĂÏñ. 
 
Prvi korak unosa 
 
Prvi korak unosa novog herbarskog primjerka sastoji se od odabira opcije Unos novog 
herbara (Slika 60) i slijedeĺih koraka: 
 

1. Taksonomska grupaÏ: odabire se pripadnost herbarijskog primjerka Vaskularnoj flori ili 
Mahovinama. 

2. Ime svojte Ï: unoġenje imena svojte zapoļinje upisivanjem latinskog imena. Upisom prvih 
slova imena svojte automatski se otvara padajuĺi izbornik s imenima svih svojti ļija imena 
zapoļinju unesenim slovima (npr. upisom Ăluzñ, u padajuĺem izborniku pojavljuju se sve 
svojte hrvatske flore ļije ime zapoļinje sa Ăluzñ, dakle sve vrste roda Luzula). Korisnik potom 
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bira iz izbornika onu svojtu koju je sabrao, tj. ļiji herbarijski primjerak unosi u FCD. Unutar 
padajuĺeg izbornika nalaze se sve svojte koje prema Indexu Florae Croaticae dolaze u 
Hrvatskoj, kao i svojte izvan Hrvatske, koje su veĺ sistematizirane u nekoj zbirci. 
 

Ā Napomena 1. Ukoliko se ime svojte koje se nalazi na herbarijskoj etiketi ne pojavljuje 

unutar padajuĺeg izbornika postoje dvije moguĺnosti ï (1) na etiketi je napisan sinonim, te je 
potrebno odabrati validno ime vrste iz padajuĺeg izbornika, ili (2) svojta ne dolazi u Hrvatskoj i 
nije joġ pridodana prilikom sistematizacije herbarijskog materijala te ju je potrebno upisati. Da 
li se radi o sinonimu moguĺe je provjeriti pretraģivanjem rubrike ĂSinonimñ na glavnoj stranici 
FCD. Ako se radi o novoj svojti koju je potrebno dodati u izbornik, potrebno je obratiti se 
kustosu koji ĺe izvrġiti upis svojte u FCD. 
 

3. Agregat: u sluļaju da ste odabrali svojtu, agregat i rod ĺe biti automatski uneseni prilikom 
dodavanja herbara. U sluļaju da ste odabrali samo agregat, rod ĺe biti automatski unesen 
prilikom dodavanja herbara. 

4. Rod: ponekad osoba koja unosi herbarijski primjerak u FCD ne zna o kojoj se vrsti radi (nije 
ga mogla pouzdano determinirati ili unosi ranije sabran primjerak drugog sabiraļa koji na 
etiketi nije naznaļio vrstu). Ova rubrika omoguĺuje u tom sluļaju unos samo imena roda bez 
imena vrste (tj. bez specifiļnog epiteta). 

5. Zemlja: odabire se pripadnost herbarijskog primjerka odreĽenoj zemlji. 

Ā Napomena: Ukoliko zemlja nije poznata ili je neļitko napisana na herbarijskoj etiketi 
odabire se zemlja Nepoznata. 

6. Dodaj: odabirom ove stavke dodaje se novi herbarijski primjerak u Popis herbara. Odabirom 
ĂDodajñ zapravo zavrġava 1. korak unosa novog herbarijskog primjerka, a u ĂRezultati 
pretrageñ pojavljuje se na vrhu novi, upravo dodani primjerak. 
 

 
 

Slika 60. Forma za provedbu poļetnog koraka unos novog herbarskog primjerka 

 
Drugi korak unosa i preinake 
 
Drugi korak unosa herbarijskog primjerka sastoji se od pridruģivanja ostalih podataka vezanih 
uz konkretni primjerak. Drugi korak unosa zapoļinje odabirom poveznice ĂAģurirajñ (Slika 
58/8). Otvara se sloģeni formular koje se sastoji od sedam cjelina odvojenih na ekranu 
naslovima i drugim bojama pozadina. Ovim se formularom dodaju podaci za novouneġeni 
primjerka (prvi korak) ili mijenjaju (aģuriraju) podaci bilo kojeg ranije uneġenog primjerka. 
 

Ā Napomena: Buduĺi da se jednom obrisani Id primjerka viġe ne pojavljuje prilikom novih 

upisa tj. obrisan je zauvijek, poģeljno je unos ne obrisati u potpunosti veĺ ga promjenom svih 
unesenih podataka iskoristit tj. prebaciti na neki drugi herbarijski primjerak. Tom prilikom 
potrebno je paģljivo voditi evidenciju, da ne bi doġlo do pogreġaka. 
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Odabir opcije ĂAģurirajñ otvara novi prozor sa 7 sekcija: 
 

A sekcija (Slika 61) 

 
1. Poveznice na glavne izbornike 
2. Otisni herbarsku etiketu: odabir kreira u neovisnom prozoru herbarsku etiketu 

namjenjenu ispisu (za veĺ uneġene primjerke) 
3. Fotografiju primjerka: ako je ista izraĽena (skeniranjem ili nekom drugom tehnikom) 
(za veĺ uneġene primjerke). Odabir otvara Galeriju s ovom fotografijom 

 

B sekcija: Osnovni podaci (Slika 61) 

 
1. Id herbara: je jedinstveni broj svakog herbarijskog primjerka bez obzira kojoj zbirci 
pripadao. U sluļaju da pojedina zbirka nema svoje vlastite inventarne brojeve, 
preporuļa se upotreba ovog broja kao inventarnog. U sluļaju da se pojedini primjerak 
obriġe iz FCD-a, jedinstveni broj koji mu je ranije dodijeljen neĺe se ponoviti. Ovaj se 
broj ne unosi ï dodjeljuje ga raļunalo automatski. 

2. Id svojte: jedinstveni identifikacijski broj svake svojte. Ponekad ima pomoĺnu ulogu u 
radu. Ovaj se broj ne unosi ï dodijeljen je ranije, prilikom unosa svojte. 

3. Vrsta/Agregat/Rod/Porodica/Red: Vrsta odabrana u prethodnom koraku i njezina 
pripadajuĺa sistematika koja se dodaje primjerku automatski na temelju klasifikacijske 
sheme integrirane u FCD. Sve navedeno je dodijeljeno automatski sukladno 
prethodnom unosu. 

4. Broj sabiraļa: pojedini sabiraļi imaju vlastite identifikacijske brojeve samo za svoje 
primjerke, tj. one koje su sabrali tijekom svojeg rada. Ovakav broj sabiraļa moģe biti 
jedinstveni niz brojeva, no ponekad je kombinacija brojeva i slova koje je sabiraļ 
koristio ili koristi kako bi oznaļio serijski broj primjerka, no ponekad i ġifru lokaliteta, 
projekta, godine i sl. Ako ova oznaka postoji, unosi se onako kako je sabiraļ na 
primjerku naznaļio. 

5. Inventarni broj: pojedine zbirke imaju vlastite inventarne brojeve, koji su razliļiti od 
Id herbara kojeg dodjeljuje raļunalo. Ova je informacija najļeġĺe upisana od strane 
kustosa dotiļne zbirke na samu herbarijsku etiketu ili na neko drugo mjesto na 
herbarijskom listu. Prema potrebi se ovaj podatak upisuje u ovu rubriku. ZA, ZAHO i 
ZAGR zbirke nemaju zasebne Inventarne brojeve. 

6. Izvor: ponekad je primjerak koji se unosi u FCD postao dijelom zbirke kao (1) depozit 
(privremeno pohranjenu u zbirku), (2) kupnjom (materijal nabavljen kupovinom od 
druge zbirke), (3) poklon, (4) terensko prikupljanje i (5) zamjena (zamjenom sabranih 
primjeraka s drugom zbirkom). Ukoliko za primjerak kojeg korisnik unosi vrijedi jedna 
od ovih varijanti, odabire se odgovarajuĺi naļin iz padajuĺeg izbornika. U protivnom, 
ova se rubrika ostavlja praznom. 

7. Tip primjerka: korisnik iz padajuĺeg izbornika odabire prikladnu opciju ukoliko 
primjerak koji se unosi u FCD predstavlja (1) holotip, (2) izotip, (3) lektotip, (4) neotip, 
ili (5) sintip. U protivnom, ova se rubrika ostavlja praznom. 

8. DrģavaÏ: korisnik iz padajuĺeg izbornika odabire prikladnu opciju odnosno ona se 
automatski pojavljuje sukladno unosu u prvom koraku. 

9. ZbirkaÏ: padajuĺi izbornik s popisom zbirki kojoj primjerak kojeg korisnik unosi 
pripada. Korisnik odabire iz ponuĽene liste. Ukoliko korisnik unosi po prvi puta 
primjerke iz zbirke koja nije navedena u padajuĺem izborniku, o tome treba 
obavijestiti administratora FCD-a kako bi istu u izbornik dodao. 

10. Podzbirke u odabranoj zbirciÏ: sukladno odabirom zbirke u prethodnom polju 
ovdje su prikazane pripadajuĺe podzbirke ukoliko postoje. Podzbirke se dodaju 
odabirom iz padajuĺeg izbornika putem stavke ĂDodaj u podzbirkuñ. Ime podzbirke se 
najļeġĺe nalazi na herbarijskoj etiketi ili kao ġtambilj na herbarijskom listu. S obzirom 
da je pojedinaļni herbarijski list tijekom povijesti mogao biti sastavni dio viġe razliļitih 
zbirki, moguĺi je i odabir viġe podzbirki. Na primjer herbarijski list je pripadao zbirci Ex 
herb. Schlosser, pa zatim Ex herb. generali Zagreb. Odabrane podzbirke su 
prikazane u polju Podzbirke pridruģene herbarijskom primjerku, te se mogu 
ukloniti odabirom na ĂUkloni iz oznaļenih podzbirkiñ. 
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11. Spremi osnovne podatkeÏ: po unosu svih prikladnih podataka u skupini ĂOsnovni 
podaciñ isti se pohranjuju odabirom ove opcije. 

 

Slika 61. Dio forme herbarskog primjerka za ovlaġtene korisnike, sekcije A i B ï osnovni 
podaci 

 

C sekcija: Nalaziġte i staniġte (Slika 62) 

 
1. Opis nalaziġta i staniġtaÏ: opis nalaziġta i staniġta je tekst kojim je sabiraļ na etiketi 

opisao gdje je sabrao herbarijski primjerak. Ovaj je podatak gotovo obavezni dio svake 
herbarijske etikete, pa i onih davno sabranih primjeraka. U ovu se rubriku prepisuje toļan 
sadrģaj etikete i to tako da prijepis u cijelosti odgovara originalnom sadrģaju. Drugim 
rijeļima, ako je etiketa napisana na latinskom, njemaļkom ili nekom drugom jeziku i 
prijepis mora biti takav, ako etiketa sadrģi gramatiļku ili drugu pogreġku ista mora biti i u 
prijepisu i sl. Ovdje se upisuje cijeli tekst sa starije herbarijske etikete. Ukoliko se unosi 
potpuno novo sabrani primjerak moguĺe je razdvojiti nalaziġte i staniġte, te staniġte 
upisati u slijedeĺu rubriku Opis staniġta. Prilikom ispisa pripadajuĺe nove herbarijske 
etikete ta dva pojma se spajaju. 
 

Ā Napomena 1. Ponekad su herbarijske etikete ispisane neļitkim rukopisom, pa 

prijepis sadrģaja, i uz najbolju volju, nije moguĺ ili je moguĺ samo djelomice. Tada se 
unositelju preporuļuje da neļitke dijelove etikete zamijeni s Ă.....?ñ. Npr. ĂIn rupibus c...?, 
prope Vi...?ñ. 
 

Ā Napomena 2. Pretraģivanja nalaziġta putem toponima ili pretraģivanje herbarijskih 

primjerka putem nalaziġta koristi se sadrģajem upisanim u ovu rubriku (ĂOpis nalaziġta i 
staniġtañ). Stoga je bitno da unositelj herbarijskog primjerak olakġa ovu pretragu iako 
originalni zapis na herbarijskoj etiketi to ne omoguĺuje izravno. Stoga je obavezno da 
unositelj na kraju toļnog prijepisa sadrģaja etikete doda unutar uglate zagrade svoju 
dopunu ï ponovno navoĽenje toponima u nominativu, dodatne toponime koji ĺe olakġati 
traģenje po nalaziġtu, prikladne prijevode sadrģaja s drugih jezika, komentar i sl. Npr. 
nakon prijepisa originalnog sadrģaja etikete, unositelj moģe dodati Ă[dio etikete neļitak; 
Bijele Stijene, Jasenak]ñ. Dakle odvojio je dodani tekst od originalnog sadrģaja etikete 
uglatim zagradama, naznaļio je da etiketa nije u cijelosti ļitka, lokalitet je naveden u 
nominativu, a Jasenak je dodan kako bi se dodatno pojasnilo o kojim se Bijelim Stijenama 
radi (s obzirom na to da ih ima viġe). TakoĽer na kraju unositelj moģe upisati i svoje 
prezime i datum kada je ova opaska dodana. Cijeli ovaj zapis unosi se u istu rubriku 
ĂOpis nalaziġta i staniġtañ. 
 

Ā Napomena 3. Ponekad se na herbarijskim etiketama pojavljuju dva razliļita nalaziġta. 

Oba nalaziġta, odnosno cijeli tekst se prepisuje u ĂOpis nalaziġta i staniġtañ. Buduĺi da u 
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tom sluļaju ne znamo s kojeg nalaziġta potjeļe sabrani herbarijski primjerak, ne vrġi se 
georeferenciranje niti jednog nalaziġta. 
 

Ā Napomena 4. Ponekad se uz opis nalaziġta na herbarijskim etiketama nalaze i duģi 

opisi samih vrsta ili opaske autora. Ukoliko su te opaske jako duge one se ne prepisuju u 
cijelosti veĺ se u rubriku ĂNapomeneñ (vidi dolje) stavlja opaska o njihovom postojanju. 
 

2. Opis staniġta: Na starijim etiketama ovaj dio teksta je usko povezan s opisom nalaziġta 
te se oba pojma i pripadajuĺi tekst upisuju u prethodnu rubriku. Prilikom novih unosa 
moguĺe je toļno odvojiti opis nalaziġta koji se zapisuje u prvu rubriku od opisa staniġta 
koji se onda navodi ovdje.  

3. Koordinate: na temelju opisa nalaziġta naznaļenog na etiketi obavlja se 
georeferenciranje (geokodiranje) herbarijskog primjerka. Postupak se provodi samo 
ukoliko je opis nalaziġta dostatan kako bi se georeferenciranje obavilo. Ukoliko na samoj 
herbarijskoj etiketi ne postoje koordinate, za njihovo odreĽivanje i unos kao i opĺenito 
postupke georeferenciranja koristi se GeoRef aplikacija za georeferenciranje ili neki od 
drugih sustava. U svakom se sluļaju preporuļuje provesti georeferenciranje herbarijskog 
primjerka jer se na ovaj naļin omoguĺuje kartografski prikaz njegova nalaziġta, te 
podatak postaje dijelom atlasa flore razliļite namjene. 
 
Pritiskom na oznaku ĂIzmjeni koordinateñ otvara se prozor u kojem je moguĺe unijeti 
koordinate prema razliļitim sustavima (ukoliko one postoje na herbarijskoj etiketi), 
odnosno upisati (copy/paste) Geooref string (poveznicu) dobivenu pomoĺu GeoRef 
aplikacije. 
 

Ā Napomena 1. Ukoliko se prvo upisuje tekst sa etikete (opis nalaziġta i dr.), a zatim se 

obavlja georeferenciranje poģeljno je prvo spremiti napisane podatke, buduĺi da ako 
proĽe duģe vrijeme bez aktivnosti na FCD stranici, samostalno se izvrġi odjava korisnika 
te se napisani, ali nepospremljeni podaci izgube. TakoĽer, ako je duģe vrijeme provedeno 
georeferencirajuĺi, prije upisa Geooref stringa potrebno je obnoviti stranicu odnosno 
provjeriti da li je korisnik joġ uvijek prijavljen. Ako je sve u redu, nakon upisa Georef 
stringa automatski se u rubrici Koordinate pojavljuje odgovarajuĺi lokalitet. 
 

4. Datum sabiranjaÏ: datum kada je primjerak sabran. Ovaj je podatak gotovo obavezan 
sastavni dio svake herbarijske etikete, te nije naveden samo u malom broju primjeraka. 
Originalni zapisi ļesto znato variraju u obliku prikaza i preciznosti ï npr. nerijetki su 
prikazi datuma kao ĂMay 87ñ, Ă15.05.87.ñ, Ă15.05.1987.ñ, ĂSvibanj 1987ñ, i dr. Unosi se u 
rubriku onako kako je zapisano na originalnoj etiketi, poġtujuĺi sve originalne varijacije i 
interpunkcije. 

5. Datum determinacije: ponekad je na etiketama datum determinacije razliļit od datuma 
sabiranja, te se u ovu rubriku upisuje takva informacija. Unosi se u rubriku onako kako je 
zapisano na originalnoj etiketi, poġtujuĺi sve originalne varijacije i interpunkcije. Ukoliko 
datum determinacije nije izriļito naveden ova rubrika se ostavlja prazna. 

6. Godina sabiranjaÏ: obzirom da se ĂDatum sabiranjañ unosi u FCD u originalnom obliku 
(a taj je vrlo raznolik i u obliku teksta) gubi se moguĺnost analize kronologije sabiranja i 
opĺe starosti podataka. Stoga se u ovu rubriku unosi samo godina sabiranja u obliku 
broja (bez toļke na kraju!), a na temelju izvorne informacije dane u ĂDatum sabiranjañ. 
Ovo je dakle derivirana informacija koja nije sastavni dio originalne etikete. 

7. Spremi podatke za nalaziġte i staniġteÏ: po unosu svih prikladnih podataka u skupini 
ĂNalaziġte/staniġteñ isti se pohranjuju odabirom ove opcije.  
 

D sekcija: Autori (Slika 62) 

 
U ovom djelu unose se podaci o tome tko je herbarijski primjerak sabrao, a tko ga je odredio, 
tj. determinirao. 
 
Unos çAutoraè (Ï), tj. imena osobe ili osoba koja ili koje su primjerak sabrali i/ili odredili 
provodi se slijedom: 
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1. u polju ĂNovi autorñ upisuju se poļetna slova prezimena autora, a iz padajuĺeg 

izbornika odabire se ime osobe 
2. po odabiru autora iz padajuĺeg izbornika odabire se opcija ĂDodaj kao sabiraļañ 
3. u polju ĂSabiraļiñ pojavljuje se ime sabiraļa (npr. Brandis, Erich) 
4. odabere se unos podatka o tome tko je determinirao primjerak, tj. u polju ĂNovi autorñ 

upisuju se poļetna slova prezimena odreĽivaļa (determinatora), a iz padajuĺeg 
izbornika odabire se ime osobe 

5. po odabiru odreĽivaļa iz padajuĺeg izbornika odabire se opcija ĂDodaj kao 
determinatorañ 

6. u polju ĂDeterminiraoñ pojavljuje se ime odreĽivaļa (determinatora) (npr. Brandis, 
Erich; najļeġĺe je to ista osoba koja je primjerak i sabrala). 
 

Ā Napomena 1. Prilikom prijave korisnika u FCD u ovoj rubrici se automatski 

pojavljuje njegovo ime. Stoga je ime unositelja podataka potrebno izbrisati, tako da 
ostanu samo imena sakupljaļa. 
 

Ā Napomena 2. U sluļaju da je u sabiranju sudjelovalo viġe osoba, ponavljaju se 

koraci 1-4, a polje ĂSabiraļiñ dobije novi redak ili retke. U sluļaju da je u odreĽivanju 
(determiniranju) sudjelovalo viġe osoba, ponavljaju se koraci 4-8, a polje 
ĂDeterminiraoñ dobije novi redak ili retke. I sabiraļi i odreĽivaļi mogu se iz pripadnih 
polja, u sluļaju pogreġke ili drugog razloga lako ukloniti opcijom ĂUkloni oznaļeneñ. 
 

Ā Napomena 3. Ukoliko ime sakupljaļa nije navedeno ili je u potpunosti neļitko 

rubrika se ostavlja prazna. 
 

Ā Napomena 4. Ukoliko se ime autora ne nalazi u padajuĺem izborniku, potrebno 

je obavijestiti kustosa koji ĺe izvrġiti upis istog. 
 

 

Slika 62. Dio forme herbarskog primjerka za ovlaġtene korisnike, sekcije C - Nalaziġte i 
staniġte i D - Autori 

 

E sekcija: Redeterminacija (Slika 64) 

 
Redeterminacija je znaļajan dio unosa. Unos unutar ove rubrike moģe biti povezan s dva 
osnovna sluļaja:  
 

1. Redeterminacija. Namijenjen je sluļajevima kada unositelj ili kustos zbirke ustanovi 
da primjerak nije dobro determiniran iako se koristi prihvaĺeno nomenklaturno 
rjeġenje. Npr. herbarijsku zbirku je posjetio struļnjak za odreĽenu skupinu, te je 
ustanovio da dio primjerka nije dobro odreĽen, te im je dodijelio novo ime. 
Redeterminacija je poluautomatski proces. Naime, postupkom preimenovanja nekog 
veĺ imenovanog herbarijskog primjerka, taj primjerak postaje primjerkom nove vrste, 
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dok se prethodna, starija determinacija, pohranjuje kao stari ili raniji zapis. 
Redeterminacija se moģe provoditi neograniļeni broj puta, te ĺe se uvijek pohranjivati 
sva prethodna miġljenja o pripadnosti nekog primjerka nekoj svojti. Jedinstveni Id 
herbara se redeterminacijama ne mijenja, jer je isti trajno pridruģen toļno odreĽenom 
primjerku. Redeterminacija se provodi kada se mijenja ime primjerka za primjerak koji 
je veĺ prethodno unesen u FCD.  

2. Dodaj stari zapis. Namijenjen je za primjerke koji su jednom ili viġestruko 
redeterminirani u tijeku svoje povijesti, a unose se po prvi puta u FCD. Svi podaci o 
takvim povijesnim redeterminacijama takoĽer se unose u sklopu ove rubrike. Ļesti je 
sluļaj da su stariji primjerci oznaļeni imenom koje trenutno nije validno, veĺ se radi o 
sinonimu. U tom sluļaju herbarijski primjerak je na poļetku unijet u FCD pod validnim 
imenom, a ovdje se upisuje ime koje se nalazi na etiketi. Ukoliko ima viġe herbarijskih 
etiketa sa razliļitim determinacijama, ovdje se upisuju sva pripadajuĺa imena. 
Dodavanje starog zapisa namijenjeno je biljeģenju svih podataka koji se mogu upisati 
i dodati herbarijskom primjerku, ponekad i desetljeĺima nakon ġto je sabran od strane 
niza drugih osoba. Koliļina ovakvih zapisa na herbarijskom listu i njegovoj etiketi 
moģe biti i znatan, pridodan od samog sabiraļa ili drugih osoba koje su herbarijski 
primjerak imale na uvid i naġle za shodno da na njemu zapiġu komentar (druga 
svojta, varijetet, komentar na staniġte, sumnju, drugo miġljenje i sl.). Stoga je 
ĂDodavanje starog zapisañ uglavnom namijenjeno radu prilikom unosa postojeĺih 
herbarijskih zbirki.   

 
Moguĺnosti redeterminacije i dodavanja starijih zapisa s herbarijskih etiketa i listova 
najkompleksniji su dijelovi rada sa zbirkama. Ukoliko korisnik nije siguran u valjanost 
postupaka koje provodi treba konzultirati kustosa zbirke.  
 

1. Polje za redeterminaciju se otvara odabirom znaka + u zelenom polju sa desne 

strane (Slika 64). 

2. Otvara se prozor Nova redeterminacija (Slika 63). 

 
 

Slika 63. Dio forme herbarskog primjerka za ovlaġtene korisnike, u sklopu sekcije E-  
Redeterminacija za dodavanje nove redeterminacije 

 
3. Moģe se odabrati: Odabir vrste iz izbornika ili Vlastoruļni unos imena. Odabrana 

opcija je oznaļena sa Bold. 
4. Ime vrsteÏ: unosi se novo ime svojte za postojeĺi herbarijski primjerak, odabirom 
drugog validnog imena iz padajuĺeg izbornika, unosom nekoliko poļetnih slova 
imena svojte, ili vlastoruļnim unosom imena. 

5. Ime autoraÏ: unosi se ime osobe koja je ustanovila da dati primjerak pripada drugoj 
svojti odabirom imena iz padajuĺeg izbornika, nakon unosa nekoliko poļetnih slova iz 
prezimena. 

6. DatumÏ: unosi se datum kada se redeterminacija provodi ili kada je determinacija 
provedena. 

7. Opaska na nalaziġte: unosi se eventualni komentar na originalni navod nalaziġta 
(ponekad revizor primjerka ima potrebu dati kakav komentar, osporiti opis ili ga 
dopuniti i sl.). 
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8. Opaska na staniġte: unosi se eventualni komentar na originalni navod staniġta 
(ponekada revizor primjerka ima potrebu dati kakav komentar, osporiti opis ili ga 
dopuniti i sl.). 

9. Druge opaske: unosi se eventualni drugi komentar na originalni navod, na temelju 
ļega je redeterminacija provedena, koji je kljuļ upotrijebljen, gdje je prethodni 
odreĽivaļ moģda pogrijeġio u determinaciji i sl. (npr. komentar unositelja kod unosa 
povijesnih zapisa). 

10. Odabire se opcija Dodaj stari zapis ili Redeterminiraj. 
11. Dodaj stari zapisÏ: ne koristi se u postupku redeterminacije, veĺ ukoliko se unosi 

stari zapis. Ukoliko na herbarijskom listu postoji viġe starijih etiketa s viġe imena 
postupak se ponavlja za sva imena.  

12. RedeterminirajÏ: provodi se postupak redeterminacije.  
 

Odabirom opcije  moguĺe je izvrġiti promjene u postojeĺem zapisu ili ga je odabirom 

opcije  moguĺe izbrisati. 
 

Ā Napomena 1. Npr. prilikom prve determinacije primjerak Id 16738 odreĽen je kao 

Thalictrum minus L. od strane I. Horvata koji je i sabiraļ i odreĽivaļ ovog primjerka, te mu 
pridruģio ime u skladu s nomenklaturnim rjeġenjem FCD-a (upotrijebio je validno ime). 
No, prilikom revizije herbarijskog materijala Ġegedin T. je 30. rujna 2003. ustanovila da se 
radi o podvrsti Thalictrum minus L. ssp. olympicum (Boiss. et Heldr.) Strid., te da 
originalna determinacija dakle nije najbolja. Ispunjava se formular kao na slici. Postupkom 
redeterminacije, stariji podatak postaje povijesni podatak i upisuje se automatski u prvi 
redak tablice, te se ne gubi kao informacija o stavu ili miġljenju prethodnika, a nova 
determinacija postaje validna. Naime, primjerak Id 16738 postao je druga vrsta, kojeg je 
odredila nova osoba.  Sabiraļ, datum sabiranja, opis nalaziġta i dr. su dakako stare i 
originalne ļinjenice o dotiļnom primjerku koje se ne mijenjaju. 
 

Ā Napomena 2. Tko ima pravo provoditi redeterminaciju? Svaki sabiraļ moģe 

proizvoljno redeterminirati primjerak koje je sabrao i koji je unio u FCD, no ne moģe 
redeterminirati primjerke drugih sabiraļa. Kustosi herbarijskih zbirki, odgovorni za 
povijesni materijal imaju ovlasti redeterminacije nad povijesnim materijalom. TakoĽer, 
ovisno o stavu prema revizijama provedenim od strane treĺih osoba u samim zbirkama, 
kustosi imaju pravo i moguĺnost rezultate ovih revizija usvojiti ili ne, te sukladno tome 
provesti redeterminaciju ili ove podatke uklopiti u niz zapisa o herbarijskom primjerku, bez 
promjene trenutnog imena pridruģenog primjerku.  
 

Ā Napomena 3. Ġto se dogaĽa kada u zbirci npr. ima preko 1000 primjerka neke 

svojte, a najnovijim taksonomskim spoznajama, dotiļna svojta biva prebaļena u npr. 
drugi rod? Da li treba svih 1000 i viġe primjeraka pojedinaļno redeterminirati ili raditi 
nomenklaturnu promjenu radom sa starim zapisima? Odgovor je ï ne! Ukoliko se rezultati 
ovakvih taksonomskih spoznaja prepoznaju kao rezultati koji trebaju utjecati na rjeġenja 
popisa flore Hrvatske, redeterminacija se provodi automatski. Naime kada Svojta A 
postane Svojta B njezin jedinstveni Id ostaje isti, te se svi herbarijski primjerci sabrani kao 
Svojta A automatski postaju Svojta B, a Svojta A se prenosi u tablicu ĂRedeterminacijañ 
kao raniji pristup taksonomskom rjeġenju za sve dotiļne primjerke.  

 

Ā Napomena 4. Jedna od najļeġĺih upotreba ĂDodavanja starog zapisañ je i 

pridruģivanju validnog imena herbarijskom primjerku koji ima nevalidno ime. Validno ime 
moģe biti samo ime koje je u skladu s taksonomskom i nomenklaturnom osnovom FCD-a. 
Drugim rijeļima, unositelj podatka nerijetko ĺe raditi s herbarijskim primjerkom koji je 
ispravno odreĽen, no primijenjeno nomenklaturno rjeġenje nije dobro. Npr. svi primjerci 
sabrani pod imenom Scilla pratensis Waldst. et Kit i ispravno su kao takvi odreĽeni, no 
zbog rezultata kasnijih taksonomskih saznanja trebaju biti preimenovani u Chouardia 
litardierei (Breistr.) Speta, obzirom da je ova vrsta prebaļena u novi rod. Kada unositelj 
po prvi puta pristupa ovakvom primjerku, mora ga odmah unijeti kao Chouardia litardierei 
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(Breistr.) Speta, a naziv dan od sabiraļa Scilla pratensis Waldst. et Kit dodaje kao stari 
zapis.  
 

Ā Napomena 5. Sve dodatne herbarijske etikete koje su na herbarijski list doġle nakon 

originalnog sabiranja i podataka na prvobitnoj herbarijskoj etiketi se upisuju ovdje. Npr. na 
herbarijskom primjerku iz prethodnog primjera nalazila se i dodatna etiketa na kojoj je 
odreĽivaļ T. Nikoliĺ (12. studenog 2002.) ustvrdio da se ne radi o Thalictrum minus L. 
kako ga je odredio sabiraļ I. Horvat, veĺ o T. olympicum Strid. No, unositelj ove 
informacije (npr. kustos zbirke) je dodao prilikom unosa pod ĂDruge opaskeñ da se ne radi 
o upotrebi validnog imena, iako se slaģe s novom determinacijom.  Ovaj se stari zapis 
pojavljuje kao novi redak u tablici. U ovoj se tablici u konaļnici moģe pratiti povijest 
obrade odreĽenog herbarijskog primjerka, trenutno pohranjenog pod svojim validnim 
imenom i posljednjoj reviziji kao Thalictrum minus L. ssp. olympicum (Boiss. et Heldr.) 
Strid. 

 

F sekcija: Napomene (Slika 64) 

 
Ovdje se upisuju sve napomene vezane uz odgovarajuĺi herbarijski list. 
 
Primjer 1. Prilikom stavljanja i priļvrġĺivanja materijala na novi herbarijski list zbog prevelike 
koliļine materijala iste vrste bilo ga je potrebno razdvojiti na dva ili viġe herbarijskih listova. 
Sav materijal vezan je uz istu herbarijsku etiketu i isti broj Id herbara. U tom sluļaju originalna 
etiketa ostaje na jednom listu, a na druge listove se stavlja kopija etikete. U tom sluļaju ovdje 
je potrebno napisati: ĂOriginalni materijal razdijeljen je na dva herbarijska lista.ñ 
 
Primjer 2. Prilikom sistematizacije ustanovljeno je da se materijal sastoji od dvije razliļite 
vrste. Vrste se razdvajaju na dva zasebna herbarijska lista i stavljaju u pripadajuĺe mape. Na 
jednom listu ostaje originalna herbarijska etiketa, a na drugi se stavlja kopija. Svaki herbarijski 
list dobiva zaseban broj Id herbara. Na oba herbarijska lista se stavlja nova etiketa s 
napomenom o povezanosti dva herbarijska lista koja ukljuļuje i broj Id herbara drugog 
primjerka. Ova napomena se zapisuje i ovdje. 
 
Primjer 3. OdreĽeni herbarijski listovi imaju priloģene crteģe ili dugaļke opise. Takve 
dugaļke opise nije potrebno unositi u rubriku ĂNalaziġte/staniġteñ veĺ se ovdje zapisuje 
napomena o njihovom postojanju.  
 
Spremi napomenu: Po unosu svih prikladnih podataka u skupini ĂNapomeneñ isti se 
pohranjuju odabirom ove opcije.  
 

 

Slika 64. Dio forme herbarskog primjerka za ovlaġtene korisnike, sekcije E ï 
Redeterminacija, F ï Napomene i G - Primjerci 

G sekcija: Primjerci (Slika 64) 

 
Unositelj podataka u ovom dijelu daje detalje o biljci koja se nalazi na herbarijskom listu ili 
drugom sabranom uzorku, o njezinom stanju, naļinu uzorkovanja, sadrģaju i sl. 
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1. Polje za unos primjerka se otvara odabirom znaka + u zelenom polju sa desne strane 

(Slika 64). 
2. Otvara se prozor Unos novog primjerka (Slika 65). 

 

 

Slika 65. Forma za unos novog primjerka u sklopu sekcije G - Primjerci 

 
Forma se sastoji od: 
 
1. Opis primjerkaÏ: u rubriku se unosi podatak o kakvom se uzorku tj. herbarijskom 
primjerku zapravo radi, tj. ġto je bio predmet sabiranja. Moguĺnosti su ponuĽene u 
padajuĺem izborniku iz kojega se odabire odgovarajuĺa opcija: (1) stabljika/drvo, (2) 
sjemenke, (3) polen (za palinoloġku zbirku), (4) plod (za karpoloġku zbirku), (5) list, (6) 
korijen, (7) cvijet, i (8) cijeli primjerak. 

2. Naļin pohraneÏ: u klasiļnom sluļaju sabire se biljka ili njezin dio, koji se nakon 
odgovarajuĺeg postupka suġenja i preġanja pohranjuje na herbarijski list i zbirku. No, 
uzorak moģe biti sabran i pohranjen drugaļije. U ovoj rubrici se odabirom iz padajuĺeg 
izbornika odreĽuje kakav je uzorak sabran: (1) ģivi primjerak (za sadnju ili neki drugi 
naknadni tretman), (2) tekuĺi medij (dio biljke ili cijela biljka pohranjena je u tekuĺem 
mediju, FOA-i ili sl.), 3) sa Silika gelom (malen uzorak tkiva pohranjen u sredstvu za brzu 
dehidraciju namijenjen kasnijoj laboratorijskoj analizi), (4) naknadno zamrznuto (sabrani 
primjerak naknadno je duboko zamrznut, uzorak namijenjen kasnijoj laboratorijskoj 
analizi) i (5) herbarijski primjerak (klasiļan). 

3. KoliļinaÏ: u nekim sluļajevima, osobito kada je predmet sabiranja malena biljka, na 
jednom herbarijskom listu moģe se naĺi veĺi broj primjeraka. U ovu se rubriku brojem 
unosi ovaj podatak. 

4. Soba / Ormar / Polica: oznaļava mjesto gdje je smjeġten herbarijski primjerak. Za 
potrebe unosa ZA i ZAHO herbarijskih primjeraka navedena rubrika se ne ispunjava.  

5. Oļuvanost primjerka: rubrika je namijenjena slobodnom unosu teksta, komentara 
unositelja podataka o herbarijskom primjerku, njegovom stanju, oļuvanosti, sadrģaju ili dr. 

6. Dodaj primjerakÏ: po unosu svih prikladnih podataka u skupini çUnos novog primjerkaè 
isti se pohranjuju odabirom ove opcije.   

7. Odabirom opcije  moguĺe je izvrġiti promjene u postojeĺem zapisu ili ga je 

odabirom opcije  moguĺe izbrisati. 
 

Geokodiranje nalaziġta 
 
Pridruģivanje koordinate nekom lokalitetu naziva se geokodiranje. Geokodiranje omoguĺuje 
da se koordinate iskoriste za izradu karata rasprostranjenosti jedne ili viġe odabranih svojti, te 
za cijelu paletu prostornih analiza. Postupak geokodiranja jednak je za podatke o nalaziġtima 
bez obzira odakle nalaziġta dolaze, naļelno od (1) herbarske zbirke, (2) navodi u literaturi, (3) 
opaģanja i (4) fotografije.  
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FCD podrģava geokodiranje u viġe koordinatnih sustava: HDKS, HTRS96, WGS84 i WGS84 
decimalni. Unos koordinate u bilo kojem od ovih sustava u konaļnice ĺe FCD preraļunati u 
sve ostale sustave. 
 
Autori npr. opaģanja na terenu nemaju iste uvijete rada, niti su, i u idelanim uvijetima uvijek u 
stanju dati prikladnu koordinatu. Npr. ponekada autor zna samo da je flornu listu izradio u 
nekom selu, na planinskom vrhu, otoku ili sl. Ponekada, na raspolaganju ima auto-kartu ili 
topografsku kartu, a ponekada GPS ureĽaj. Svaki od ovih naļina, pa i mnogi drugi, razliļito 
su pouzdani, npr. ponekada navod da je opaģanje izraĽeno na, npr. Medvednici, zapravo 
oznaļava podruļje < 300 km2, opaģanje u selu Markuġevac zapravo oznaļava podruļje < 10 
km2, a ako je upotrijebljen solidan GPS ureĽaj, nalaziġte moģe biti odreĽeno s toļnoġĺu od Ñ 
5 m. Upotreba razliļitih mreģa za kartiranje flore opisana je u detalje na ovoj adresi (Kartiranje 
flore Hrvatske: moguĺnosti i standardi). Ġto je geokodiranje nepreciznije, to je upotrebna 
vrijednost podatka manja i obrnuto.  
 
Bez obzira na preciznost geokodiranja, svaki je podatak znaļajan na svoj naļin, i treba ga 
uklopiti u bazu. Stoga FCD predviĽa 11 razina preciznosti geokodiranja (Tablica 7): 
 

Tablica 7. Razine preciznosti geokodiranja nalaziġta ovisno o primjenjenoj metodogiji i 
pouzdanosti izvora 

 
Nivo Preciznost Komentar preciznosti 

0 drģava preciznost mala, navodi se samo da je neka svojta nazoļna u Hrvatskoj, podatak 
uglavnom potjeļe iz strane ili domaĺe ali starije literature. Ovakav podatak 
zapravo nije geokodiran, neĺe se pojaviti niti na jednoj karti rasprostranjenosti, no 
nesumnjivo moģe biti vaģan. 

1 regija preciznost mala, toponimi velikog obuhvata, npr. sjeverna Hrvatska, Dalmacija, 
Slavonija, Velebit i sl. Ovakav se podatak neĺe pojaviti na karti rasprostranjenosti, 
no nesumnjivo moģe biti vaģan. 

2 mreģa MTB 1, 
UTM 10x10 

preciznost od cca 100 km2, naznaļeno je nalaziġte u nekom osnovnom polju 
pravokutnog oblika (npr. MTB ili UTM). Za definiciju mreģe osnovnih polja 
pogledaj Kartiranje flore Hrvatske: moguĺnosti i standardi. 

3 mreģa MTB 1/4 preciznost od cca 25 km2, naznaļeno je nalaziġte u nekom osnovnom polju 
pravokutnog oblika (npr. MTB ili UTM). Za definiciju mreģe osnovnih polja 
pogledaj Kartiranje flore Hrvatske: moguĺnosti i standardi. 

4 toponimi s 
centroidom 

preciznost varijabilna, uglavnom oko 10 km2, npr. Kalnik, izvor rijeke Kupe, MTB 
16 i sl. 

5 naseljena mjesta preciznost varijabilna ovisno o veliļini naseljena mjesta, uglavnom oko 5 km2,  
(Vinkovci, Jakuġani, ...). 

6 toponimi s 
centroidom 

preciznost od cca 1 km2, npr. mali lokaliteti s jasnim centroidom - otoļiĺ, hrid, 
kota, vrh, MTB 64 i sl.. 

7 1:100000 preciznost od cca 100-200 m. Podatak je preuzet s karte mjerila 1:100.000 
ukoliko autor zna prepoznati na karti toļku (lokalitet) na kojoj je opaģanje obavio. 

8 1:50000 preciznost od cca 50-100 m. Podatak je preuzet s karte mjerila 1:50.000 ukoliko 
autor zna prepoznati na karti toļku (lokalitet) na kojoj je opaģanje obavio. 

9 1:25000 preciznost od cca 25-50 m. Podatak je preuzet s karte mjerila 1:25.000 ukoliko 
autor zna prepoznati na karti toļku (lokalitet) na kojoj je opaģanje obavio. 

10 1:5000 preciznost od cca 5-10 m. Podatak je preuzet s karte mjerila 1:5.000 (HOK, 
Hrvatska osnovna karta) ukoliko autor zna prepoznati na karti toļku (lokalitet) na 
kojoj je opaģanje obavio. Ove su karte relativno rijetke u masovnijoj uporabi. 

11 GPS preciznost od cca Ñ 5-50 m, ovisno o pouzdanosti ureĽaja i uvijetima rada na 
terenu 

 
Razine preciznost podatka o nalaziġtu neke svojte 0 i 1 (Tablica 7) nije moguĺe geokodirati. 
Ovakvi podaci unose se u bazu i imaju svoj smisao, no neĺe rezultirati toļkom nalaziġta na 
karti. 
 
Baza podataka FCD omoguĺuje relativno jednostavno i automatizirano geokodiranje za nivoe 
preciznosti 2 - 6. Polja za unos koordinate, bez obzira u kojem se dijelu FCD pojavile, zovu se 
ñOznaka koordinateò i ñDovrġiò (kao npr. na Slika 54). 

http://public.srce.hr/botanic/gisbio/gishome.htm
http://public.srce.hr/botanic/gisbio/gishome.htm
http://public.srce.hr/botanic/gisbio/gishome.htm
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Geokodiranje postojeĺim koordinatama 
 
FCD sadrģi bazu koordinata za: 
 

¶ mreģu MTB,  

¶ mreģu MTB ı,  

¶ mreģu MTB 1/16  

¶ mreģu MTB 1/64 

¶ mreģu UTM 50 x 50 km 

¶ naseljena mjesta RH prema popisu DZS-a (centroidi) 

¶ kumulativni popis svih toļkastih xy koordinata uneġenih od svih korisnika do trenutka 
upotrebe 

 
Za geokodiranje upotrebom ovih pred uneġenih koordinata, korisnik treba znati jedinstvenu 
oznaku koordinate, tj. istu odabrati iz popisa: 
 

1. ako autor zna oznaku polja mreģe (MTB ili UTM) u kojem je obavio 
opaģanje tada ovisno o veliļini polja radi s razinama preciznosti 2, 3, 4 i 
6. U polje ñOznakaò unosi cijelu oznaku polja ili njezin dio (npr. 0063.11), 
te odabire ñPoveĺaloò. Otvara se novi prozor (Slika 66) s popisom svih 
MTB polja ļije oznake zapoļinju sa 0063.11 (Slika 66/1), sa sadrģanim X 
i Y koordinatama njihovih centroida (Slika 66/2), HTRS96 sustavu (Slika 
66/3), WGS sustavu (Slika 66/4) te razinom preciznosti (Slika 66/5). 
Oznaka simboliļnim ñkljuļiĺemò (Slika 66/6) u uzglavlju svakog stupca 
omoguĺuje dodatno filtriranje sadrģaja tablice razliļitim kriterijima. Oznaļi 
se odgovarajuĺi redak koji time postaje narandģast (npr. 0063.111, Slika 
66/7) i odabere ñPrenesi oznaļenu koordinatuò (Slika 66/8). Prozor se 
zatvara, a oznaļeno MTB polje se pojavljuje u odgovarajuĺoj poļetnoj 
rubrici. Gekodiranje je zavrġeno. Na ovaj naļin mogu se preuzeti 
koordinate za MTB polja 1/1, 1/4, 1/16 i 1/64, te UTM polja 100 i UTM 10, 
razliļitih razina preciznosti . 

 

 

Slika 66. Formular za preuzimanje koordinate iz popisa postojeĺih koordinata (npr. MTB i 
UTM mreģa, u primjeru popis kvadranata MTB mreģe ļija jedinstvena oznaka poļinje s 
0063.11 s pripadnim koordinatama srediġta polja i razinom preciznosti prema Tablica 7) 

 
2. ako autor zna ime naseljenog mjesta u kojemu je ili kraj kojega je 
izradio opaģanje raspolaģe s preciznoġĺu razine 5 (Tablica 7).,U polje 
ñOznakaò unosi ime naseljenog mjesta ili njegova poļetna slova, npr. 
ñVinkò, te odabire ñPoveĺaloò. Otvara se novi prozor, s popisom svih 
naseljenih mjesta ļija imena zapoļinju s "Vink" (Slika 67/1), sa 
sadrģanim X i Y koordinatama njihovih centroida u HDKS sustavu (Slika 
67/2), HTRS96 sustavu (Slika 67/3), WGS sustavu (Slika 67/4) te 
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razinom preciznosti (Slika 67/5). Oznaka simboliļnim ñkljuļiĺemò (Slika 
67/7) u uzglavlju svakog stupca omoguĺuje dodatno filtriranje sadrģaja 
tablice razliļitim kriterijima. Autor treba oznaļiti ģeljeno naseljeno mjesto 
(npr. Vinkovci) (Slika 67/7), redak time postaje narandģast i odabrati 
ñPrenesi oznaļenu koordinatuò (Slika 67/8). Prozor se zatvara, a 
oznaļeno naseljeno mjesto se pojavljuje u odgovarajuĺoj rubrici 
formulara. Gekodiranje je zavrġeno. Na ovaj naļin mogu se preuzeti 
koordinate za sva naseljena mjesta u Hrvatskoj (njih oko 7000) prema 
posljednjem popisu stanovniġtva. 

 

 
 

Slika 67. Formular za preuzimanje koordinate iz popisa naseljnih mjesta (u primjeru popis 
mesta ļija imena zapoļinju s çvinkoè s pripadnim koordinatama centroida naselja i razinom 
preciznosti) 

3. ako autor zna toļkastu XY koordinata koja je u bazi od prije - na tom je 
lokalitetu korisnik ili neki drugi autor veĺ bio pa sada dopunjuje flornu listu 
i sl., preduvijet je da zna jedinstvenu oznaku xy koordinate. Tada se u 
polje ñOznakaò upisuju se slova ñxyò, te odabire ñPoveĺaloò. Otvoriti ĺe se 
novi prozor (Slika 68) s popisom svih do sada uneġenih xy koordinata, u 
obliku jedinstvenog broja svake koordinate, tj. lokacije ili toļke u prostoru 
(npr. xy.9670) (Slika 68/1), sa sadrģanim X i Y koordinatama toļaka u 
HDKS sustavu (Slika 68/2), HTRS96 sustavu (Slika 68/3), WGS sustavu 
(Slika 68/4) te razinom preciznosti (Slika 68/5). Oznaka simboliļnim 
ñkljuļiĺemò (Slika 68/6) u uzglavlju svakog stupca omoguĺuje dodatno 
filtriranje sadrģaja tablice razliļitim kriterijima. Korisnik, kao i u 
prethodnim sluļajevima, odabire postojeĺu koordinatu (Slika 68/7) (zna 
njezin jedinstven broj, npr. xy.96704), redak time postaje narandģast, i 
potom odabire ñPrenesi oznaļenu koordinatuò (Slika 68/8). Gekodiranje 
je zavrġeno. 
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Slika 68. Formular za preuzimanje koordinate iz popisa koordinata (s pripadnim jedinstvenim 
oznakama svakog lokaliteta xy.______, koordinatama i prateĺim podacima) 

 

Geokodiranje novim koordinatama 
 
Najļeġĺe korisnici unose potpuno nove koordinate, koje u FCD-u ne postoje od ranije. To je i 
logiļno, s obzirom na sve masovniju primjenu GPS ili drugih prikladnih ureĽaja ili pak 
upotrebu internet resursa za odreĽivanje toļnih lokaliteta, tzv. toļkastih lokaliteta.  
 
Ako autor zna toļan poloģaj opaģanja u obliku x i y koordinate u nekom sustavu (HDKS, 
HTRS, WGS ili sl.), takvu koordinatu dakle vjerojatno treba kao novu dodati u bazu. Njihov 
moguĺ broj je zapravo neograniļen, jer pomak na terenu od 1 m u bilo kojem smjeru je nova 
koordinata, pa tako one ne mogu sve biti unaprijed pohranjene u bazu, kao u prethodnim 
sluļajevima (MTB, UTM, naselja ili sl., ļiji je broj ograniļen i poznat).  
 
No, kako autor moģe znati xy koordinatu svojeg nalaza ili lokaliteta? Nekoliko je naļina: 

 

¶ Upotrebom tiskanih karata: sve karte mjerila 1:5000, 1:25000, 1:50000 i 1:100000 

imaju na sebi iscrtanu Gaus-Kr¿ger mreģu. Autor je s topografske karte, naprosto, 
oļitao poloģaj svojeg opaģanja (za upute treba konzultirati specijalistiļku litaraturu). 
Ovaj je oblik preuzimanja koordinata danas popriliļno arhaiļan s obzirom na druge 
raspoloģive moguĺnosti. 

¶ Upotrebom GPS ureĽaja: autor raspolaģe pravilno podeġenim GPS ureĽajem, te je 
s njega oļitao poloģaj (za podeġavanje ureĽaja sukladne topografskim kartama 
Hrvatske treba konzultirati specijalistiļku litaraturu). Nuģno je znati u kojem sustavu 
GPS ureĽaj prikazuje koordinatu kako bi se pravilno mogla unijeti u FCD (HDKS, 
HTRS96, WGS84 ili WGS 84 decimal) 

¶ Upotrebom pametnog telefona: autor raspolaģe pravilno podeġenim tzv. pametnim 
telefonom s integriranim GPS ureĽajem i prikladnom aplikacijom. Nuģno je znati u 
kojem sustavu pametni telefon ureĽaj prikazuje koordinatu kako bi se pravilno mogla 
unijeti u FCD (HDKS, HTRS96, WGS84 ili WGS 84 decimal) 
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¶ Upotrebom MapServera FCD-a: autor je preuzeo koordinatu s digitalne karte koja je 
integrirana u MapServer FCD-a. Kako se koristi kartografski dio FCD-a treba 
pogledati poglavlje ñFCD MapServerò (registrirani korisnici) 

¶ Upotrebom Geoportala FCD-a: autor je preuzeo koordinatu s Geoportala 
copy/paste opcijom u HTRS96 sustavu (vidi Geoportal, javna domena) 

¶ Upotrebom Google Maps (https://www.google.com/maps/): koordinate se mogu 

preuzeti u sustavu WGS84 decimal, javna domena 
 
Koordinata dobivena na jedan od prethodno navedena naļina imati ĺe razinu preciznosti 7-
11, o ļemu odluļuje korisnik ovidsno o tome koliko je siguran gdje se nalazio. Svaka ovakva 
koordinata dobija u bazi jedinstvenu oznaku koja se sastoji od slova ñxyò i 
peteroznamenkastog broja, odvojenih toļkom (npr. xy.95594). Jedinstvenu oznaku generira 
raļunalo. Dvije koordinate neĺe nikada imati istu oznaku, a u sluļaju brisanja neke koordinate 
ista se oznaka neĺe primjeniti za neku novu koordinatu. 
 

Ā Napomena. Ukoliko je uneġena kriva koordinata (dovoljna je pogreġka u jednom broju) 

toļka na karti zavrġtiti ĺe na sasvim drugom mjestu, te ovom djelu unosa treba posvetiti 
osobitu paģnju. Nerijetko se dogaĽa da korisnik smatra da neġto nije u redu s bazom, a 
zapravo je njegov lokalitet s Velebita, zbog pogreġnog geokodiranja zavrġio u Afganistanu. 
 

Ā Napomena. Ukoliko korisnik uoļi da je greġkom pohranio krivu koordinatu (kriva je ali je 

veĺ pohranjena i veĺ ima svoj jedinstveni xy._____ broj) treba kod takve koordinate dojaviti 
Administratoru FCD-a kako bi bila uklonjena. Korisnik tada unosi ponovno novu koordinatu za 
to geokodiranje. 
 

Geokodiranje aplikacijom GeoRef 

 
Aplikacija za georeferenciranje Georef predstavlja komponentu Informacijskog sustava zaġtite 
prirode namijenjenu za georeferenciranje podataka koji nemaju prostornu komponentu (stari 
muzejski nalazi, literaturna reference, recentni nalazi s opisnim navodom lokaliteta) i za 
preraļunavanje koordinata iz bilo kojeg koordinatnog sustava u HTRS koordinatni sustav kao 
sluģbeni koordinatni sustav RH. Omoguĺava jednostavno i brzo pretvaranje opisnih navoda 
lokaliteta u oblik prikladan za prikaz na karti te pohranu prostorne informacije o 
georeferenciranom lokalitetu. 
 
Alatu se moģe pristupiti na adresi http://georef.hr, a za njegovu upotrebu potrebno je ishoditi 
korisniļko ime i lozinku pri Zavodu za zaġtitu okoliġa i prirode Ministarstva gospodarstva i 
odrģivog razvoja3. 
 

Ġto se sve geokodira? 
 
Postupak geokodiranja jednak je za podatke o nalaziġtima bez obzira odakle informacije o 
nalaziġtima dolaze. Naļelno su to podaci vezani uz (1) pojedinaļne primjerke herbarske 
zbirke, (2) navode u literaturi, (3) zabiljeģena i neobjavljena terenska opaģanja i (4) fotografije 
za koje se zna gdje su snimljene (ili aparat ima automatsko pozicioniranje). Dio podataka 
vezanih uz rasprostranjenost vrsta moģe nastati i brojnim tehnikama i metodama modeliranja, 
ġto je izvan konteksta ovog priruļnika. 
 
Naļelno, bez obzira na porijeklo lokaliteta, osnovna naļela, navedena ranije, su jednaka. 
Donekle se jedino razlikuju obrasci za unos unutar razliļitih modula FCD-a (Opaģanje, Hebar, 
Literatura i Galerija). 
 

                                                      
3 URL http://www.haop.hr/hr/baze-i-portali/georef-aplikacija-za-georeferenciranje  

https://www.google.com/maps/
http://georef.hr/
http://www.haop.hr/hr/baze-i-portali/georef-aplikacija-za-georeferenciranje
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Statistiļka analiza 
 
Statistiļka analiza namjenjena je analizi popisa flore. Popis flore je u ovom kontekstu ġiroko 
shvaĺen, te se odnosi na svaki popis vrsta koji FCD generira razliļitim oblicima pretrage u 
svim svojim razliļitim dijelovima. Tako se moģe analizirati popis svojti koji pripadaju odreĽenoj 
porodici, kategoriji ugroģenosti, opaģanju, lokalitetu, dijelu zbirke, invazivnim biljkama, 
korovima ili dr. Opcija ñStatistiļka analizaò stoga se pojavljuje na svim ekranima FCD-a koji 
sadrģe kao rezultat bilo koji popis svojti, a rezultati ĺe se ondostiti na trenutnu listu vrsta. 
 

Statistiļka analiza sastoji se od izraļunavanja postotnog udjela odreĽenih pokazatelja 
karakteristiļnih za svaku svojtu. Najveĺi dio pokazatelja vezan je uz tzv. ekoloġke indekse. 
Podaci o 44 ekoloġka parametra za 7.300 svojti (prema 14 izvora podataka: Ellenberg, 
Landolt, Kowarick, Klapp i dr.) dobiveni su originalno iz dva izvora: pod komercijalnim 
uvijetima (Verlag Erich Goltz Goltze / Co. KG) i dio su baze podataka SCRIPTA 
GEOBOTANICA XVIII Datenbank V 1.4. (Zeigewerte von Pflanzen in Mitteleuropa), 
ljubaznoġĺu dr. Ronalda Lindachera, kao dio baza podataka PHANART ver. 10 i PHANSYS 
(Datenbank der Gefªsspflanzen Mitteleuropas, Bern). Dopune i promjene ovih podatka stalne 
su. 

 
Odabirom opcije ñStatistiļka analizaò otvara se zasebni prozor koji izgleda kao na sl. 76 
 

1

2

3

6

7

8

5

4

9

 

Slika 69. Suļelje za odreĽivanje paramatera i provedbu analize nad odreĽenim popisom 
svojti 

 
1. Osnovno uzglavlje: zajedniļko za veĺinu sadrģaja FCD-a (vidi Sl. 2) 
 

Ā Napomena: Grafiļka analiza rezultata je zahtjevna operacija, koja ovisno o broju 

odabranih indeksa moģe trajati malo duģe. Ukoliko za neki indeks nema podataka, navedeni 
indeks neĺe biti ukljuļen u izvjeġtaj. U sluļaju dugog trajanja izvjeġtaja moguĺe je da se u 
konaļnom izvjeġĺu pojavi manji broj indeksa od oznaļenog. 






























































